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AKKU LED HANDLEUCHTE
RECHARGEABLE
LED HAND LAMP

Art. 0827 940 45X

Originalbedienungsanleitung
‘ Translation of the original operating instructions
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Zu lhrer eigenen Sicherheit

Lesen Sie vor der ersten Benutzung
Ihres Gerdtes diese Betriebsanleitung
und handeln Sie danach.

Bewahren Sie diese Betriebsanleitung
fir spateren Gebrauch oder fir
Nachbesitzer auf.

Warnung - Nicht direkt in die
eingeschaltete Leuchte blicken -
Verletzungsgefahr fir die Augen!

AusschlieBlich vom Hersteller empfohlenes Ladegerit
zum Laden der Leuchte verwenden. Der Einsatz
eines NICHT empfohlenen Ladegerétes kann zum
Brand fishren und die Leuchte zerstéren.

Verwendung

Das Geréit wird bestimmungsgemaf verwendet,
wenn es ausschlieBBlich zum Beleuchten von gewdhn-
lichen Arbeitsbereichen eingesetzt wird und dabei
die in den technischen Daten genannten Vorgaben
eingehalten werden. Eine andere oder dariiber
hinaus gehende Verwendung ist nicht zuléssig.

Das Gerdt darf nicht verwendet werden ...

* in Bereichen mit schédlichen Gasen, Olen,
S&uren, Strahlungen usw.

* in explosionsgefdhrdeten Bereichen.

Dieses Gerdt erfillt alle im Zusammenhang mit der
CE-Konformitét relevanten Normen und Standards.
Bei einer Anderung des Gerdtes ist die Einhaltung
dieser Normen nicht mehr gewdhrleistet.

A Sicherheitshinweise

M Decken Sie die Lampe nicht ab.
B Offnen Sie das Geréit nicht.

M Es besteht die Gefahr eines Kurzschlusses.

Repara-turen am Gerét disrfen nur von
hierzu beauftragten und geschulten
Personen durchgefihrt werden.Wenden
Sie sich an lhre Wiirth-Niederlassung.
M Schitzen Sie den Akku vor Hitze,
2 z.B. auch vor dauernder Sonnen-
g N einstrahlung, Feuer, Wasser und
—=J  Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsge-
fahr.

B Bei Beschadigung und unsachgeméssem
Gebrauch des Akkus;

* kénnen Ddmpfe austreten und die Atemwege
reizen. Fihren Sie Frischluft zu und suchen Sie bei
Beschwerden den Arzt auf.

* kénnen Flissigkeiten aus dem Akku austreten.
Vermeiden Sie den Kontakt damit. Austretende
Akkuflissigkeit kann zu Hautreizungen oder
Verbrennungen fihren. Bei zufélligem Kontakt
mit Wasser abspilen. Wenn die Flissigkeit in die
Augen kommt, nehmen Sie zusétzlich drztliche
Hilfe in Anspruch.

¢ kann es zu einem internen Kurzschluss kommen
und dazu fihren, dass der Akku Gberhitzt und
explodieren oder in Brand geraten kann.

Ein beschédigtes Gerét oder Ladegerat

darf nicht mehr verwendet und nur vom

Hersteller ausgetauscht werden.

H Die Leuchte darf nicht in explosionsgeféhrdeten/
fahigen Zonen verwendet werden.

M Die Leuchte nur in ausgeschaltetem Zustand auf
den Leuchtenkopf stellen.

M Die Lampe dieser Leuchte kann nicht ausgetauscht
werden. Bei defekter Lampe muss die gesamte
Leuchte ersetzt werden.
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1. Lichtaustritt - Neben- und Hauptleuchte

2. Griff - biegbar

3. Magnet

4. Haken - ausziehbar

5. USB-Anschluss - Netzteil und USB-Kabel zum

Aufladen der Leuchte im Lieferumfang enthalten

6. Batterieladezustand (Kontrollleuchte). Beim

Einschalten der Leuchte wird der

Batterieladezustand fiir ca. 5 Sekunden

angezeigt.

7. Ein/Aus-Schalter - 1. Stufe: Nebenleuchte
2. Stufe: Hauptleuchte

8. Boost Modus - Hohe Lichtleistung

9. Handschlaufe

Akku laden

* Vor erster Inbetriebnahme Leuchte 6-8 Stunden
laden.

* Leuchte vollstéindig laden, bevor diese fir einen
l&éngeren Zeitpunkt eingelagert wird.

¢ Leuchte wéhrend des Ladevorgangs ausschalten.

¢ Schutzkappe des Anschlusses (5) entfernen und
Kabel bzw. Ladegerét anschliefen.

¢ Netzkabel an Netzsteckdose (100 ... 240 V™)

anschlieBen.
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e Wéhrend der Aufladung blinkt die
Kontrollleuchte (6) entsprechend dem

Ladezustand.

* Ladevorgang ist abgeschlossen sobald

die Kontrollleuchten (6) dauerhaft leuchten.

¢ Akku nicht langer als notwendig laden, um eine

Uberhitzung zu vermeiden.

¢ Netzkabel bzw. Ladegerat abklemmen und

Schutzkappe des Anschlusses (5) montieren.

Hinweise fir den Betrieb

Die eingeschaltete Lampe ist sehr hell und die
Leuchte kann im Bereich des Lichtaustrittes heif3
werden. Deshalb, bei eingeschalteter Lampe, ...

¢ nicht direkt in den Lichtaustritt schauen.

* sicherstellen, dass niemand geblendet wird.

* Lichtaustritt nicht abdecken.

* Leuchte nicht mit dem Lichtaustritt unten ablegen.

Technische Daten

Art. 0827 940 45X
Anzahl LED: 8+1,10+3 W

Lilon, 3,6 V, 4200 mAh,
Akku: 15.12 Wh
Eingangsspannung/

Stromaufnahme der Leuchte:

5V=1A

Ladezeit: ca. 5 Stunden
Betriebszeit
(Hauptleuchte): 5 Stunden
Betriebszeit

2.5 St
(Boost-Modus): 5 Stunden
Betriebszeit 8 Stund
(Nebenleuchte): unden
Lichtstrom (Hauptleuchte): 500 Im
Lichtstrom (Boost-Modus): 1000 Im
Lichtstrom (Nebenleuchte): 300 Im
Lebensdauer LED: bis 10000 Stunden
Schutzart: IP 65
Lagertemperatur: -20 °Cbis +50 °C

Betriebstemperatur:

-10 °C bis +40 °C



Wartung/Pflege

Sichtkontrolle vor Arbeitsbeginn

Das Gerdt ist wartungsfrei. Trotzdem miissen Sie,
jedes Mal bevor Sie es verwenden, die Leuchte
und deren Zubehér auf GuBere Beschédigungen
kontrollieren.

Wenn Schéden erkennbar sind, darf das
Gerat nicht verwendet werden. Es muss von
einer hierzu beauftragten und geschulten Person
repariert oder entsorgt werden. Wenden Sie sich an
Ihre Wiirth-Niederlassung.

Reinigung
Reinigungsarbeiten nur bei ausgeschaltetem Gerét
und bei gezogenem Netzstecker durchfiihren.

Zum Reinigen das Gerét mit einem sauberen, weichen
Lappen abwischen. Hartnéckige Verschmutzungen
mit einem angefeuchteten Lappen und einem handels-
iblichen Haushaltsreiniger entfernen. Niemals
alkoholhaltige, 18semittelhaltige oder scheuernde
Reinigungsmittel verwenden, da diese das Gehéuse
beschadigen.

Werfen Sie das Gerdt nicht in den
Hausmill!

Elektrokleingerdte und Verpackungen
immer einer umweltgerechten Wieder-
verwertung zufihren.

Gemdf der Europdischen Richtlinie
BN )012/19/EU missen nicht mehr
gebrauchsfahige Elekirowerkzeuge getrennt gesam-
melt und einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefihrt werden.

Gewdhrleistung

Fir dieses Gerdét bieten wir eine Gewdhrleistung
gemdfB den gesetzlichen/ldnderspezifischen Bestim-
mungen ab Kaufdatum (Nachweis durch Rechnung
oder Lieferschein). Entstandene Schéaden werden
durch Ersatzlieferung oder Reparatur beseitigt.
Schéden, die auf unsachgemdfe Behandlung
zuriickzufihren sind, sind von der Gewdhrleistung
ausgeschlossen. Beanstandungen kénnen nur
anerkannt werden, wenn das Gerit unzerlegt einer
Wirth Niederlassung, Threm Wiirth AuBendienst-
mitarbeiter oder einer Wiirth autorisierten Kunden-
dienststelle Gbergeben wird.
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‘ For your own safety

Please read this instruction manual Warning - Do not look directly into

before using the device for the first the light emitting lamp - Risk of eye

time and comply with it. injuries!

Keep this instruction manual for

future reference or for subsequent Always only use the charger recommended by

possessors. the manufacturer to charge the lamp. The use of a
NON-recommended charger can lead to a fire and
destroy the lamp.

B If the battery is damaged or not used
correctly;
The device is used properly if it is only used to * vapours may leak and irritate the respiratory
illuminate ordinary working areas and, in the process, system. Provide fresh air and contact a doctor in

complies with the specifications indicated in the

! ne . the event of any discomfort.
technical data. Any other or additional use is not

permitted. e fluids can leak from the battery. Avoid contact with

The device may not be used: these. Leaking battery fluids can lead to skin irri-

* in areas with harmful gases, oils, acids, tation or burns. Rinse off with water if you should
radiation, etc. come into contact. If the fluid gets into your eyes,

* in areas with an explosion risk. make sure you get medical help.

This device complies with all relevant norms and ¢ there can be an internal ShOI’f—CiI’CUif, the boﬂery

standards required for CE compliance. Compliance may become overheated and explode or catch

with these standards is no longer guaranteed when fire.

this device has been modified.

Any damaged device or charger may no
longer be used and may be exchanged by
the manufacturer only.
B The lamp may not be used in potentially explosive
areas.

® Do not cover the Iam.p. B Only stand the lamp on its head when it is swit-
M Do not open the device. ched off.

M There is a risk of short-circuit. Repairs B The bulb of this lamp cannot be exchanged.

on the device may only be carried out by The whole lamp must be exchanged when the
commissioned and trai-ned persons. bulb is defective.

Please contact your Wiirth branch.
M Protect the battery against heat,
g /,/// e. g., against continuous intense
i sunlight, fire, water, and moistu_
— re. Danger of explosion.
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. Light output - Spot light and main light
. Handle - bendable

Magnet

. Hook extandable
. USB connection - power supply and USB-cable

for charging the lamp included in the delivery

. Battery charge status (indicator light). When

switching the lamp on, the battery charge status
is displayed for approx. 5 seconds

. On/Off switch - 1. step: Spot light

2. step: Main light

. Boost Mode - High power light output
. Hand strap

e WURTH

Charging the battery

* Before taking the hand lamp into service for the first
time charge it for 6-8 hours
* Fully charge the hand lamp before it is stored for a
longer period.
* Switch lamp off during charging.
* Remove the protective cap from the connector ( 9
and connect the cable or charger.
¢ Connect the power supply to the mains socket
(100-240 V7).
« During charging, the indicator light (6)
flashes according to the charging status.
< |If charging is completed, the indicator lights (6) light
up continuously.
* Do not charge the battery longer than required
to prevent overheating.
* Disconnect the charger and attach the protective cap
for connector (5).

Notes regarding operation

The switched-on lamp is very bright and the lamp
may get hot in the vicinity of the light outlet. When
the lamp is switched on:

* do not look directly into the light outlet.
* ensure that nobody is exposed to glare.
* do not cover the light outlet.

* do not put down the lamp with the light outlet
pointing downwards.



Art. 0827 940 45X

Number of LEDs: 8+1,10+3W

Battery specification: Li-lon, 3.6V,4200mAH,
¥ speciication: 15.12Wh

Operating voltage

power supply unit: 100-240 V™ / 50-60 Hz

Lamp input voltage/
current consumption:

S5V=1A

Charging time: approx. 5 hours

Operating time (Main light): 5 hours
Operating time (Boost light): 2.5 hours
Operating time (spot light): 8 hours
LED intensity (Main light): 500 Im
LED intensity (Boost light): 1000 Im
LED intensity (spot light): 300 Im

Service life of LED: up to 10000 hours

Degree of protection: IP 65

Storage temperature: -20 °Cto +50 °C

-10 °Cto +40 °C

Operating temperature:

Visual inspection before starting work

The device is maintenance-free. The lamp and its
accessories must nevertheless be checked for external
damage before each use.

The device may not be used when damage
is visible. It must be repaired or disposed of by a
commissioned and trained person.Please contact
your Wiirth branch.

Cleaning

Cleaning work may only be performed when the
device is switched off and the mains connector has
been disconnected.

Clean the device by wiping it with a soft, clean
cloth. Remove stubborn dirt with a moistened cloth
and a common household cleaner. Using cleaning
agents that are abrasive or contain alcohol or solvent
will damage the housing.

w WURTH

Do not dispose of the device with domestic
waste!

Small electrical devices and packaging
must always be recycled in an environ-
mentally appropriate manner.

Electrical tools that are no longer usable
W st be separately collected and for-
warded for environmentally appropriate recycling
according fo the European Directive 2012/19/EU.

We offer a warranty according to the legal/
state-specific regulations from the date of purchasing
(proof by invoice or delivery note) for this device.

A damaged machine is either repaired or replaced
with a substitute machine. Damage resulting from
improper handling is excluded from the warranty.
Complaints can only be accepted if the device is
handed over assembled to a Wiirth branch, your
Wiirth sales representative or a Wirth-authorised
customer service centre.
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Prima di utilizzare 'apparecchio per
la prima volta, leggere e seguire
queste istruzioni per I'uso.
Conservare le presenti istruzioni per
I'uso per consultarle in un secondo
tempo o per consegnarle a successivi
proprietari.

Avvertenza
non guardare direttamente la luce
accesa - pericolo di lesioni agli occhil

Usare sempre il caricatore raccomandato dal
fabbricante per caricare la lampada. L'uso di un
caricatore NON raccomandato pud provocare
incendi o distruggere la lampada.

L'apparecchio viene utilizzato conformemente all’'uso
previsto se impiegato esclusivamente per illuminare
aree di lavoro abituali, nel rispetto delle indicazioni
specificate nei dati tecnici. Non sono ammessi altri
usi.

L'apparecchio non deve essere utilizzato...

* in zone dove sono presenti oli, acidi, radiazioni,
gas nocivi ecc.

* in zone a rischio di esplosione.

Questo apparecchio & conforme a tutte le norme e gli
standard pertinenti nell'ambito della conformita CE.

In caso di modifiche all'apparecchio, la conformita
alle presenti norme non & pit garantita.

A Avvertenze per la sicurezza

B Non coprire la lampada.
B Non aprire il dispositivo
M Esiste un rischio di corto circuito.
Le riparazioni al dispositivo possono

essere eseguite solo da per-sonale
incaricato e formato. Si prega di
rivolgersi alla propria filiale Wirth.

M Proteggere la batteria dal calore
(per esempio da luce solare

intensa continua), fuoco, acqua e
umidita. Pericolo di esplosione.

g'f/,

M Se la batteria € danneggiata o non viene
usata in modo corretto:

* Possono fuoriuscire vapori che irritano il sistema
respiratorio. In caso di malessere respirare aria
fresca e rivolgersi ad un medico.

* Possono fuoriuscire liquidi dalla batteria.

Evitare il contatto. | liquidi della batteria

possono provocare irritazione della pelle

e bruciature, lavare abbondantemente con

acqua nel caso di contatto. Se il liquido entra
negli occhi ricorrere ad assistenza medica.

E possibile che si verifichi un corto circuito interno,
la batteria pud surriscaldarsi, incendiarsi o esplo-
dere.

Qualsiasi dispositivo o caricatore dan-

neggiato non deve essere piv utilizzato e

puo essere sostituito solo dal fabbricante.

B Lo lampada non pud essere utilizzata in zone
potenzialmente esplosive.

B Non coprire la lampada sul lato anteriore,

dovesono posizionati i led.

B Lo lampadina di questa lampada non pud essere

sostituita. Se la lampadina & difettosa si deve

sostituire l'intera lampa
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Caricare la batteria
onamento

* Prima di procedere alla prima messa in funzione,
caricare la lampada per -8 ore.

Caricare completamente la lampada prima di un

lungo periodo di inutilizzo.

Spegnere la lampada durante il caricamento.

* Rimuovere il tappo di protezione del
collegamento (5) e collegare il cavo ol
caricabatteria.

. Collegare il cavo di rete alla presa
(100 ... 240V~)

Durante la ricarica, la spia (6) lampeggia in base

allo stato di carica.

e Se la ricarica & completata, le spie (6) si
accendono continuamente.

« Non caricare la batteria piu del necessario per

1. Uscita luminosa: luce spot e luce principale

2. Maniglia: pieghevole

3. Magnete evitare un surriscaldamento.
4. Agganciabile estensibile + e montare il tappo di protezione del
5. Connessione USB: alimentazione e cavo USB collegamento (5).

per caricare la lampada inclusa nella consegna
6. Stato di carica della batteria (spia luminosa).

Quando si accende la lampada, lo stato di

1
carica della batteria viene visualizzato per ca. 5 Avvertenze per l'uso

Quando & accesa, la lampada & molto forte e nella

secondi zona del corpo illuminante pud diventare bianca.
7. Interruttore On / Off - 1. step: Spot light Per questo, quando la lampada & accesa...
2. step: Luce principale * Evitare di guardare direftamente il corpo illuminante
8. Modalita Boost: uscita della luce ad alta * Assicurarsi che nessuno rimanga accecato.
potenza * Non coprire il corpo illuminante

N * Non posare la lampada con il corpo illuminante softo.
9. Cinturino p P P
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Art. 0827 940 45X

Numero di LED: 8+1,10+3 W
R . Lilon, 3,6 V, 4200 mAh,

Dati tecnici della batteria: 15.12 Wh

Lompcc.io Tensm?ne diingresso / 5V —1A

Assorbimento di corrente:

Tempo di carica: circa 5 ore

Tempo di funzionamento

(luce principale): 5 ore

Tempo di funzionamento 2.5 ore

( Aumenta la luce ): '

Tempo di funzionamento (funzi-

oneFt)orcia): 8 ore

Intensita luminosa LED

(luce principale): 500 Im

Intensita luminosa LED

(Aumenta la luce): 1000 Im

Intensita luminosa LED

(funzione torcia): 300 Im

Durata dei LED: fino a 10000 ore

Grado di protezione: IP 65

Temperatura di stoccaggio: da-20 ° Ca +50°C

Temperatura di esercizio: da-10 ° Ca +40°C

Controllo visivo prima dell'inizio dei lavori

L'apparecchio non richiede manutenzione. Tutta-
via, prima di ogni utilizzo occorre verificare che
lampada e relativi accessori non presentino danni
esterni.

In caso di danni visibili, I'apparecchio non
deve essere utilizzato. Le riparazioni al

dispositivo possono essere eseguite solo da
per-sonale incaricato e formato. Si prega
di rivolgersi alla propria filiale Wirth.

Pulizia
Le operazioni di pulizia devono essere eseguite solo
ad apparecchio spento e con la spina staccata.

Pulire 'apparecchio con un panno umido e pulito.
Rimuovere lo sporco ostinato con un panno inumi-
dito e un defergente domestico commerciale. Non
utilizzare mai detersivi abrasivi o contenenti alcol o
solventi perché danneggiano I'alloggiamento.

12

Non gettare l'apparecchio nei rifiuti
domestici.

Conferire sempre piccoli elettrodomestici
e imballaggi in un centro di raccolta
adibito al riciclaggio ecologico.

Ai sensi della direttiva europea
I )012/19/EU, gli apparecchi eletirici non
piv utilizzabili devono essere raccolti e conferiti in un
centro di raccolta adibito al riciclaggio ecologico.

Per questo apparecchio offriamo una garanzia,
conformemente alle disposizioni di legge/territoriali, a
partire dalla data di acquisto (esibendo la ricevuta
o la bolla di consegnal). | danni insorti vengono
riparati o viene effettuata la sostituzione della lampada.
| danni att ribuibili a un trattamento improprio

sono esclusi dalla garanzia. Le contestazioni
vengono. Le contestazioni vengono riconosciute
soltanto se l'apparecchio viene consegnato

non smontato a uno stabilimento Wiirth,

all'agente Wiirth o a un centro assistenza

Wiirth autorizzato.
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Pour votre sécurité
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Avant la premiére utilisation de
votre appareil, vevillez lire ce mode
d’emploi et agissez en conséquence.
Conservez ce mode d’emploi pour
un usage ultérieur ou pour les futurs
propriétaires.

Avertissement
Ne pas regarder directement en
direction de la lampe allumée - risque
de blessure pour les yeux!
Utiliser exclusivement le chargeur recommandé par
le fabricant pour charger la lampe. L'utilisation d'un
chargeur non recommandé peut présenter un risque
d'incendie et détruire la lampe.

L'vtilisation de I'appareil est considérée comme
conforme & l'usage prévu si celuii sert exclusive-
ment & éclairer des zones de travail usuelles et que
sont & cet effet respectées les prescriptions men-
tionnées dans les caractéristiques techniques. Toute
autre utilisation ou toute utilisation sortant de ce
cadre est interdite.

L'appareil ne doit pas étre utilisé...

* dans des zones présentant des gaz, huiles,
acides, rayonnements, efc., dangereux

* dans des zones présentant des risques d'explosion.

Cet appareil est conforme & toutes les normes
pertinentes relatives & la conformité CE. Le respect
de ces normes n'est plus garanti en cas de modifica
tions apportées & |'appareil.

A Consignes de sécurité

B Ne pas couvrir la lampe.
B Ne pas ouvrir l'appareil.
M || existe un risque de court-circuit. Les

réparations de I'appareil ne peuvent
étre effectuées que par des personnes
autorisées et formées. Contacter la

filliale Wirth s'il vous plait.

M Protéger la batterie contre la
chaleur (p. ex. contre la lumiére
solaire intense et permanente),
le feu, I’eau et I’humidité. Risque
d’explosion.

g?/,

M Si la batterie est endommagée ou si elle
n’est pas utilisée correctement:

* des vapeurs peuvent se former et peuvent irriter
le systéme respiratoire. Respirer de I'air frais et
consulter un médecin en cas de malaise.

*des fluides peuvent fuir de la batterie. Eviter tout

contact avec ceux-ci. Les fluides d'une batterie qui
fuit peuvent provoquer des irritations ou des brilu-
res cutanées. Rincer & |'eau en cas de contact. En

cas de contact du fluide avec les yeux, faire appel
& un médecin.

* il est possible qu'il existe un court-circuit interne,

que la batterie surchauffe et explose ou s’enflamme.

Un appareil ou un chargeur endommagé

ne doit plus étre utilisé et doit étre échangé

uniquement par son fabricant.

B La lampe ne doit pas étre utilisée dans des zones
& risque explosif.

B Ne charger la lampe que lorsqu’elle est éteinte.

B Le remplacement de la lampe de cet éclairage est
impossible. En cas de défaillance de la lampe,

remplacer I'ensemble de |'éclairage.
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1. Sortie lumineuse - Spot et lumiére principale
2. Poignée - pliable
3. Aimant
4. Crochet extensible
5. Connexion USB - alimentation et cdble USB pour
charger la lampe incluse dans la livraison
6. Etat de charge de la batterie (voyant). Lorsque
vous allumez la lampe, I'état de charge de la
batterie s'affiche pendant env. 5 secondes
7. Interrupteur marche / arrét

- 1. étape: projecteur

2. étape: éclairage principal

8. Mode Boost - Sortie lumineuse haute puissance

9. Dragonne

e WURTH

Chargement de la batterie

¢ Charger la lampe pendant 6-8 heures avant la
premiére mise en service.

e Charger la lampe complétement avant de la
ranger pour une période prolongée.

¢ Eteindre la lampe pendant la phase de charge.

 Retirer le capot de protection de la connexion (5)
et raccorder le cable ou le chargeur.

¢ Raccorder le cable d'alimentation a la prise
secteur (100 ... 240 V~).

¢ Pendant le chargement, le voyant (6) clignote en
fonction de I'état de charge.

¢ Sila charge est terminée, les voyants (6)
s'allument continuellement.

« Ne pas charger la batterie plus longtemps que
nécessaire pour éviter une surchauffe.

¢ Débrancher le cable d'alimentation ou le chargeur
et replacer le capot de protection de la connexion

(5).

Conseils pour I'exploitation

La lampe allumée est trés lumineuse et I'éclairage
peut étre chaud dans la zone d'émission de la
lumiére. Par conséquent, avec une lampe allumée...

* Ne pas regarder directement la sortie lumineuse.
* S'assurer que personne ne sera ébloui.
* Ne pas couvrir la sortie lumineuse.

* Ne pas placer I'éclairage en orientant la sortie
lumineuse vers le bas.



Caractéristiques techniques

Art.
Nombre de LED:

0827 940 45X
8+1,10+3W

Spécification de batterie:

Li-lon, 3,6 V, 4200 mAh,
15.12 Wh

Lampe Tension d’entrée/
Intensité du courant:

5V=T1A

Temps de charge:

env. 5 heures

Temps de fonctionnement

N o 5 heures
(lumiére principale):
Temps de foncf-i?nnement 2.5 heures
(Booster la lumiére):
Temps de fonctionnement
(spoFt)): 8 heures
Intensité DEL
(lumiére principale): 500 Im
Intensité DEL |
(Booster la lumigre): 1000 Im
Intensité DEL (spot): 300 Im

Longévité LED:

jusqu’a 10000 heures

Indice de protection:

IP 65

Température de stockage:

-20 °Cto +50 °C

Température d'utilisation:

-10 °Cto +40 °C

Maintenance/entretien

Contréle visuel avant tout démarrage

d'un travail

L'appareil ne nécessite aucune maintenance. Cepen-
dant, chaque fois que I'appareil est utilisé, contréler
I'état de I'éclairage et de ses accessoires avant
utilisation pour s'assurer qu'ils ne présentent aucun

dommage apparent.

L'appareil ne doit pas étre utilisé en cas
de dommages visibles. Les réparations de
I'appareil ne peuvent étre effectuées que pardes
personnes autorisées et formées. Contacter ldfilliale

Wirth s'il vous plait.
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Nettoyage

Avant de procéder au nettoyage, il est impératif
d'éteindre I'appareil et de le débrancher du secteur.
Pour le nettoyage, essuyer l'appareil avec un chiffon
doux et propre. Les salissures tenaces peuvent étre
éliminées avec un chiffon humidifié et un produit de
neftoyage ménager du commerce. Ne jamais utiliser
de produits de nettoyage contenant de l'alcool, des
solvants ou des abrasifs, sous peine d'endommager
le carter.

Recyclage

Ne pas jeter I'appareil avec les ordures
ménageéres !

Toujours déposer les appareils électriques
et les emballages dans un centre de
recyclage en vertu de la législation en
matiére de protection de I'environnement.

B o nformément a la Directive européenne
2012/19/UE, les appareils électriques qui ne

sont plus utilisables doivent faire I'objet d'un tri

et étre déposés dans un centre de recyclage en
vertu de la législation en matiére de protection de
I'environnement.

Nous octroyons pour cet appareil une garantie
conforme aux réglementations légales/nationales &
compter de la date d'achat (sur présentation de la
facture ou du bon de livraison). Les dommages sont
éliminés par remplacement ou réparation. Les dom-
mages imputables & une utilisation non conforme
de l'appareil ne sont pas couverts par la garantie.
Les réclamations sont recevables uniquement si
l'appareil est remis sans avoir été démonté & un
magasin Wiirth, & votre représentant Wiirth ou &
un service clientéle agréé Wirth.
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Por su seguridad

Antes de la primera utilizacién de su
aparato, lea estas instrucciones de
servicio y actie en consecuencia.
Guarde estas instrucciones de
servicio para uso posterior o para
propietarios ulteriores.

Advertencia
No mirar directamente a la lémpara
conectada - jriesgo de lesiones
para los ojos!
Utilice Gnicamente el cargador recomendado por
el fabricante para cargar la ldmpara. El uso de
un cargador no recomendado puede provocar un
incendio o estropear la ldmpara.

El equipo se utiliza segin lo previsto si se usa exclu-

sivamente para iluminar zonas de trabajo comunes

y mientras se cumplan las normas establecidas en

los datos técnicos. No estd permitido cualquier uso

distinto o que exceda lo aqui expuesto.

El equipo no debe emplearse:

* En zonas con gases nocivos, aceites, dcidos,
radiaciones, efc.

* En zonas con riesgo de explosién.

Este equipo cumple todos los estdndares y normas

relativos a la conformidad con la CE. Si se realizan

modificaciones en el equipo, el cumplimiento de

dichas normas dejard de estar garantizado.

A Instrucciones de seguridad

B No cubras la lampara.

B No abra el aparato.

M Existe peligro de cortocircuito. Los
trabajos de reparacién del aparato
solo deben ser efectu-ados por

personas autorizadas o cualificadas.
Sngase en confacto con su

establecimiento de Wirth.

M Proteja la bateria del calor (p. ej.,
la luz solar intensa y prolonga-
da), el fuego, el agua y la hume-
dad. Peligro de explosién.

g?x/

M Si la bateria esta dafiada o no se usa
correctamente:

¢ Los vapores pueden filtrarse e irritar las vias respi-
ratorias. En caso de alguna molestia, respire aire
fresco y acuda a su médico.

* La bateria puede dejar escapar liquido. Evite el
contacto con este. El liquido de la bateria puede
provocar irritaciones y quemaduras en la piel.
Enjuague con agua si entra en contacto con uno.
Si el liquido entra en contacto con sus ojos, asegu-
rese de recibir asistencia médica.

* Puede producirse un cortocircuito interno, la
bateria puede recalentarse y explotar, o bien
inflamarse.

Cualquier aparato o cargador dafiado

debe dejarse de usar y Unicamente lo pue-

de cambiar el fabricante.

M Lo ldmpara no puede utilizarse en zonas potenci-
almente explosivas.

M Ponga la ldmpara con su cabeza hacia abajo
solo cuando esté apagada.

M La bombilla de esta ldmpara no puede sustituirse.

Si la bombilla estd defectuosa debe sustituir toda
la lémpara



Administrator
图章


1. Salida de luz: foco y luz principal
2. Manija - flexible
3. Imén
4. Gancho extensible
5. Conexién USB - fuente de alimentacién y
cable USB para cargar la lampara incluida en
la entrega
6. Estado de carga de la bateria (luz
indicadora). Al encender la ldmpara, el estado
de carga de la bateria se muestra durante
aprox. 5 segundos
7. Interruptor de encendido / apagado

- 1. paso: Luz puntual

2. paso: Luz principal

8. Modo Boost - salida de luz de alta potencia

9. correa de mano

w WURTH

Carga de la bateria

* Antes de la primera puesta en servicio, cargar
la lémpara durante 6-8 horas.

« Cargar la l&émpara por completo antes de que
se almacene por un periodo de tiempo mds
prolongado.

 Desconectar la ldmpara durante el proceso de
carga.

« Retire la tapa protectora de las conexiones (5)
y conecte el cable o el cargador.

* Conecte el cable de alimentacion a la toma
de corriente (100 ... 240 V~),

o Durante la carga, la luz indicadora (6)
parpadea seglin el estado de carga.

* Sise completa la carga, las luces
indicadoras (6) se iluminan continuamente.

« No cargue la bateria mas tiempo del
necesario para no calentarla.

« Desconecte el cable de alimentacion y el
cargador y monte la tapa protectora de las
conexiones (5).

Instrucciones de funcionamiento

La luz es muy infensa y la [dmpara puede calentarse
en la zona de la salida de luz. Por lo tanto, cuando
la lémpara esté encendida:

* No mire directamente a la salida de luz.
* Asegurese de no deslumbrar a nadie.
* No cubra la salida de luz.

* No coloque la ldmpara con la salida de luz
hacia abaijo.



Art. 0827 940 45X

NUmero de LEDs: 8+1,10+3 W

Especificacion de la bateria: Li-lon, 3,6 V, 4200 mAh,
specificacién de la bateria: 15.12 Wh

Ladmpara Tensién de entrada/ 5V=1A

Consumo de corriente:

Tiempo de carga: aprox. 5 horas

Tiempo de servicio

- 5 horas

(luz principal):
Tiempo de servicio 2.5 horas
( Luz de refuerzo):
Tiempo de servicio
(luz sppof): 8 horas
Intensidad del LED
(luz principal): 500 Im
Intensidad del LED
(Luz de refuerzo): 1000 Im
Intensidad del LED

uz spot): 300 Im
Vida otil del LED: hasta 10000 horas
Tipo de proteccion: IP 65

Temperatura de almace-

X -20 ato+50 °C
namiento:

-10 ato +40 °C

Temperatura de servicio:

Mantenimiento/conservaciéon

Comprobacion visual antes de empezar a
trabajar

El equipo no necesita mantenimiento. Sin embargo,
cada vez que vaya a usarlo, es necesario que
compruebe la ldmpara y sus accesorios para ver si
existe algin dafo externo.

Si se detecta algun desperfecto, el equipo
no se puede utilizar.Los frabajos de reparacién
del aparato  solo deben ser efectuados
porpersonas autorizadas o cualificadas.Péngase en
contacto con su establecimiento de Wiirth.
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Limpieza

Realice las tareas de limpieza cuando el equipo
esté apagado y desconectado de la corriente.
Limpie el equipo con un pafio limpio y suave.

Retire la suciedad persistente con un pafio htmedo
y un producto de limpieza doméstico corriente. No
utilice nunca productos de limpieza con alcohol,
disolventes o abrasivos, ya que estos dafian la
carcasa.

No deposite el equipo en la basura.

Lleve siempre los pequefios electrodo-
mésticos y los embalajes a una planta
de reciclaje que cumpla las normas
sobre medio ambiente.

I Scgin la directiva europea 2012/19/UE
sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos,
estos deben recogerse por separado y llevarse

a una planta de reciclaje que cumpla las normas
sobre medio ambiente.

Para este equipo ofrecemos una garantia de
acverdo con las disposiciones legales/especificas
del pais a partir de la fecha de compra (presentando
la factura o el albardn de entregal). Los dafios serén
subsanados mediante sustitucién o reparacién. Los
dafos que se deban a una manipulacién incorrecta
de la maquina quedan excluidos de la garantia.
Las reclamaciones solamente se admitirdn cuando
el equipo se entregue sin despiezar en un centro
de Wiirth, en un colaborador externo de Wiirth o
en un centro autorizado de servicio al cliente por

Wiirth.
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Para vossa seguranca
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Antes da primeira utilizacdo deste
aparelho, leia o presente manual
de instrucdes e proceda em
conformidade.

Guarde estas instrucdes de servico
para utilizacdes posteriores ou para
o proprietdrio seguinte.

Atencéo
Nao olhe directamente para a luz
acesa - perigo de lesdo ocular!

Utilizar sempre o carregador recomendado pelo
fabricante para carregar o candeeiro. A utilizacdo
de um carregador ndo recomendado pode provo-
car um incéndio e destruir o candeeiro.

Utilizacao

O aparelho é usado para o fim a que se destina se

for utilizado exclusivamente para iluminar dreas de

trabalho comuns e, neste processo, forem respeitadas
as especificacdes mencionadas nos dados técnicos.
Uma outra utilizagéo ou uma utilizagdo para outros
fins é considerada como sendo inadequada.

O aparelho néo pode ser utilizado ...

* em dreas com gases, dleos, dcidos, radiacdes,
etc. nocivos.

* em atmosferas potencialmente explosivas.

Este aparelho cumpre todas as normas e padrées
relacionados com a conformidade CE. Se forem
efetuadas alteracdes ao aparelho, deixam de ser
garantido o respeito por estas normas.

A Indicacées de seguranca

B N&o cubra a lampada.

B Nao abrir o aparelho.

B Existe o risco de curto-circuito. As
reparacdes sé podem ser efetuadas
por pessoas autorizadas e com
formacdo. Contatar a Wiirth.

M Proteger a bateria contra o calor

g?//

e continua), o fogo, a dgua e a
humidade. Perigo de exploséo.

(por ex., contra a luz solar intensa

M Se a bateria estiver danificada ou néo
for utilizada corretamente:

* Pode existir fuga de vapores e provocar irritacdo
do sistema respiratério. Respirar ar fresco e conta-
tar um médico em caso de desconforto.

* Podem ocorrer fugas de fluidos da bateria. Evitar
contato com os mesmos. Os fluidos derramados
de baterias podem causar irritacéo ou queima-
duras cuténeas. Lavar com dgua limpa em caso
de contato. Se o fluido entrar nos olhos, procurar
ajuda médica.

* Pode existir um curto-circuito interno, a bateria
pode sobreaquecer e explodir ou incendiar-se.

Qualquer aparelho ou carregador danifica-

do néo pode ser mais utilizado e deve ser

trocado apenas junto do fabricante.

B A Ldmpada de trabalho n&o deve ser utilizada em
zonas potencialmente explosivas.

B Inverter a posicdo do candeeiro apenas quando
estiver desligado.

B Alampada desta lanterna néo pode ser
substituida.substituir a lanterna completa.


Administrator
图章


e WURTH

Carregar a bateria

* Antes da primeira utilizacdo, carregar a lédmpada

durante 6-8 horas.

* Carregar a lédmpada por completo antes de arma-

zenar por um longo periodo de tempo.

Desligar a lampada durante o processo de carga.

* Retirar a capa de prote¢do da liga¢do (5)

e ligar o cabo ou o carregador.

Ligar o cabo de rede a tomada de rede

(100 ... 240 V~).

« Durante o carregamento, a luz indicadora (6)
pisca de acordo com o status de carregamento .

* Se o carregamento estiver concluido, as luzes

indicadoras (6) acenderdo continuamente .

1. Saida de luz - luz Spot e luz principal « A bateria ndo deve ser carregada durante mais
2. Punho - dobravel tempo do que o necessario, de modo a evitar um
3. ima sobreaquecimento.

4. gancho extandable * Desligar o cabo de rede ou o carregador

5. Conexdo USB - fonte de alimentacdo e cabo USB & montar a capa de prote¢do da ligagdo (5).

para carregar a ldmpada incluida na entrega
6. Status da carga da bateria (luz indicadora). Ao

ligar a lampada, o status de carga da bateria é Indicacdes para o funcionamento

A lémpada ligada é muito clara e a lanterna pode
7. Interruptor de ligar / desligar -1. passo: luz de spot aquecer na zona de saida de luz. Por isso, com a
l&dmpada ligada, ...

exibido por aprox. 5 segundos

2. passo: luz principal

. . * n&o olhar diretamente para a saida de luz.
8. Modo Boost - saida de luz de alta poténcia

B * ter cuidado para ndo encandear outras pessoas.
9. alca de méo « ) .
’ * ndo cobrir a saida de luz.

* ndo pousar a lanterna com a saida de luz virada
para baixo.

20



Dados técnicos

Art.
Nomero de LED:s:

0827 940 45X
8+1,1043 W

Acumulador:

Li-lon, 3,6 V, 4200 mAh,
15.12Wh

Ladmpada Tens@o de entrada/

Consumo de corrente:

5V=1A

Tempo de carga:

aprox. 5 horas

Tempo de funcionamento

. 5 horas
(luz principal):
Tempo de funcionamento 2.5 horas
(Impulso de luz ):
Tempo de funcionamento
(holofote): 8 horas
Intensidade do LED
(luz principal): 500 Im
Intensidade do LED
(Impulso de luz): 1000 Im
Intensidade do LED
(holofote): 300 Im
Vida dtil do LED: até 10000 horas
Tipo de protecéo: IP 65
Temperatura de armaze- 20 4 +50 °C
namento: “va
Temperatura de servico : -10a+40 °C

Manutencéo/conservacéo

Verificacdo visual antes do inicio do

trabalho

O aparelho néo requer manutengdo. Apesar disso,
antes de cada utilizagéo, a lanterna e os acessérios
devem ser verificados quanto a danos exteriores.

Em caso de danos visiveis, o aparelho
néo pode ser utilizado.As reparaces
sépodem ser efetuadas por pessoas autorizadas e
com formacdo. Contatar a Wiirth.

w WURTH

Limpeza
Os trabalhos de limpeza apenas devem ser reali-

zados com o aparelho desligado e com a ficha de
rede refirada.

A limpeza do aparelho deve ser efetuada com um
pano limpo e macio. Para remover sujidade entra-
nhada deve ser utilizado um pano humedecido e
um produto de limpeza doméstica convencional.
Nunca devem ser utilizados produtos de limpeza
que contenham dlcool e solventes ou abrasivos,
uma vez que estes danificam a carcaca.

Eliminacao

Néo elimine o aparelho com o lixo
doméstico!

Os pequenos eletrodomésticos e as
embalagens devem ser sempre encami-
nhadas para uma reciclagem ecolégica.

Segundo a diretiva europeia 2012/19/UE,
B 5 ferramentas elétricas inutilizados
devem ser recolhidas em separado e encaminhadas
para uma reciclagem ecolégica.

A Wiirth oferece uma garantia em conformidade
com as disposicdes legais/especificas do pais a
contar da data de compra (comprovativo em forma
de fatura ou guia de remessa). Os danos causados
s@o eliminados através de fornecimento de substitui-
¢do ou reparacdo. A garantia ndo cobre os danos
causados por um manuseio incorreto. Uma reclama-
¢do apenas serd considerada vdlida, se o aparelho
for entregue sem ter sido desmontado em uma filial
Wiirth, no representante de vendas Wiirth ou num
servico autorizado de assisténcia técnica da Wiirth.
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Voor uw veiligheid

e WURTH

Gelieve véor het eerste gebruik van
uw apparaat deze gebruiksaanwijz-
ing te lezen en ze in acht te nemen.
Bewaar deze gebruiksaanwijzing
voor later gebruik of voor eventuele
volgende eigenaars.

Waarschuwing
Niet rechtstreeks in de ingeschakelde
lamp kijken - letselgevaar voor de
ogen!
Mack MMaak altijld gebruik van de lader die door
de fabrikant wordt aanbevolen voor het laden
van de lamp. Het gebruik van een lader die NIET
door de fabrikant werd aanbevolen, kan brand
veroorzaken en een defecte lamp veroorzaken.

Het apparaat wordt correct gebruikt, wanneer het
vitsluitend wordt gebruikt voor het verlichten van
gebruikelijke werkplaatsen en wanneer er daarbij
wordt voldaan aan de in de technische gegevens
vermelde voorwaarden. Elk ander gebruik is niet
toegestaan.

Het apparaat mag niet worden gebruikt...

* op plaatsen met schadelijke gassen, olie, zuren,
straling, enz.;

* op plaatsen waar er een risico op explosies
bestaat.

Dit apparaat voldoet aan alle in samenhang met
CE-conformiteit relevante normen. Wordt het appa-
raat gewijzigd, dan wordt de naleving van deze
normen niet meer gewaarborgd.

A Veiligheidsvoorschriften

M Bedek de lamp niet.

B Het apparaat niet openen.
B Er bestaat een risico van kortsluiting.

Repara-ties aan het apparaat

kunnen alleen worden vitgevoerd
door daartoe aangesteld en opgeleid

personeel. Neem svp contact op met

uw Wiirth-dealer.
7
gg///l M Bescherm de accu tegen hitte

(bijv. tegen continu intens zon-

B Als de accu beschadigd is geraakt of niet
correct gebruikt werd:

* Kunnen dampen ontsnappen die irriterend zijn
voor de luchtwegen. Zorg voor frisse lucht en
neem contact op met een dokter in geval u zich
onwel voelt.

* Kunnen vloeistoffen uvit de accu lekken. Vermijdt
het contact hiermee. Lekkende accuvloeistoffen
kunnen huidirritatie en brandwonden veroorzaken.
Afspoelen met water als u hiermee in contact
komt. Als de vloeistof in uw ogen terechtkomt,
moet u om medische hulp verzoeken.

* Er kan een inwendige kortsluiting zijn, waardoor
de accu oververhit raakt en kan exploderen of in
brand raken.

Als een lamp of lader beschadigd is ger-
aakt, mag deze niet langer gebruikt en al-
leen door de fabrikant vervangen worden.

B De lamp mag niet worden gebruikt in potentieel
explosieve ruimfes.

B Zet de lamp alleen op zijn kop als deze is vitge-
schakeld.

B De peer van deze lamp kan niet worden
vervan-gen. Is de peer defect, dan moet de

gehele lamp worden vervangen.

licht), vuur, water en vocht. Explo-

siegevaar.
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‘@ sediening

1. Lichtopbrengst - Spotlicht en hoofdlicht
2. Handvat - buigbaar
3. Magneet
4. Haak uitzetbaar
5. USB-aansluiting - voeding en USB-kabel om de
meegeleverde lamp op te laden
6. Oplaadstatus van de batterij (indicatielampije).
Wanneer de lamp Wordt ingeschakeld, wordt de
laadstatus van de batterij gedurende ca. 5
seconden
7. Aan / vitschakelaar - 1. stap: Spotlicht

2. stap: Hoofdlicht
8. Boost-modus - Krachtige lichtuitvoer

9. Draagriem

w WURTH

Accu laden

Voor de eerste ingebruikname van de lamp 6-8
uur opladen.

Lamp volledig opladen alvorens deze gedurende
een lange periode wordt opgeslagen.

Lamp tijdens het laden vitschakelen.

Afdekkap van de aansluiting (5) verwijderen

en kabel of oplader aansluiten.

Stroomkabel aansluiten op stopcontact

(100 ... 240 V~)

Tijdens het opladen knippert het indicatielampije
(6) volgens de laadstatus.

Als het laden voltooid is, gaan de
indicatielampijes (6) continu branden.

Laad de accu niet langer dan nodig op om
oververhitting te voorkomen.

Klem het stroomsnoer of de oplader af en
monteer de afdekkap van de aansluiting (5).

Gebruiksinstructies

De ingeschakelde lamp is zeer fel en kan rondom
de lichtbron zeer warm worden. Is de lamp inge-

schakeld, ...
* kijk dan nooit rechtstreeks in de lichtbron;

¢ zorg er dan voor dat niemand wordt verblind;
¢ dek de lichtbron dan niet af;
* zet de lamp dan niet weg met de lichtbron naar

beneden.
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Technische gegevens

Art. 0827 940 45X
Aantal LED's: 8+1,10+3 W
Accuspecificatie: Liton, 3,6 V, 4200 mAh,
15.12 Wh
ooy oy
Laadtijd: ca. 5 vur
Bedrijfstijd (hoofdlicht): 5 vur
Bedrijfstijd (Boost licht): 2.5 uur
Bedrijfstijd (schijnwerper): 8 uur
LED-intensiteit (hoofdlicht): 500 Im
LED-intensiteit (Boost licht): 1000 Im
LED-intensiteit 300 Im

_(schijnwerper):

Levensduur LED: tot 10000 uur

Beschermingsklasse: IP 65

Opslagtemperatuur: -20 °Ctot +50 °C

Bedrijfstemperatuur: -10 °Ctot +40 °C

Onderhoud/verzorging

Visuele controle voordat u begint met
werken

Het apparaat is onderhoudsvrij. Desondanks moet u
voor elk gebruikt de lamp en de toebehoren contro-
leren op externe beschadiging.

Is er schade zichtbaar, dan mag het appa-
raat niet worden gebruikt.

Er bestaat een risico van kortsluiting. Repara-ties
aan het apparaat kunnen alleen worden vitgevoerd
door daartoe aangesteld en opgeleid personeel.
Neem svp contact op met uw Wiirth-dealer.
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Reiniging
Reinigingswerkzaamheden ~ mogen  vitsluitend

worden uvitgevoerd wanneer het apparaat s
vitgeschakeld en de netstekker is uitgetrokken.

Veeg het apparaat af met een schone, zachte doek.
Verwijder hardnekkige verontreinigingen met een
vochtige lap en een gangbaar huishoudelijk reini-
gingsmiddel. Gebruik nooit alcoholhoudende,
oplosmiddelhoudende of schurende reinigingsmid-
delen. Deze kunnen de behuizing beschadigen.

Verwijdering

Voer het apparaat niet met het huisvuil af.

Bied kleine elekirische apparaten en
verpakkingen altijd aan voor milieuvrien-
delijke recyclage.

Conform de Europese richtlijn
BN )012/19/EU moeten elekirische
gebruiksvoorwerpen die niet meer kunnen worden
gebruikt afzonderlijke worden ingezameld en wor-
den aangeleverd voor recyclage.

Voor dit apparaat bieden wij vanaf de aankoop-
datum (op basis van factuur of leveringsbon) een
garantie conform de wettelijke/landspecifieke
bepalingen. Bij ontstane schade wordt het apparaat
vervangen of gerepareerd. Schade, ontstaan door
onjuist gebruik, is vitgesloten van deze garantie.
Klachten kunnen slechts worden erkend wanneer
het apparaat in zijn geheel in een Wirth-vestiging,
bij uit Wiirth-buitendienstmedewerker of een door
Wiirth geautoriseerde klantenservicelocatie wordt
afgegeven.
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For din sikkerhed

w WURTH

Lees denne brugsanvisning fer ferste
gangs brug af apparater og felg
anvisningerne.

Opbevar denne betjeningsvejledning
til senere brug eller en senere ny

ADVARSEL - Se ikke direkte ind i den

teendte lygte - fare for gjenskader!

Brug altid kun den oplader, som producenten

ejer. anbefaler, til at oplade lampen. Anvendes en
IKKE-anbefalet oplader, kan det medfare brand og
gdelaegge lampen
Anvendelse B Hyvis batteriet beskadiges eller ikke an-

Apparatet anvendes p& hensigtsmaessig vis, hvis
det udelukkende anvendes til oplysning af gaengse
arbejdsomréder, samtidig med at de retningslinjer,
der fremgér af de tekniske data, overholdes. En
anden eller videreg&ende anvendelse er ikke tilladt.

Apparatet mé ikke anvendes ...

* i omréder med skadelige gasarter, olier, syrer,
stréling osv.

* i omrader med eksplosionsfare.

Dette apparat opfylder alle relevante CE-konforme
normer og standarder. Ved en aendring af apparatet
er der ikke laengere garanti for overholdelse aof disse
normer.

A Sikkerhedsanvisninger
Zipa\

M Tildeek ikke lampen.

M Abn ikke enheden.

B Der er risiko for kortslutning. Kun
autoriserede og uddannede personer
md udfere reparationer af enheden.
Kontakt venligst din Wiirth-forhandler.

2\ M Beskyt batteriet mod varme
g 7)) (f.eks. i form af konstant kraftigt

max.50°C|

sollys), ild, vand og fugt. Eksplosi-

onsfare.

vendes korrekt:

* Lugt kan leekkes og medfere dndedreetsirritatio-
ner. Serg for frisk Iuft, og seg leege i filfeelde of
ubehag.

* Vaesker kan laekke fra batteriet. Undgé kontakt
med vaesken. Leekkende batterivaesker kan medfe-
re hudirritationer eller forbraending. Skyl efter med
vand, hvis du kommer i kontakt med batterivaeske.
Hvis vaesken kommer ind i dine gjne, skal du
opsage leegehjzlp.

* Der kan ske en intern kortslutning, batteriet kan bli-
ve overophedet og eksplodere eller udlazse brand.

En beskadiget enhed eller oplader ma ikke
anvendes mere og ma kun udskiftes af
producenten.

B Lompen m& ikke anvendes i eksplosionsfarlige
omgivelser.
B Lampen mé kun stilles p& hovedet, nér den er

slukket.
B P=ren i denne lampe kan ikke udskiftes.

Hvis paeren er defekte, skal hele lampen udskiftes.
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ok I

1. Lysudgang - Spotlys og hovedlys
2. Handtag - bejelig
3. Magnet
4. Hook extandable
5. USBHilslutning - Stremforsyning og USB-kabel il
opladning af lampen medfglger i leveringen
6. Batteriladningsstatus (indikatorlampe). Nar
lampen taendes, vises batteriladningsstatus i ca. 5
sekunder
7. Teend / sluk-knap - 1. frin: Spotlys
2. Trin: Hovedlys
8. Boost Mode - High Power Light Output
9. Handrem

26

e WURTH

Oplad genopladeligt batteri

* Oplad lygten 6-8 timer inden den farste ibrugtag-
ning.

* Lad lygten helt op, inden den leegges veek i
leengere tid.

* Sluk lygten under ladningen.

« Fjern beskyttelseskappen til stikket (5) ,0g tilslut

kablet eller ladeapparatet.

Tilslut stremkabel il stikdase (100 ... 240 V~).

Under opladningen blinker indikatorlampen

(6) i henhold til ladestatus.

* Huvis opladningen er faerdig, lyser
indikatorlamperne (6) kontinuerligt.

» Undlad at oplade det genopladelige batteri
leengere end ngdvendigt for at undga
overophedning.

 Treek stramkablet eller ladeapparatet ud, og
paseet beskyttelseskappen il stikket (5).

For apparatet tages i brug

Pzeren er kendetegnet ved en hgj lysstyrke, og lampen
kan blive varm omkring lyskilden. Derfor skal man,
nér lampen er taendt, ...

¢ ikke se direkte ind i lyskilden.

* sikre sig, at ingen bliver blaendet.

¢ undlade at tildaekke lyskilden.

¢ ikke placere lampen med paeren nedad.



Bortskatfelse

Art. 0827 940 45X
Antal LED: 8+1,10+3W
Batteri specifikation: Iiii;)?'zsl}\?hv'Azoo mAh,
oo sy 15
Ladetid: ca. 5 timer

Driftstid (hovedlys): 5 timer

Driftstid (Boost lys): 2.5 timer

Driftstid (spotlight): 8 timer

LED intensitet (hovedlys): 500 Im

LED intensitet (Boost lys): 1000 Im

LED intensitet (spotlight): 300 Im

Levetid LED: op fil 10000 timer
Beskyttelsestype: IP 65
Lagertemperatur: -20° Ctil +50° C

-10 °Ctil +40 °C

Driftstemperatur:

Vedligeholdelse

Visuel kontrol for arbejdet pabegyndes

Apparatet er vedligeholdelsesfrit. Du skal dog fer
enhver ibrugtagning kontrollere lampen og tilbeharet
for udvendige skader.

Hvis der konstateres skader, ma appara-
tet ikke tages i brug. Kun autoriserede
af.uddannede personer mé& udfere reparationer af
enheden. Kontakt venligst din Wirth-forhandler.

Rengering

Ingen rengering foretages, skal apparatet slukkes,
og stremstikket skal traekkes ud.

Apparatet afterres med en ren og bled klud. Grov
snavs fiernes med en fugtig klud og almindeligt
rengeringsmiddel. Der mé ikke anvendes slibende
rengeringsmidler eller rengeringsmidler, der inde-
holder alkohol eller oplasningsmidler, da disse
beskadiger kabinettet.

w WURTH

Apparatet ma ikke bortskaffes som
husholdningsaffald!

El-apparater og emballage skal altid
bortskaffes til genanvendelse.

| henhold til EU-direktiv 2012/19/EU
skal elvaerktej, som ikke leengere er i

driftsklar stand, bortskaffes separat fil
genanvendelse.

Udstyret er omfattet af kebelovens bestemmelser om
garanti gaeldende fra kgbsdato (dokumentation i
form af faktura eller fragtpapirer). Eventuelle skader
udbedres ved erstatningslevering eller reparation.
Skader, der skyldes ikke-iltaenkt brug af udstyret,
daekkes ikke af garantien. Garantikrav honorers
kun, hvis udstyret indleveres i hel stand fil naerme-
ste Wiirth-afdeling eller en of Wiirth autoriseret
forhandler.
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For din egen sikkerhet

Les denne bruksveiledningen fer
apparatet tas i bruk for ferste gang
og felg anvisningene.

Oppbevar denne bruksveiledningen
til senere bruk eller for annen eier.

ADVARSEL - lkke se rett inn i lampen
ndr den er slétt p&. Fare for skade
pd gynene!

Bruk alltid bare laderen som er anbefalt av pro-
dusenten for & lade lampen. A bruke en lader som
IKKE er anbefalt kan fare il brann og gdelegge
lampen.

Apparatet blir brukt slik det er tiltenkt, nar det blir
brukt kun fil & lyse opp vanlige arbeidsomréder, og
ndr spesifikasjonene som er omtalt under tekniske
spesifikasjoner blir overholdt. Annen bruk, eller bruk
utover dette, er ikke fillatt.

Apparatet mé ikke brukes ...

* pé steder med skadelige gasser, oljer, syrer,
stréling osv.

* i eksplosjonsfarlige omréder.

Dette apparatet oppfyller alle gjeldende standarder

knyttet til=CE-samsvar. Ved endring av apparatet

er ikke overholdelse av disse standardene lenger

garantert.

A Sikkerhetsregler

M Ikke dekk lampen.

B Enheten ma ikke apnes.

B Det er risiko for kortslutning.
Reparasjoner p& en-heten mé bare
utferes av autoriserte og oppleerte
personer. Ta kontakt med din
Woirth-avdeling.

M Beskytt batteriet mot varme

g Vi (f.eks. mot kontinuerlig intenst

o] sollys), ild, vann og fukt. Fare for
eksplosjon.
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M Hvis batteriet er skadet eller ikke brukes
riktig:
kan det lekke ut damp som irriterer luftveiene.
Serg for tilfersel av frisk luft og kontakt lege ved
ubehag.

¢ kan det lekke vaeske fra batteriet. Unngd kontakt
med denne. Batterivaeske som har lekket ut kan
fare til hudirritasjon eller brannskader. Skyll med
vann hvis du kommer i kontakt med den. Hvis du
far vaeske i synene mé du ha medisinsk hielp.

* kan det bli en intern kortslutning, batteriet kan bli
overopphetet og eksplodere eller antennes.

Hvis enheten eller laderen er skadet ma de
ikke brukes lenger og ma bare byttes av
produsenten.

B Lampen mé ikke brukes i potensielt eksplosjonsfar-
lige omréder.

M Bare sett lampen pé& hodet ndr den er slétt av.
B Pzeren i denne lampen kan ikke byttes. Nar
paeren er defekt, m& hele lampen byttes.
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‘D) stioning

1. Lysutgang - Spotlys og hovedlys
2. Handtak - baybar
3. Magnet
4. Hook extandable
5. USBHilkobling - Stremforsyning og USB-kabel
for lading av lampen som felger med i leveransen
6. Batteriladningsstatus (indikatorlampe). Né&r
lampen slés pd, vises batteriladestatus for ca. 5
sekunder
7. P&/ Av bryter - 1. trinn: Spot light

2. trinn: Hovedlys
8. Boost Mode - High Power Light Output
9. Handrem

Lade batteriet

*  For forste igangsetting mé lampen lades i 6-8
timer.

* Lade lampen helt, for den settes bort for en
lengre periode.

* Sl& av lampen under ladeprosessen.

* Fjern beskyttelseshetten pé tilkobling (5)
og koble til kabel hhv. lader.

e Koble nettkabelen fil stikkontakt (100 ... 240
V7).

* Ved lading blinker indikatorlampen (6) i
henhold til ladestatus.

w WURTH

* Hvis ladingen er fullfert, lyser indikatorlampene

(6) kontinuerlig.

¢ Ikke lad batteriet lenger enn ngdvendig for &

unngd overoppheting.

* Koble fra nettkabelen eller laderen, og sett p&
beskyttelseshetten il tilkoblingen (5).

Anvisninger for drift

Paeren som er slétt p& er svaert lys, og lampen kan
bli varm der lyset kommer ut. Derfor, nér lampen er

slatt pg, ...

* md man ikke se direkte inn i der lyset kommer ut

* mé& man forsikre seg om ingen blir blendet.
* Ikke dekk fil der lyset kommer ut.
* Ikke legg lampen med lysépningen nedover.

Tekniske spesifikasjoner

Art. 0827 940 45X
Antall LED-er: 8+ 1, 10+3W
Batterispesifikasjon: Lidon, 3,6V, 4200
mAh,15.12 Wh
I A
Ladetid: ca. 5 timer
Driftstid (hovedlys): 5 time
Driftstid (Boost lys): 2.5 time
Driftstid (spotlys): 8 timer
LED-lysstyrke (hovedlys): 500 Im
LED-lysstyrke (Boost lys): 1000 Im
LED-lysstyrke (spotlys): 300 Im
Levetid LED: inntil 10000 timer
Beskyttelsesgrad: IP 65

Lagringstemperatur:

-20° Ctil +50° C

Driftstemperatur:

-10 °Ctil +40 °C
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Vedlikehold/Stell

Visuell kontroll for arbeidet starter

Apparatet er vedlikeholdsfritt Likevel m& du hver
gang fer bruk kontrollere om paerene og tilbeharet
har utvendige skader.

Apparatet ma ikke brukes hvis man
oppdager skader. Det er risiko for kortslutning.
Reparasjoner p& en-heten mé bare utfares av
autoriserte og oppleerte personer. Ta kontakt

med din Wiirth-avdeling.

Rengjering
Rengjering mé kun foretas nér apparatet er slétt av
og stopslet trukket ut.

Tork av apparatet med en ren, myk klut. Gjenstridig
smuss fiernes med en fuktig klut og et vanlig hus-
holdningsrengjeringsmiddel. Bruk aldri alkoholhol-
dige eller slipende rengjeringsmidler, da disse kan
skade kapslingen.

lkke kast apparatet i husholdningsavfallet!

Lever alltid smaelektronikk og emballasje
for gjenvinning.

Ifelge EU-direktiv 2012/19/EF skal
elektroverktay som ikke skal brukes
lenger, samles inn separat og leveres

for gjenvinning.

For dette apparatet gir vi en garanti i henhold til
lovbestemmelsene/gjeldende bestemmelsene i det
aktuelle landet fra kigpsdato (mot fremleggelse av
kvittering eller felgeseddel). Skader som er oppstéitt
erstattes i form av reserveapparat eller reparasjon.
Skader som skyldes feil behandling, dekkes ikke av
garantien. Reklamasjoner kan kun godkjennes nér
apparatet leveres udemontert til en Wirth-forhandler,
en ekstern medarbeider hos Wiirth eller et autorisert
Wiirth kundeserviceverksted.

e WURTH
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@ Turvallisuutesi vuoksi

Lue kéyttdohje ennen laitteen VAROITUS - Al katso suoraan

ensimmdistd kayttdkertaa. Noudata valoon - silmét ovat vaarassal

ohjeita.

Sailytd tamé kayttdohje mydhempéa

tarvetta tai seuraavaa omistajaa Lataa lamppu ainoastaan lampun valmistajan suosit-

varten. telemalla laturilla. MUUN KUIN suositellun laturin
kayttd voi aiheuttaa tulipalon tai rikkoa lampun.

B Jos akku vaurioituu tai sitd on kéytetty

Kaytto . . .
14 ohjeiden vastaisesti:
Kéyté laitetta vain suunniteltuun tarkoitukseen eli * Akusta voi vapautua hengityselimistdd drsyttévia
tavanomaisten tyéskentelyalueiden valaisuun ja héyryjd. Siirry raittiiseen ilmaan ja ota tarvittaessa

huomioi tekniset tiedot. Kayttd muuhun tai témén

X X : hteys ladkériin.

ylittévadn tarkoitukseen on kielletty. yhieys fadkariin B

 Akusta voi vuotaa nesteitd. Ald koske niihin.
Vuota-va akkuneste voi drsyttéd ihoa tai aiheuttaa

palo-vammoja. Huuhtele vedellg, jos sitd padsee

Laitetta ei saa kéytad

* alueillq, joilla on esimerkiksi haitallista kaasua,
6liyd, happoa tai séteilyd

« réijshdysvaardllisilla alueilla. iholle. Jos nestettd joutuu silmiin, mene heti

Laite téytt&d kaikki CE-yhdenmukaisuuden kannalta
olennaiset normit ja standardit. Jos laitetta muute-
taan, néiden normien noudattamista ei voida endd ylikuumentunut ja réjéhtad tai syttyd palamaan.
taata.

|ackariin.
*  Akussa voi olla sisdinen oikosulku, tai se voi olla

Vaurioitunutta laitetta tai laturia ei saa

A Turvallisuusohjeet kaytt&d. Vain valmistaja saa vaihtaa vioit-

tuneet osat.

B Lamppua ei saa kéyttad réjahdysvaarallisilla

B Ala peita lamppua. alveilla.
M Alé avaa laitetta. M Valaisinosan saa asettaa alustaa vasten vain, kun
B Oikosulkuvaara. Vain valtuutettu ja lamppu on pois padlta.

koulutettu ammattilainen saa korjata - L ) L

] L e B Témén valaisimen polttimoa ei voi vaihtaa. Kun
laitteen. Ota yhteys Iéhimpéidn Wirth polttimo vaurioituu, koko valaisin on vaihdettava.
toimipisteeseen.

’7// paahtavalta auringonpaisteelta)
mmd)  sekaé tulelta, vedelté ja kosteudel-
ta. Rajahdysvaara.

g M Suojaa akku kuumuudelta (esim.
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1. Valonlghde - Spot-valo ja péévalo

2. Kahva - taipuva

3. Magneetti

4. Hook extandable

5. USBHiiténtd - virtaldhde ja USB-kaapeli

toimitukseen siséltyvan lampun lataamiseen

6. Akun varaustila (merkkivalo). Kun valo

kytketéén padlle, akun varaustila nékyy n. 5

sekuntia

7. P&élla / Pois padlta - 1. askel: Spot valo
2. askel: Padvalo

8. Boost Mode - Tehokas valoteho

9. Kéasihihna

Akun lataaminen

¢ lataa valaisinta 6 - 8 tuntia ennen ensimmdistd

kayttokertaa.

* lataa akku aivan téyteen, jos valaisinta ei aiota

kéyttad pitkéhkasn aikaan.

* Sammuta valo lataamisen ajaksi.

* Poista liiténnén (5) suojus sekd liitd johto
tai latauslaite.

* Liitg verkkojohto verkkopistorasiaan

(100-240 V7).
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* Latauksen aikana merkkivalo (6) vilkkuu
lataustilan mukaan.

* Jos lataus on valmis, merkkivalo (6) syttyy
jatkuvasti

+ Alg lataa akkua tarpeettoman pitkéén,jottei se
ylikuumene.

* Irrota verkkojohto tai latauslaite ja aseta liitéinnén
(5) suojus paikalleen.

Kéayttdohjeet

Sytytetty lamppu on erittdin kirkas, ja valaisimen
valoaukko voi kuumentua. Kun lappu on sytytetty,

¢ Gld katso suoraan valoaukkoon
¢ varmista, eftei valo hdikdise ketédn
* &la peitd valoaukkoa

* &la aseta valaisinta millekdén pinnalle valoaukko
alaspéin.

Art. 0827 940 45X
Ledeijd: 8+1,10+3 W
iston fiedot- Lilon, 3,6 V, 4200 mAh,
pariston tiedot: 15.12 Wh
Lt.zmppu Tulojénnite/ 5V=—1A
Virranotto:
Latausaika: n.5h
Kayttoaika (p&dvalo): 5h

Kayttdaika (Tehosta valoa): 2.5h

Kayttdaika (kohdevalo): 8h

LED-voimakkuus (pé&évalo): 500 Im
LED-voimakkuus (Tehosta valoa): 1000 Im

LED-voimakkuus (kohdevalo): 300 Im

Ledien kayttoika: jopa 10000 h
Kotelointiluokka: IP 65
Séilytyslampétila: 20-50 °C
Kayttslampatila: -10-+40 °C



Silmémadaaédrainen tarkastus ennen
tyéskentely&

Laite ei tarvitse huoltoa. Valaisin ja sen lisévarusteet
on kuitenkin tarkastettava ulkoisten vaurioiden varalta
joka kerta ennen kéyttéd.

Jos havaitset vaurioita, laitetta ei saa
ké&yttad. Vain valtuutettu ja koulutettu ammattilainen
saa korjata laitteen. Ota yhteys |ghimpadn Wiirth

‘oimipisteeseen.

Puhdistus

Suorita puhdistusty&t aina niin, ettd laite on sammu-
tettu ja verkkopistoke irrotettu verkkovirrasta.

Puhdista laite pyyhkimdéllé se puhtaalla pehmedilla
liinalla. Irrota pinttynyt lika kostutetulla liinalla ja_
tavanomaisella kotitalouden puhdistusaineella. Alé
koskaan kaytd alkoholi- tai livotinainepitoisia taikka
hankaavia puhdistusaineita, sillé ne vahingoittavat
koteloa.

Alé hévité laitetta kotitalousjétteen
mukana!

Toimita pienet kodinkoneet ja pakkaukset

aina kierrétettévéksi ympdaristdystévalli-

selld tavalla.

EU-direktiivin 2012/19/EU mukaisesti
M |y ttokelvottomat sihkalaitteet on kerdt-
téva erikseen ja toimitettava kierrdtettévéiksi ympdris-
tdystavéilliselld tavalla.

Tarjoamme félle laitteelle takuun lakimé&érdisten/
maakohtaisten mddréysten mukaisesti ostopéivéstd
alkaen (todisteena lasku tai l&hetysluettelo). Vahin-
goittunut tuote korvataan vudella tai korjataan.
Ep&asianmukaisesta kéytdsté johtuvat vahingot
eivét sisdlly takuuseen. Takuuvaatimukset voidaan
hyvéksyd vain, kun laite toimitetaan purkamatto-
mana Wirth-toimipisteeseen, Wiirth-edustajalle tai
valtuutettuun Wiirth-asiakaspalveluun.

w WURTH
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For din sakerhet

Las denna bruksanvisning fére férsta
anvdndning och f8lj anvisningarna
noggrant.

Denna bruksanvisning ska férvaras
fér senare anvéndning eller lémnas
vidare om maskinen byter &gare.

VARNING! Titta inte in i lampan
nar den &r téind. Risk for att skada
ogonen.

Anvénd bara den laddare som fillverkaren rekom-
menderar fér aft ladda lampan. Anvéndning av
OREKOMMENDERADE laddare kan leda till brand

och férstéra lampan.

Tilldmpning

Apparaten anvénds enligt géllande féreskrifter om

den endast anvénds fér att lysa upp vanliga arbets-
omréden och om anvisningarna under Tekniska data
fslis. Annan eller utdkad anvéndning ér inte fillaten.

Apparaten fér inte anvéndas ..

* i omréden med farliga gaser, oljor, syror,
strélning osv.

¢ i omraden med risk fér explosion.

Apparaten uppfyller alla relevanta standarder

géllande CE-dverensstdmmelse. Om &ndringar gérs

pé apparaten &r det infe léngre garanterat att den

uppfyller standarderna.

A Sdkerhetsanvisningar

M Tack inte dver lampan.

B Oppna inte enheten.

M Risk fér kortslutning. Det &r bara
behsriga och utbildade som far
reparera enheten. Kontakta din
Wiirth-&terfsrsdljare.

™ Skydda batteriet mot vérme (t.ex.
g| |'7//l kontinuerligt, direkt solljus), eld

samt vatten och fukt. Explosionsrisk.
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B Om batteriet ar skadat eller felanvént:

* kan angor léicka ut och irritera andningssystemet.
Védra in frisk luft och kontakta Iékare vid ev.
besvar.

* vétskor kan ldcka frén batteriet. Undvik kontakt
med dem. Léckande batterivétska kan ge hudirri-
tation eller brénnskador. Skélj av med vatten vid

kontakt. F&r du vétskan i dgonen, sdk lakarvard.
* det kan vara en inre kortslutning, batteriet kan bli
dverhettat och explodera eller brinna.

Anvénd inte skadad enhet eller laddare,
det &r bara tillverkaren som féar byta dem.

B Lompan é&r inte avsedd fér anvéndning i explosiv
milj®.

B Lompan fér ej férvaras pé& belysningsytorna nar
lampan &r p&

B Lampan i enheten kan inte bytas ut. Om lampan

gar sdnder méste hela enheten bytas ut.
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‘@Y arinining

1. Ljusutgdng - Spotljus och huvudljus
2. Hantera - béjbar
3. Magnet
4. Hook extandable
5. USB-anslutning - ndtaggregat och USB-kabel fér
laddning av lampan som ingér i leveransen
6. Batteriladdningsstatus (indikatorlampa). Né&r
lampan ténds visas batteriladdningsstatusen fér
ca. 5 sekunder
7. P&/ Av-knapp - 1. steg: Spotlampa
2. Steg: Huvudlampa
8. Boost Mode - High Power Light Output
9. Handrem

Ladda batteriet

* ladda lampan 6-8 timmar fére férsta anvéndning.

* ladda lampan fullt om den ska férvaras utan att
anvéndas under en léngre period.

* Stdng av lampan under laddning.

* Taloss anslutningens skyddslock (5) och anslut
kabeln eller laddaren.

 Anslut natkabeln till natuttaget (100—240 V~).

* Vid laddning blinkar indikatorlampan (6) enligt
laddningsstatus.

w WURTH

¢ Om laddningen &r klar lyser
indikatorlamporna (6) kontinuerligt.

¢ Ladda inte batteriet langre an nédvandigt
eftersom det kan leda till Gverhettning.

* Koppla loss natkabeln eller laddaren och satt
tillbaka skyddslocket pa anslutningen (5).

Anvisningar for drift

En inkopplade lampan é&r véldigt ljus och det kan bli
mycket varmt i ljusutflddet. Nér lampan &r inkopplad

ska du darfér ...

* inte titta rakt in i ljusutflodet.

* sékerstélla aft ingen blandas.

* inte ticka fér ljusutflédet.

* inte lagga lampan med ljusutflédet nedét.

Art.
Antal LED-lampor:

0827 940 45X
8+1,10+3W

Batterispecifikation:

Lilon, 3,6 V, 4200 mAh,
15.12 Wh

Lampa Ingéngsspdnning/
Strémupptagning:

5V=1A

Laddningstid: ca 5 timmar
Driftstid (huvudbelysning): 5 timmar
Driftstid ( Boost ljus): 2.5 timmar
Driftstid (punktbelysning): 8 timmar
LED-intensitet

(huvudbelysning): 500 Im
LED-intensitet

(Boost ljus): 1000 Im
LED-intensitet 300 Im

(punktbelysning):

LED-lampans livs- lédngd:

upp fill 10000 timmar

Skyddstyp:

IP 65

Lagringstemperatur:

-20 °Ctill +50 °C

Driftstemperatur:

-10 °Ctill +40 °C
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Underhall/skétsel

Visuell kontroll fére arbetets bérjan

Apparaten &r underhdllsfri. Du maste dndé kont-
rollera att lampan och dess tillbehér inte har ndgra
yttre skador varje géng innan du anvénder den.

Om nagra skador syns far apparaten inte
anvéandas. Det &r bara behériga och utbildade som
far reparera enheten. Kontakta din

Wiirth-gterférséljare.

Rengdring
Rengdringsarbeten far endast utféras nér apparaten
&r avstéingd och stickkontakten &r utdragen.

Rengdr apparaten genom att torka av den med en
ren, mjuk trasa. Smuts som sitter fast tas bort med
en fuktad trasa och vanligt rengéringsmedel fér
hushdllsbruk. Anvénd aldrig reng&ringsmedel som
innehdller alkohol, 18sningsmedel eller slipmedel,
eftersom sddana skadar héljet.

Apparaten far inte sléngas i
hushallsavfallet.

Elektrisk utrustning och férpackningar
méste alltid &tervinnas pa ett miljdvénligt
satt.

Enligt EU-direktiv 2012/19/EU méste
B . |ckirisk utrustning som infe léingre &r

funktionsduglig samlas in separat och &tervinnas

pd eft miljvénligt sétt.

Fér denna apparat erbjuder vi en garanti enligt
géllande lag och landsspecifika bestémmelser frén
och med inképsdatumet (kvitto eller féliesedel géller
som bevis). Skador som uppstér atgérdas genom en
ny apparat eller reparation. Skador som kan hérledas
till ofackmannamdssig hantering omfattas inte av
garantin. Garantiansprék accepteras endast om
apparaten lémnas in i komplett skick fill en Wirth-
filial, din Wirth-aterférsaljare eller ett servicestélle
som &r godként av Wiirth.

e WURTH
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MNa Tnv aopaleia cag

Mpiv Ty mpwn XpHon TG cuokeung
oag SiaPaote Tig 0dnyieg xprong
kal evepyeite Paoer autov.

®udére tig mapouoeg odnyieg xpr-
ong yia peNNOVTIKR xpron 1 yia Tov
EMOHEVO KATOXO TNG OUOKEUNG.

MPOEIAONOIHEH - Mny koitdre
ameubeiag Mpog TNV evepyoroinuévn
Auyvia - kivéuvog Tpaupatiopol Tev
pamav!
Na xpnoiporoitite TAvra 10 POPTIOTH) TTOU
TIPOTEIVETAI ATTO TOV KATACKEUAOTH) YIA T GpOPTION
G Aapmag. H xpron MH mporteivopevou popriot)
HTTOpPEl VO TTPOKANETE! TTUPKAYIA KAl VA KATACTPEWEI

™ Aapra.

H ouokeun xpnoipotoieitar katahnia, étav xpn-
CIOTTOIEITAI ATTOKAEICTIKA YIA TOV PWTICHO TUTTIKWY
XOpWwv epyaciag kail TnpouvTal ol mpodiaypagéq
TTOU avaypAPovTal OTa TEXVIKA oToIxEia. Aev emTpe-
meral G ) epaitépw xpnon.
Aev emrpémeral n xpNHon NG CUOKEUNG:
* ot xbpoug pe PraPepd atpia, Aadia, oliq,
akTivoPolieg KA.
* ot ywpoug omou umdpxel kivouvog ékpnéng.
Auti} n ouokeur) TAnpoi OAa Ta TPOTUTIA Kal TIG
npodiaypagpig mou oxeriovial pe TNV TMOTOTNTA
CE. Xe mepimmwon Tpormomoinon TG CUCKEUNG, N
Pnon autdy Tev potimey Sev diacpaiiletal
TAOV.

A Ymodeieig aopaleiag

B Mnv kalUnrere T Auyvia.

B Mnv avoiyere Tn cuokeur).

B Yrdpye kivbuvog Ppayukukhopatog. Oi
emdiopOooeig oty cuokeur pmopouy va
Sie&ayBolv povo amd eouciodompéva kal
ekmaideupéva dropa. Emkoivwviote pe to

Tomikd umrokatdotnua Wirth.
M Npooraretore T prarapia and

7

gmax.sn'c

T OeppoédTnTa (M.X. awd cuveyr
évrovn nhiakn akrivoBolia),

uypd pratapiag mou Siappéouy pmopei va
mpokakécouv Seppatikolq epebiopolg 1
eykalpara. ZemAUVETE pe VEPO OF TTEPITITWON)
emapng. Av 1o uyp6 e16i\el oTa pama oag,
@povtioTe va AaPete 1atpik Boneia.

o evbixeral va umdpyel eowtepikd Bpaxukikiwpa.
H pmatapia pmopei va umepBeppavBei kar va
mpokAnBei tkpnén 1 mupkayid.

O1 KATECTPAHHEVEG CUOKEUEG I) Ol (POPTIOTEG
8ev pmopouv mAéov va xpnoipomoin®ouv
Kal prropouv va avrikaractabouv poévo
amod TOV KATAOKEUAOTH.

B H Napma Sev propsi va xpnoiporoindei ot
mBavag expnkTika mepifdiovTa.

B >mpiére T Napma oty kepadn g pdvo otav
eivar opnot.

B Aev cival duvati) n avrikatdotacn Tou Aaptpa
autou Tou ipofoAéa. Ze mepimTwon eAattwpa
-TikoU hapmmpa, Ba mpémer va avrikatacTtabei
oAokAnpog o mpofoAéas.
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1. E€obog @utdg - Znpeio putdg kal KUpIog

PWTIOHOG

2. AaPn - ebkapmn

3. Mayvrmg

4. Aykiotpou ££6Bnong

5. Z0véeon USB - rpopoboaia pedparog kai

karwdio USB yia 1 pbption g Auyviag ou

mepihapfBaverar oty mapadoon

6. Kardoraon ¢opriong g pmarapiag

(evOeikTikf Auyvia). Orav avafer n Auyvia,

eppavilerar n katdotaon edETIONG ™G

pmatapiag yia mepimou. 5 SeutepdAerta

7. Aiakomg evepyormoinong /

amevepyomoinong - 1. Bripa: Znpeio putdg
2. Brypa: Kipio pug

8. Aarroupyia Boost - E€odog putiopol uynhng

10XU0G
9. Aoupdki yia 1o Xép!
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doéprion prarapiag

e Mpiv mv mpwtn Béon ot Aemoupyia poprtioTe T
Auyvia 6-8 peg.

* Tpiv amoBnkevoete T Auyvia yia peyaho xpo-

vik6 Sidotnpa poprioTe T TARPWG.

Katd m &iadikacia pdptiong n Auyvia mpémel

va givar ammevepyoTToInpevn.

AgaipioTe To kamaki TG ouvdeong (5) kai

ouvdiote To kahwdio N Tov popTioTr. DvioTe

10 kaAwdio pelpatog ot eupatodom (100-

240V7).

e Katd m Sidpkeia TG pOpTIONG, N eVOEIKTIKN
Auxvia (6) avaPooPrver avéloya pe v
karaotacn eopTIong .

o Edv ohokAnpwBei n poption, or eveikTikig
Nuyvieg (6) avaPouv ouvexos.

*  Mnv goprilere T pmatapia mepiocdtepo amd
600 gival amapaitTo, yia TV amouyn
umepOippavong.

o ZrepeoTe To KaAwSIO pelipaTog f) Tov opTIoT
ka1 TorroBemote To kamaki TG ouvdeong (5).

Yrnodeileig yia Tn Aeitoupyia

O avappévog Aapmtipag ival oAU uTEVOG 0

mpoPoléag evdéxeral va BeppavBei oty mepioxn

e£60u Tou putdg. N' autd, dtav o Aapmpag sivar

AVappEvog:

* unv BAémere ameuBsiag oty ¢€oo Tou PwTdS.

¢ Siaopaliore 611 Sev Oapmivovral dAa dropa.

* unv kaNmrrere v ¢€odo Tou puTdG.

* pnv agrvere Tov npoPoria pe v ¢€odo putdg
TPOG Ta KATW.



Kwéd. ap. 0827 940 45X
ApiBpdg LED: 8+1,10+3W

M . Lilon,3.6V,4200mAh

marapia: 15.19 Wh

/\upmf]paq ch:'r] eio6dou/ 5V—1A
Karavéiwon pelparog:

Xpovog ¢opriong: Mep 5 dpeg
Xpovog Aemoupyiag \

(Kup|o Pug): 5 opeg
Xpovog Aerroupyiag 25
(Evioxuore 1o pug): D OPES
Xpovog Aerroupyiag ,

(E(.)q mpofo EZY 8opes

Qurevn évraon LED

(kUpIO Pu): 500 Im
Qarevn éviaon LED

( Evioylote 0 pug): 1000 Im
Qureviy évraon LED 300 Im

(pwg mpoPolta):

Aidpkeia {ong LED:

twg kar 10000 wpeg

Kamyopia mpootaciag:

IP 65

Oeppokpaaia aro-
Onkeuong:

-20 °Céwg +50 °C

Oeppokpacia e Toupyiag:

-10 °Cewg +40 °C

Zuvtpnon/®Ppovrida

Onrikog éAeyxog mpiv amo Tnv évapin Twv

EPYaACIOV

H ouokeun dev amaitei ouvipnon. Map' dha autd,
npiv amd k& xpnon g, Oa mpémer va eAdyxere
Tov ipoPoléa kai Ta e€aptApard tou yia ewtepikéq

{npiés.

Av unapyouv opartég {npigg, n cuokeur)
8ev mpéemel va xpnoiponoieirai. O
emiopOdoeig ot ouokeur] propoly va dieayxBolv

pévo amd eéouaiodomnpéva kal ekmaideupiva dropa.

EmkoivwvioTe pe 1o Tomkd umtokatdotnua Wirth.

KaO@apiopog

O epyaoieg kabapiopol oTn cuokeur| Tpémel va
ekTeNoUvTal HOVO OTAV 1) GUOKEUI €ival ATTEVEPYO-
monpévn, pe Byakuévo To Pig pelpaTog.

MNa Tov kaBapiopd, okourioTe T cuokeur pe éva

w WURTH

kaBapd, pakakd mavi. Amopakplvere Tig emipo-

veg akabapoieg pe éva uypo mavi kar pe oikiakd

Ko@oplcrrn(c') TOoU sprropiou. Mnv quolponowhs

moTé q)\Koo)\ouxc N AeiavTika kaBapioTikd péoa i

kaBapiotikd péoa mmou mepityouv Siahutikd, kabhg
a mpokaricouv {npid oo mepiPfAnua.

Andppiyn

Mnv amoppinTETE T CUOKEUT| OE OIKIAKA
amoppippara!l
Avakukhovere mavrore pe mepiBaiovTi-
kwG 0pBo TPOTO TOV HIKPS NAEKTPIKO
e£omNIoP6 Kal TIG CUCKEUATIEG.

Z0ppuva pe TV eupwiaikr odnyia
2012/19/EE, ta nhektpika epyaleia
mou Sev eival mdov xpnoipomoifoipa,
Ba mpémer va Siaxwpilovral, va cul\éyovral kai va
amooTiNovTal yia avakUkhwon pe mepiBalovTikag
opBé TpdTIO.

Eyyinon

lNa autnv T cuokeur| TTapéxoupE eyyunon cuPPLvVa
pe Tig vopikeg/a1dikég ava xwpa diatdéeig amd my
nuepopnvia ayopdg (wg amodeiktikd 1o0yUel TO TIpO-
Aoyio 1y To Sehtio mapadoong). Or mpokunTouceg
{npég avmiperomilovral pe avrikatdotaon 1 em-
okeun). O1 {npiég mou eivar amotéAeopa akatdn-
Ang xpnong dev kaAimrovrar amd Ty eyyunon. O
evoTaoteig pmopoly va yivouv amodekTég povo étav
n ouokeur mapadidetar xwpig va éxel amoouvap-
pohoynOei ot éva umokaraompa g Wiirth, otov
ewrtepikd ouvepydrn mg Wiirth 1y ot éva eoucio-
Somnpivo kardomnua eéunnpémong Wirth.
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Givenliginiz icin

Cihazinizi ilk defa kullanmadan énce UYARI - Acik konumdaki lambanin

bu kullanim kilavuzunu okuyup buna Isigina

gdre davraniniz. dogrudan bakilmamalidir - gézlerde

Bu kullanim kilavuzunu, daha sonra yaralanma riskil

tekrar kullanmak ya da cihazin

sonraki kullanicilarina iletmek Gizere Lambayi sarj etmek icin her zaman yalnizca ireti-

saklayin. cinin énerdigi sarj alefini kullanin. ONERLMEYEN
sarj aleti kullanimi lambanin yanmasina yol acarak
lambay tahrip edebilir.

Pil hasar gériir veya dogru bir sekilde
kullaniimazsa:
Cihazin, yalnizea normal ¢alisma alanlarinin * Buhar cikararak solunum sistemini tahris edebilir.

aydinlatilmasi icin kullaniimasi ve bu esnada teknik Herhanai bir rahatsizhk durumunda temiz hava
dzellikler altinda belirtilen talimatlara uyulmasi H oo

durumunda, cihaz amacina uygun olarak kullanilmis alin ve dokiorla lefisim kurun.
olacaktr. Baska veya bunun disindaki kullanimlara

Pil sivi akitabilir. Bu sivilara temas etmekten

izin verilmemektedir. kacinin. Pilden akan sivilar cildin tahris olmasina
Cihazin su durumlarda kullaniimasina izin verilmez ... veya yaniklara neden olabilir. Temas ederseniz

* Zararl gaz, yag, asit, isinim vb. bulunan alanlarda. suyla yikayin. Sivi géziiniize kagarsa mutlaka tibbi
* Patlama tehlikesi olan ortamlarda. yardim alin.

Bu cihaz CE uygunlugu ile ilgili tim normlar ve * Dahili kisa devre olabilir, pil asir 1sinarak patlaya-
standartlan karsilamaktadir. Cihazda herhangi bir bilir veya ates alabilir.

degisiklik yapilmasi durumunda bu standarlara

uygunluk ortadan kalkacaktr.

A Gi lik notl Kullanilmaz hale gelen hasarl cihazlar
Uveniix notiari veya sarj aletleri yalnizca bretici tarafindan
degistirilebilir.

B Lomba, patlama olasiligi bulunan alanlarda

B Lambayi értmeyin. kullanlamaz.

B Cihazi acmayin. B Lombayi yalnizca kapaliyken bas asagr tutun.

B Kisa devre riski vardir. Cihaza yalnizeca B Bu lambanin ampuli degistirilemez. Ampul
yetkili ve ?Qiﬁmli kisiler onarim islemi u anza-landiginda lamba komple degistirilmelidir.
ygulayabilir. Litfen Wirth subenizle
iletisim kurun.

2 M Pili sirekli yogun giines 15191, yik
g| |7//| sek 1s1 kaynaklar, ates, su ve neme

zd) k arsi koruyun. Patlama tehlikesi.
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1.1sik cikist - Spot isigi ve ana stk

2. Kulp - bikilebilir

3. Miknahs

4. Kanca uzatilabilir

5. USB baglantisi - teslimatta bulunan lambay:

sarj etmek icin giic kaynagi ve USB kablosu
6. Aki sarj durumu (gésterge lambast).
Lambay: acarken, akii sarj durumu yakl. 5
saniye
7.0On / Off anahtari - 1. adim: Spot isigi

2. adim: Ana 15tk
8. Yikseltme Modu - Yiksek giiclis isik cikisi
9. El kayisi

w WURTH

Akinin sarj edilmesi

* Ik kez calishrmadan énce lambay 6-8 saat sarj
edin.

* Daha uzun bir sire icin depolamadan énce
lambayi tam sarj edin.

* Sarj islemi esnasinda lambayi kapatin.

 Baglantinin (5) koruyucu bashgini ¢ikarin
ve kabloyu veya sarj cihazini baglayin.

« Elektrik kablosunu elektrik prizine
(100 ... 240 V~).

* Sarj sirasinda, gésterge 1s1§1 (6) sarj durumuna
gore yanip soner.

* Sarj islemi tamamlandiginda, gésterge 1siklar
(6) sirekli yanar.

o Aginisinmasini 6nlemek igin akiiyii gereginden

fazla sarj etmeyin.

Elektrik kablosunu veya sarj cihazini ayinn ve

baglantinin (5) koruyucu bashgini monte edin.

Kullanim ile ilgili uyarilar

Lamba acikken cok parlaktir ve lamba isik cikisi
alaninda kizabilir. Dolayisiyla, lamba acikken, ...

* Dogrudan isik cikisina bakmayin.

* Cevredekilerin gézlerinin kamasmadigindan emin
olun.

¢ Isik cikisini &rtmeyin.

* Lambayi 1sik cikist asagiya bakacak sekilde
birakmayin.
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Teknik Ozellikler

Art. 0827 940 45X
LED sayssi: 8+1,10+3W
Btorva Srellici: Lion, 3,6 V, 4200 mAh,
atarya &zelligi: 15.12 Wh
Lamba Giris gerilimi/ _
Akim cekimi: SV =TA
Sarj olma siresi: yakl. 5 saat
Calisma siresi (ana 1sik): 5 saat
Calisma siresi( Isigi atirmak ): 2.5 saat
Calisma siresi
(spot i1s1g): 8 saat
LED yogunlugu
LCEBGY'S'% | 9 500 Im
yogunlu
(Isigr omrmcf): 1000 Im
LED yogunlugu 300 Im

(spot 151g1):

en fazla 10000 saat

LED émiir suresi:

Koruma turi: IP 65

Depolama sicakligi: -20 °Cila +50 °C

-10 °Cila +40 °C

Isletim isisi:

Calismaya baslamadan énce gorsel
kontrol

Cihaz bakim gerektirmez. Buna ragmen her kulla-
nimdan énce lambay ve aksesuarlarnini dis hasarlar
acisindan kontrol etmeniz gerekmektedir.

Hasar tespit edilirse cihaz kullaniimamaldir.
Cihaza yalnizca yetkili ve egitimli kisiler onarim islemi
uygulayabilir. Litfen Wirth subenizle iletisim kurun.

Temizleme

Temizleme calismalarini sadece cihaz kapaliyken ve
elekirik fisi cekilmis durumda uygulayin.

Temizlemek ici cihazi temiz, yumusak bir bez ile
silin. Zor cikan kirleri nemli bir bez ve piyasada
bulunan bir ev temizlik malzemesi ile cikarin. Muha-
fazada hasar olusturacaklar icin, asla alkol iceren,
solvent bazli veya asindirici temizlik malzemeleri
kullanmayin.

42

e WURTH

Cihazi evsel atiklara atmayin!

Kiicik elektrikli ev aletlerini ve ambalaj-
lart daima cevre dostu bir geri dénisim
sistemine teslim edin.

2012/19/EU sayil Avrupa Yénetmeligine
B 5re artik kullanilamayan elektrikli aletler
ayrica toplanmali ve cevre dostu bir geri déniisiim
sistemine teslim edilmelidir.

Bu cihaz icin yasal / ilkelere 6zgii dizenlemelere
?6re satin alma tarihinden itibaren gecerli (kanit
aturanin veya teslimat belgesinin ibrazi ile) garanti
sunmaktayiz. Olusan hasarlar degistirme veya
onarim yolu ile giderilir. Hatali kullanim nedeniyle
olusan hasarlar garanti kapsaminin disindadir.
Sikayetler sadece, cihazin dagilmadan bir Wiirth
Merkezine, Wiirth Sats Temsilcinize veya bir Wiirth
Yetkili Servis Merkezine teslim edilmesi durumunda

kabul edilebilir.
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Pamietaj o bezpieczenstwie

Przeczytad instrukcje obstugi

przed pierwszym uruchomieniem
urzqdzenia i postepowaé zgodnie z
iej zapisami.

Zachowa te instrukcje obstugi na
przyszto$¢ lub do przekazania
kolejnym wiascicielom.

Ostrzezenie
NIE NALEZY patrze¢ wprost na
lampe emitujgcq $wiatto, gdyz grozi
to uszkodzeniem wzroku!
Do tadowania lampy uzywaé zawsze wytgcznie
tadowarki zalecanej przez producenta.
Stosowanie NIEzalecanej fadowarki moze
doprowadzi¢ do pozaru i zniszczenia lampy.

Przeznaczenie

Urzqdzenie jest stosowane zgodnie z przeznacze-

niem, gdy stuzy wytqgcznie do oéwietlania zwyklych

obszaréw pracy przy nieprzekroczonych parametrach

podanych w czeéci Dane techniczne. Inne zastoso-

wanie urzqdzenia lub zastosowanie go w wigkszym

zakresie jest niedozwolone.

Nie wolno uzywaé urzqdzenia:

* w miejscach wystgpowania szkodliwych gazéw,
olejéw, kwaséw, promieniowania itd.,

* w obszarach zagrozenia wybuchem.

Urzqdzenie to spetnia wymagania wszystkich norm

i standardéw dotyczqeych zgodnosci CE.

W przypadku zmiany urzqdzenia nie gwarantuje

sie spetnienia wymagan tych norm.

A Wskazéowki
dotyczqce bezpieczenstwa

B Nie zakrywaj lampy.

B Nie otwierac urzadzenia.

M Istnieje ryzyko zwarcia. Naprawy ur
zqdzenia mogq dokonyw
aé wylqgeznie up ow aznione i
przeszkolone osoby.

Nalezy skontaktow aé sie z
oddziatem Wirth.

M Chroni¢ akumulator przed wyso-
v kimi temperaturami (np. ciaglym i
intensywnym dziataniem promie-

max.50°C|

niowania stonecznego), ogniem,
wodgq i wilgociq. Niebezpieczenstwo
wybuchu.

B Jesli akumulator jest uszkodzony lub
stosowany nieprawidtowo:

* mogq wydobywad sie z niego opary
podrazniajgce uktad oddechowy. Zapewnié
doptyw $wiezego powietrza. W przypadku
jakiegokolwiek dyskomfortu skontaktowad sig z
lekarzem.

e Z akumulatora mogqg wyciekaé ptyny. Unikaé
kontaktu z takimi substancjami. Plyny wyciekajgce
z akumulatora mogq prowadzié¢ do podraznienia
lub oparzenia skéry. W razie kontaktu sptukaé
wodq. W razie dostania sie ptynu do oczu
skorzystaé z pomocy lekarskie;.

* Moze dojé¢ do wewnetrznego zwarcia, akumula-
tor moze sig przegrza¢ i wybuchngé lub zapalié
sie.

W razie jakiegokolwiek uszkodzenia

palezy przestaé korzystaé z danego

urzgdzenia lub tadowarki. Wymiany
akiego urzqdzenia lub tadowarki moze
dokonaé wylqcznie producent.

B Lampy tej nie mozna uzywad w strefach
zagrozonych wybuchem.

B Odstawiaé lampe na obudowie o$wietleniowej
wylqcznie, gdy jest wylgczona.

B Nie mozna wymienia¢ zaréwki tej lampy. W
przypadku uszkodzenia zaréwki nalezy

wymienié calq lampe.
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‘@  obsbse

1. Strumien $wietlny - Swiatto punktowe i gtowne
$wiatto

2. Uchwyt - zginalny

3. Magnes

4. Hook Extandable

5. Zigcze USB - zasilacz i kabel USB do
tadowania lampy dotqczonej do dostawy

6. Stan natadowania akumulatora (lampka
kontrolna). Po wigczeniu lampy stan natadowania
akumulatora wyswietlany jest przez ok. 5 sekund
7. Wiqgcznik / wytgcznik

- 1. stopien: $wiatto punktowe
2. stopien: $wiatto gtéwne

8. Tryb wzmocnienia - Moc éwiatta wysokiej mocy
9. Pasek na reke

tadowanie akumulatora

* Przed pierwszym uzyciem lampy, pierwsze
tadownie powinno trwaé 6-8 godzin
* Przed pierwszym uzyciem akumulator lampy

nalezy catkowicie natadowaé - wskaznik powini-

en $wiecié na zielono.

diuzej, przed jej schowaniem nalezy catkowicie
natadowaé akumulator.
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Jesli lampa nie bedzie uzywana przez miesige lub

e WURTH

Zdjg¢ zaslepke zigcza (5) i podtgczyé przewod

lub tadowarke.

¢ Podtqczy¢ przewod zasilajgcy do gniazdka
elektrycznego (100—240 V~)

¢ Podczas tadowania lampka kontrolna (6)

miga zgodnie ze stanem tadowania

Po zakoriczeniu fadowania lampki kontrolne

(6) $wiecq $wiattem ciggtym.

¢ Nie tadowaé akumulatora dtuzej niz
potrzeba, aby zapobiec przegrzaniu.

e Odtgczyé przewdd zasilajgcy lub adowarke

i zamontowa¢ zaslepke ztgcza (5).

Wskazéwki dotyczace eksploatacii
Wiqczona zaréwka $wieci bardzo jasno; lampa
w obszarze wyjscia $wiatta moze byé gorgca.
Dlatego przy wiqgczonej zaréwee:

* nie spoglgda¢ bezposrednio na wyijscie $wiatlq;
* zapewnié, aby nikt nie ulegt ol$nieniu;

* nie zakrywaé wyjécia $wiatta;

* nie kta$é lampy z wyjéciem $wiatta skierowanym
w dét.



Art.

llo¢ diod:

0827 940 45X
8+1,10+3W

Dane techniczne
akumulatora:

Lilon, 3,6 V, 4200 mAh,
15.12 Wh

Lampa Napiecie wejéciowe/

Pobdr pradu: SVTA
Czas tadowania: ok. 5 godziny
Czas pracy 5 godziny
(Coéwietlenie gtéwne):

zas pracy 2.5 godzin
(Zwieksz $wiatto): 9 4
Czas pracy 8 godziny
(o$wietlenie punktowe):
Natezenie oéwietlenia LED 500 lumendéw

(o$wietlenie gtéwne):
Natezenie o$wietlenia LED
(Zwieksz $wiatto):

1000lumendw

Natezenie o$wietlenia LED
(o$wietlenie punktowe):

300Im

Zywotnos$é LED:

do 10000 dodzin

Stopier ochrony:

IP 65

Temperatura
przechowywania:

20 °Cdo +50 °C

Temperatura pracy:

Konserwacja/pielegnacja

-10 °Cdo +40 °C

Kontrola wzrokowa przed rozpoczeciem

pracy

Urzqdzenie jest bezobstugowe. Mimo to przed
kazdym uzyciem nalezy sprawdzié lampe i jej
osprzet pod kqtem uszkodzer zewnetrznych.
W przypadku zauwazenia uszkodzen
nie wolno korzysta¢ z urzadzenia.

Istnieje ryzyko zwarcia. Naprawy urzgdzenia mogg
dokonywaé wylgcznie upowaznione i przeszkolone
osoby. Nalezy skontaktowad sie z oddziatem Wiirth.

w WURTH

Czyszczenie

Urzqdzenie nalezy czyscié tylko po jego wylgczeniu
i wyciqgnieciu wiyczki z gniazdka elekirycznego.
Urzqdzenie czyscié czystq, migkkg szmatkg.
Stwardniate zabrudzenia usuwaé ciereczkg
zwilzong ogélnie dostepnym $rodkiem czyszczgcym
do zastosowah domowych. Nigdy nie stosowaé
$rodkéw do szorowania ani $rodkéw zawierajgcych
alkohol lub rozpuszczalniki, poniewaz uszkadzajq
one obudowe.

Nie wyrzucaé urzgdzenia do odpadéw
komunalnych!

Mate urzqdzenia elekiryczne i opako-
wania nalezy zawsze przekazywaé
do recyklingu zgodnego z zasadami
ochrony $rodowiska.
I 71 0dnie z Dyrektywq europeijskg
2012/19/UE zuzyte narzedzia elekiryczne nalezy
zbiera¢ osobno i przekazywaé do recyklingu zgod-
nie z zasadami ochrony $rodowiska.

Rekojmia

Urzqdzenie fo jest objete rekojmiq zgodnie z krajo-
wymi przepisami prawnymi od dnia zakupu (udoku-
mentowanego rachunkiem lub dowodem dostawy).
Powstate uszkodzenia sq usuwane przez dostarcze-
nie urzqdzenia zastepczego lub naprawe. Uszko-
dzenia powstate w wyniku nieprawidtowej obstugi
sq wylqgczone z rekojmi. Reklamacje mogqg zostad
uznane tylko po przekazaniu nierozmontowanego
urzqdzenia do oddziatu firmy Wirth, lokalnych
przedstawicieli firmy Wiirth lub do Centrum Obstugi
Klienta firmy Wirth.
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Az On biztonsaga érdekében

Kérjik, olvassa el ezt a haszndlati
Otmutatdt a készilék elsd haszndla-
ta eldtt, és tartsa be az abban
leirtakat.

Tartsa meg a haszndlati Gtmutatédt
késébbi felhaszndldsra vagy a
késdbbi tulajdonosoknak.

Figyelmeztetés

NE nézzen kdzvetlenil a ldmpa dltal
kibocsdtott fénybe - szemsérilés
veszélye 4ll fenn!

Mindig a gyérté dltal javasolt t8lt6t haszndlja a
lémpa t5ltéséhez. NEM javasolt t51t6 haszndlata
tizet vagy a ldmpa tdnkremenetelét okozhatia.

Akkor haszndlja rendeltetésszerien a berendezést,
ha kizarélag dltaldnos munkateriletek megvilagi-
tésara alkalmazza, és kézben betartjia a miszaki
adatokban foglalt eléirdsokat. Mdsfajta vagy ettdl
eltéré haszndlat nem megengedett.

A berendezés nem haszndlhatd...

* kdros gézok, olajok, savak, sugarzasok stb. 4ltal
érintett helyen.

* robbandsveszélyes teriileten.

Ez a berendezés megfelel a CE-megfelel8ség szem-
pontjabdl relevdns szabvdnyoknak és el&irdsoknak.
A berendezés médositdsa esetén ezen szabvényok-
nak valé megfelelés tobbé nem garantdlt.

A Biztonsagi megjegyzések

B Ne takarja le a lampat.

B Ne nyissa fel a késziléket.
B Rovidzdarlat veszélye dll fenn. A
késziiléken javitdst csak arra

felhatalmazott és szakképzett
személyek végezhetnek. Forduljon

a Wiirth képviselethez.
B Védje az akkumuldatort a
g v hétél (pl. folyamatos intenziv
napfénytél), tGztdl, viztdl és
nedvességtél. Robbands veszélye.

max.50°C|
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B Ha az akkumuléator sériilt vagy helytele-
nil hasznaljak:

o g6zk szabadulhatnak ki, amelyek irritélhatigk a
légz8rendszert. Biztositson friss levegét, és fordul-
jon orvoshoz, ha rosszul érzi magdt.

¢ folyadékok folyhatnak ki az akkumuldatorbél. Ke-
rilie az ezekkel valé érintkezést. A szivargd akku-
muldtorfolyadék bérirritaciot és égéseket okozhat.
Erintkezés esetén 8blitse le vizzel a bérfeliletet.
Ha a folyadék a szembe keril, feltétleniil kérjen
orvosi segitséget.

* belsé révidzarlat léphet fel, az akkumuldtor tilme
legedhet, és felrobbanhat vagy kigyulladhat.

Az esetlegesen megsériil késziilék vagy
t61t6 nem hasznalhaté, és azt csak a gyarté
cserélheti ki.

B A ldmpdt tilos potencidlisan robbandsveszélyes
terileteken haszndlni.

B Csak kikapcsolt dllapotban dllitsa a tetejére a
[émpat.

B Aldmpa izzdja nem cserélhetd. Az izzé meg-

hibd -soddsa esetén az egész lampdt cserélni kell.
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@ Uzemeltetés

1. Fénykibocsdtds - Spotldmpa és fdldmpa
2. Foganty( - haijlithaté
3. Mdgnes
4. Hook extandable
5. USB csatlakozds - tapegység és USB kdbel
a szdllitési csomagban taldlhaté lémpa
t5ltéséhez
6. Az akkumuldtor t8ltstségi szintje (jelz8fény).
A ldmpa bekapcsolésakor az akkumulator
t8ltottségi szintje kb. 5 mésodpercig
7.Be / Kikapcsolé - 1. 1épés: Spot fény

2. lépés: Féfény
8. Boost Mode - Nagy teljesitményd
fénykibocsatds

9. Kézi heveder

w WURTH

Akkumulator téltése

* Mielétt a kézildmpa izembe az elsé alkalommal
toltse fel 6-8 6réig.

* Az elsé haszndlat elétt tdltse fel teliesen a lampdt,
amig a jelz8ldmpa zélden nem vilagit.

* Ha a ldmpét egy vagy tébb hénapra térolja el,
térolds elétt teljesen toltse fel.

« Tavolitsa el a (5) szdmu csatlakozok veédésfedelét,
és csatlakoztassa a kabelt vagy a
toltsberendezést.

« Atapkabelt csatlakoztassa a halozati dugaljhoz
(100 ... 240 V~).

o Toltés kdzben a jelzéfény (6) villog a tltés
dllapotanak megfelel8en.

¢ Ha a t6ltés befejez8détt, a jelzéfények (6)
folyamatosan vilagitanak.

* Atllmelegedés elkerilése érdekében ne toltse a
sziikségesnél hosszabb ideig az akkumulatort.

¢ Csatlakoztassa le a tApkabelt vagy a
toltsberendezést, és szerelje fel a (5) szami
csatlakozok védsfedelét.

Hasznalati megjegyzések

A bekapcsolt izz6 nagyon vildgos, a lémpa pedig
a vilagitéfelilet kornyékén felforrésodhat. Ezért
bekapcsolt izz6 esetén...

* ne nézzen kdzvetleniil a vildgitsfeliletre!

* gy8z4didn meg réla, hogy a fény senkit nem
vakit el!

* ne takarja le a vilagitéfeliletet!
* ne helyezze el vilagitéfelilettel lefelé a lampat!
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Art. 0827 940 45X

LED-ek szama: 8+1,10+3W

Akkumuldtor mszaki adatai:  Lilon, 3,6 V, 4200 mAh,
15.12 Wh

Reflektor Bemeneti fesziltség/ —
Aramfelvétel: 9 5v=1A

Toltési idé: kb. 5 éra
Miksdési id8 (f8 lampa): 5 éra
MGksdési idé (Boost fény): 2.5 %ra
Makadési idé (reflektor): 8 dra

LED intenzitds (f6 ldmpa): 500 Im

LED intenzitds (Boost fényt): 1000 Im

LED intenzités (reflektor): 300 Im
Elettartama LED: akdr 10000 éra
Védettség: IP 65

Taroldsi hémérséklet: 20 °Cés +50 °C

Uzemi hémérséklet: -10 °C és +40 °C

Karbantartas/apolas

Szemrevételezés a munka megkezdése
elétt

A berendezés nem igényel karbantartdst. Ennek
ellenére a haszndlat el8tt minden alkalommal
kételes ellendrizni az izzékat és a tartozékokat
kills6 sérijlések szempontjabdl.

Ha sérilést talal, a berendezést tilos hasz-
nalni. Révidzarlat veszélye dll fenn. A késziléken
javitast csak arra felhatalmazott és szakképzett
személyek végezhetnek. Forduljon a Wiirth
képviselethez.

Tisztitas

A tisztitdsi munkdlatokat csak kikapcsolt berendezés
és kihizott halézati csatlakozé mellett végezze.

A berendezés tisztitdsdhoz térélje dt tiszta, puha
ronggyal. A makacs szennyez8déseket nedves
ronggyal és kereskedelmi forgalomban kaphaté
hdztartési tisztitészerrel tavolitsa el. Soha ne
alkalmazzon alkohol-, oldészertartalm tisztitd-
vagy strolészert, mivel ez kdrositja a hdzat.
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Artalmatlanitas

A berendezést ne dobja ki a haztartasi
hulladékba!

Az elektronikai eszk6zdk és csomagolé-
sok esetében gondoskodni kell a kérnye-
zetbardt Gjrahasznositasrdl.

A 2012/19/EU eurdpai irdnyelv szerint
a mdr nem haszndlt elekironikai eszks-
zdket szelektiven kell gyditeni, és el kell végezni
kérnyezetbardt Gjrahasznositasukat.

A berendezésre a tdrvényi/orszégspecifikus elirg-
soknak megfelel garancidt biztositunk a vésarlas
datumatdl (ez szamldval vagy szdllitdlevéllel iga-
zolhatd). A keletkezett kdrokat cserealkatrészekkel
vagy javitéssal orvosoljuk. A nem rendeltetésszer(
haszndlatbél eredd karok nem tartoznak a garancia
hatdlya ald. A reklaméciét csak akkor tudjuk elfo-
gadni, ha a berendezést sértetlen dllapotban adja &t
egy Wirthképviseletnek, az On Wiirth-kiilszolgdlati
munkatdarsanak vagy egy Wiirth dltal meghatalmazott
igyfélszolgdlati kdzpontnak.
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Pro Vasi Bezpecnost

Pfed prvnim pouZitim zafizeni

si peclivé prectéte a prostudujte
tuto pfiru¢ku. DodrZujte pokyny
z piirucky. Ndvod uschoveijte pro
budouci uZivatele.

K nabijeni svitiiny vzdy pouZivejte pouze
nabije¢ku doporuéenou vyrobcem. Pouzivani
NEDOPORUCOVANE nabijecky mize zpUsobit

pozdr a znidit svitilnu.

Vystraha
NEDIVEJTE SE pfimo do svételného
zd&fice - nebezpedi poskozeni zrakul

Pristroj se pouziva v souladu s uréenim, pokud je
vyuzivan vyhradné k osvétleni béznych pracovnich
oblasti za sou¢asného dodrzovéni piedpist, které
jsou uvedeny v technickych Udaijich. Jiné pouziti
nebo pouziti nad rémec podminek pouziti neni
povoleno.

Pristroj se nesmi pouZivat...

* v oblastech se 3kodlivymi plyny, oleji, kyselinami,
zd4Fenim atd.,

* v oblastech, kde hrozi vybuch.

Tento pfistroj splfiuje viechny normy a standardy
relevantni v souvislosti se shodou CE. V pfipadé
zmén piistroje uZ neni zaruéeno dodrzeni téchto
norem.

A Bezpecnostni pokyny

B Nezakryveijte lampu.
B ZaFizeni neotevirejte.

B Existuje riziko zkratu. Opravy zafizeni
smi provadét pouze oprdvnéné a
$kolené osoby. Kon- taktujte prosim
pobocku spolecnosti Wiirth.
M Chraiite baterii pred zdroji tepla
g 7 (napfiklad pFed nepFetrzitym
intenzivnim zdrojem sluneéniho
svétla), ohném, vodou a vlhkem.
Hrozi riziko vybuchu.

max.50°C|

M Pokud je baterie poskozena nebo neni

spravné pouzivana:

mohou unikat vypary, které drazdi dychaci systém.
V pFipadé jakékoli nevolnosti zajistéte dostatek
Cerstvého vzduchu a vyhledeijte lékate.

Z baterie mohou unikat tekutiny. Vyhnéte se
kontaktu s nimi. Unikaijici tekutiny mohou zposobit
podrézdéni kiZe nebo popdleniny. Pokud s nimi
prijdete do kontaktu, opldchnéte postizené misto
vodou. Pokud se vam tekutina dostane do o¢i,
vyhledejte lékafskou pomoc.

V pfipadé vnitfniho zkratu se mize baterie
prehfivat a explodovat nebo zpdsobit pozdr.

Poskozend zafizeni nebo nabijecky neni
mozné opakované pouzivat. Vyménovat je
smi pouze vyrobce.

B Svitilna se nesmi pouzivat v potencidlng vybusnych

oblastech.

B Svitilnu obraceijte, pouze pokud je zhasnutd.

B Lampu tohoto svétla nelze vyménit. Pokud je

vadnd lampa, je treba vyménit celé svétlo.
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1. Svételny vykon - Bodové svétlo a hlavni svétlo

2. Rukojef - ohybatelna

3. Magnet

4. Hacek Ize vyménit

5. Pfipojeni USB - napdjeci zdroj a USB kabel pro

nabijeni lampy v doddvce

6. Stav nabiti baterie (kontrolka). Pfi zapnuti lampy

se na cca. 5 sekund

7. Spina€ zapnuti / vypnuti - 1. krok: Bodové svétlo
2. krok: Hlavni svétlo

8. Rezim Boost - Vystup svétla s vysokym vykonem

9. Popruh na ruku

Nabijeni akumulatoru

¢ Pfed prvnim pouzitim zafizeni do provozu,
nabijejte baterii po dobu 6 - 8 hodin.
. Pfed prvnim pouzZitim lampu zcela nabijte,
aby kontrolka svitila zelené.
Pokud bude lampa uloZzena na del3i dobu
nez jeden mésic, pfed uloZenim ji zcela
nabijte.
Odstra 1 te ochranny kryt pfipojky (5) a pfipojte
kabel nebo nabijecku.
* Zapoijte sitovy kabel do zasuvky
(100...240 V7).
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e Bé&hem nabijeni kontrolka (6) bliké podle
stavu nabijent.

* Po dokonéeni nabijeni sviti kontrolka (6)

nepfetrZité.

Nabije¢ku nenabijejte déle, nez je nutné, aby

nedo3lo k prehfati.

* Odpoijte sifovy kabel nebo nabijecku a
namontujte ochranny kryt pfipojky (5).

Provozni pokyny

Zapnutd lampa je velmi svétla a svétlo mize byt

v oblasti svételného vystupu velmi horké. Pokud mate
lampu zapnutou,

nedivejte se piimo do svételného vystupu,

zaijistéte, aby nikdo nebyl oslnén,

nezakryvejte svételny vystup,

svétlo nepokladeite tak, aby svételny vystup
sméfoval dolb.

Technické Udaje

Art. 0827 940 45X

Pocet LED: 8+1,10+3W

Technické Gdaje baterie:  Li-lon, 3,6 V, 4200 mAh,
15.12 Wh

Lampa Vstupni napéti/ _

Prikon: SV=1A

Doba nabijeni: cca. 5 hodiny

Doba provozu I

(hlci)vmpsvétlo): 5 hodiny

Doba provozu .

(Zesilejte svétlo): 2.5 hodiny

Doba provozu .

(bodové svétlo): 8 hodiny

Intenzita LED

(hlavni svétlo): 500 Im

Intenzita LED

(Zesilejte svétlo): 1000 Im

Intenzita LED 300 Im

(bodové svétlo):

Zivotnost LED:

az 10000 hodin

Kryti:

IP 65

Skladovaci teplota:

20 °Caz +50 °C

Provozni teplota:

-10 °Caz +40 °C
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Udriba/péée

Vizudlni kontrola pfed zaéatkem préace

Pfistroj nevyzaduje ddrzbu. Pfesto musite pfed
kazdym pouzitim zkontrolovat svétlo a jeho pfislu-
Senstvi, zda nevykazuje vnéj3i poskozeni.

Pokud je viditelné poskozeni, nesmite
pFistroj pouzivat. Existuje riziko zkratu. Opravy
zafizeni smi provadét pouze opravnéné a skolené
osoby. Kon-aktujte prosim pobocku spoleénosti Wiirth.

Cisténi
Cigteni provadaéijte pouze pfi vypnutém pfistroji
a s vytazenym sitovym konektorem.

Pfi &isténi pfistroj offete Cistym, mékkym hadrem.

Nepoddajné necistoty odstrafite navlhéenym hadrem

a béznym ¢isticim prostfedkem. Nikdy nepouZivejte

Cistici prosttedky s obsahem alkoholu, rozpoustédla

Eebo abrazivni &istici prostfedky, protoze poskozuiji
ryt.

PFistroj nevyhazuijte do doméciho odpadu!

Malé elekirické pfistroje a obaly vzdy
ekologicky recyklujte.

Podle evropské smérnice 2012/19/EU
je nutné nepouzitelné elekirické ndstroje
I {idit oddélené a ekologicky je recyklovat.

Na tento pfistroj nabizime zdruku podle zakonnych
ustanoveni / ustanoveni specifickych pro danou zemi
ode dne ndkupu (doklad prostfednictvim faktury
nebo dodaciho listu). Vznikld poskozeni budou
odstranéna prostfednictvim ndhradni dodavky nebo
opravy. Na poskozeni, kterd vznikla na zékladé
nespravné manipulace, se zaruka nevztahuije.
Reklamace je mozné uznat pouze tehdy, pokud
odevzddte nerozmontovany pfistroj poboéce
spolecnosti Wiirth, prodejci spole¢nosti Wiirth nebo
autorizovanému zdkaznickému servisu spolecnosti

Wiirth.
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@ Pre Vasu Bezpecnost

Pred prvym pouZitim zariadenia si
preditajte tito pouzivatelskd prirucku
a dodrzujte ju.

Této pouzivatel'skd prirucku si uscho-
vaijte pre referenciu do budicnosti
alebo pre néslednych vlastnikov.

Vystraha

NEPOZERAJTE sa priamo do lampy
emitujicej svetlo - riziko poranenia
ocil

Na nabijanie lampy pouzivaijte vzdy len
nabijagku odport&ant vyrobcom. Pouzivanie
NEODPORUCANE/ nabijacky méze viest k poZiaru

a znicit lampu.

Pristroj sa pouZiva v silade so stanovenym Gcelom,
ked' sa vyuziva vyluéne na osvetlenie beznych pra-
covnych oblasti, a pritom sa dodrZiavaji predpisy
uvedené v technickych Gdajoch. Akékolvek pouzitie
presahujice stanoveny G&el nie je povolené.

Pristroj sa nesmie pouzivat...

* v oblastiach so $kodlivymi plynmi, olejmi,
kyselinami, prodmi atd".

* v oblastiach s hroziacim vybuchom.

Tento pristroj spliia vietky relevantiné normy a 3tan-
dardy v sovislosti so zhodou CE. Pri zmene pristroja
uZ viac nie je zaruéené dodrziavanie noriem.

A Bezpecnostné pokyny

B Nezakryvaijte lampu.

B Zariadenie neotvaraite.
B Existuje tu riziko skratu. Opravy na

zariadeni mézu vykondvat len
poverené a vyskolené osoby. Kontaktujte
svoju pobocku spolocnosti Wirth.

M Batériu chraiite pred teplom
2 (napr. pred nepretrzitym intenziv-
g 2 nym slneénym svetlom), ohiiom,
vodou a vlhkostou. Nebezpecenstvo
vybuchu.

max.50°C|
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B Ak je batéria poskodena alebo sa sprav-
ne nepouziva:

* Vypary mézu preniknif do dychacieho systému a
podrazdit ho. V pripade akychkolvek fazkosti
zaistite prisun &erstvého vzduchu a kontaktujte
lekdra.

*  Z batérie mézu unikat kvapaliny. Vyhnite sa kon-
taktu s nimi. Unikajoce kvapaliny z batérie mézu
viesf k podrdzdeniu pokozky alebo popdlenindm.
Ak by ste sa dostali s nimi do kontaktu, oplachnite
dané miesto vodou. Ak sa vém kvapalina dostane
do o&i, tak bezpodmieneéne vyhladaite lekdrsku
pomoc.

° Méze sa vyskytnidf vnitorny skrat, batéria sa méze
prehriaf’ a vybuchndt, pripadne sa vznietit.

Akékol'vek poskodené zariadenie alebo

nabijacka sa uz nemézu pouzivat a méze

ich vymenit' vyluéne vyrobca.

B Lampa sa nemdze pouzivaf v potencidlne
vybusnych oblastiach.

B Lampu nestavaite na hlavovd East, ked' je
zapnutd.

B Lampu tohto svietidla nie je mozné vymenif.
V pripade poskodenej lampy je potrebné vymenif
celé svietidlo.
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1. Svetelny vykon - bodové svetlo a hlavné
svetlo

2. Rukovét - ohybné&

3. Magnet

4. Hagik vytiahnite

5. Pripojenie USB - napdjanie a kébel USB na

nabijanie lampy, ktoré je sd&astou doddvky

6. Stav nabitia batérie (kontrolka). Pri zapnuti

lampy sa na cca. 5 sekind

7. Spina& On / Off - 1. krok: Bodové svetlo

2. krok: Hlavné svetlo

8. ReZim Boost - Vystup svetla s vysokym
vykonom

9. Popruh na ruku

w WURTH

Nabijanie akumulétora

* Pred uvedenim ruéného svietidla do prevadzky,
batériu prvykrét nabijajte po dobu 6-8 hodin.

* Pred prvym pouzitim lampu Uplne nabite, pokym
sa indikdtor neprepne na zeleng farbu.

Ak lampu odloZite na jeden mesiac alebo viac,
pred odloZenim ju plne nabite.

 Odstré Ate ochranny kryt pripojky (5) a pripojte

kdabel alebo nabijacku.

* Zapoijte sietovy kabel do zasuvky

(100 ... 240 V™)

Po&as nabijania indikdtor (6) blika

podla stavu nabijania.

Ak sa dokonéi nabijanie, kontrolky (6)

sa rozsvietia nepretrZite.

Nabijacku nenabijajte dlhsie, ako to je potrebng,
aby ste predisli prehriatiu.

¢ Odpoijte sietovy kébel alebo nabijacku a
namontujte ochranny kryt pripojky (5).

Pokyny na prevadzku

Zapnutéd lampa je velmi svetld a svetlo méze byt
v oblasti svetelného vystupu velmi horice. Preto pri
zapnutej lampe...

* nepozeraijte priamo do svetelného vystupu.
* zaistite, aby nebol nikto oslepeny.
* nezakryvaite svetelny vystup.

* svetlo neodkladaijte svetelnym vystupom smerom
nadol.
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Technické udaje

Art.
Pocet LED:

0827 940 45X
8+1,10+3W

Specifikacia batérie:

Lilon, 3,6 V, 4200mAh,
15.12 Wh

Lampa Vstupné napdtie/

Odber produ: SV =1A

Doba nabijania: cca. 5 hodiny

Prevadzkovd doba 5 hodiny

(hlavné svetlo):

Prevadzkovd doba 2.5 hodiny

(Zvyste svetlo ):

Prevadzkové doba (bodové 8 hodiny

svetlo):

LED intenzita

I(_}éllgvné svetlo): 500 lm
intenzita

(Zvyste svetlo): 1000 Im

LED intenzita 300 Im

(bodové svetlo):

Zivotnost LED:

az 10000 hodin

Krytie:

IP 65

Skladovacia teplota:

20 °Cdo +50 °C

Prevadzkovd teplota:

Udriba/starostlivost

-10 °Cdo +40 °C

Vizudlna kontrola pred zaéatim prace

Pristroj nevyzaduije Gdrzbu.

tym, ako pouzijete pristroj,

Napriek tomu vzdy pred
musite skontrolovaf, &

svetld a ich prislusenstvo nie si zvonka poskodené.

Pokial rozpozndte poskodenia, nesmie sa

pristroj pouzif. Existuje tu riziko skratu. Opravy na
zariadeni mézu vykondvaf len poverené a vyskolené
osoby. Kontaktujte svoju pobo&ku spolo&nosti Wiirth.

Cistenie

Cistiace préce vykondvaite len pri vypnutom pristroji
a pri vytiahnutom siefovom konektore.

Pri &isteni utieraite pristroj &istou mékkou utierkou.
Nepoddaijné negistoty odstrafite navih&enou
utierkou a beznym ¢isticom do domdcnosti. Nikdy
nepouZivaite &istiace prostriedky s obsahom alko-
holu, riedidla alebo abrazivne &istiace prostriedky,
pretoze poskodzujs teleso.
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Pristroj nevyhadzujte do doméceho
odpadu!

Malé elekirické pristroje a obaly vzdy
odovzdaijte na ekologickd recykldciu.

Podl'a eurépskej smernice 2012/19/EU
sa musia nepouzitelné elekirické ndstroje
separovane zbieraf a ekologicky
recyklovaf.

Na tento pristroj pontkame zdruku podla z&kon-
nych ustanoveni $pecifickych pre dand krajinu odo
dria ndkupu (doklad prostrednictvom faktiry alebo
dodacieho listu). Vzniknuté pokodenia sa odstrafiujd
prostrednictvom néhradnej doddvky alebo opravy.
Na poskodenia, ktoré boli spdsobené nespravnou
manipuldciou, sa zaruka nevzfahuje. Reklamdcie
je mozné uznaf len vtedy, ked' sa pristroj odovzdd
nerozlozeny pobocke spolognosti Wiirth, vaimu
predajcovi spolo&nosti Wiirth alebo autorizova-
nému zdkaznickemu servisu spoloénosti Wiirth.
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Pentru Siguranta Dumneavoastra

Cititi acest manual de instructiuni
nainte de a utiliza dispozitivul
pentru prima datd si respectati
continutul acestuia.

Pdstrafi acest manual de instructiuni
pentru consultare ulterioard sau
pentru viitorii proprietari.

Avertizare
NU priviti direct in lampa care emite
lumind - risc de vét&mari ocularel

UUtilizati intotdeauna doar incarcdtorul recoman-
dat de catre producdtor pentru a incdrca lampa.
Utilizarea unui inc&rcdtor nerecomandat poate duce
la riscuri de incendiu si distrugerea [&mpii.

Se considerd cd dispozitivul este utilizat cores-
punzdtor, dacd este folosit in mod exclusiv pentru
iluminarea obisnuitd a zonelor de lucru si daca
specificatiile tehnice furnizate sunt respectate.
Orice altd utilizare sau orice utilizare suplimentard
este strict interzisa.

Dispozitivul nu trebuie s& fie utilizat...

* n zonele cu gaze nocive, uleiuri, acizi, radidtii etc.

* in atmosfere potential explozive.

Acest dispozitiv se conformeazd tuturor normelor si
standardelor relevante CE. In eventudlitatea in care
dispozitivul este modificat, conformitatea cu aceste
standarde nu mai este garantatd.

Instructiuni

privind siguranta

B Nu acoperiti lampa.

B Nu deschideti dispozitivul.

B Existd un risc de scurtcircuit.
Dispozitivul poate fi reparat doar de
cdtre persoanele autorizate si
instruite. Contactati sucursala noastra

din Wirth.
M Protejati bateria impotriva

si umezeala. Pericol de explozie.

2 cdldurii (de ex., impotriva razelor
g' V//I solare continue intense), foc, apa

B Daca bateria este deteriorata sau nu
este utilizata corect:

* vaporii se pot scurge si pot irita sistemul respirator-
Stati la aer curat si contactati un medic in cazul in
care prezentali semne de disconfort.

* lichidele se pot scurge din baterie. Evitati contactul
cu acestea. Lichidele de baterie care curg pot
duce la iritatii sau arsuri ale pielii. Clatiti cu ap&
in cazul in care infrafi in contact. Dacd lichidul
p&trunde in ochi, solicitafi asistentd medicald.

* poate exista un scurkcircuit intern, bateria se poate
supraincdlzi si exploda sau poate lua foc.

Niciun dispozitiv sau incércator deteriorat

nu mai poate fi utilizat si tfrebuie schimbat

doar de catre producaétor.

B Lampa nu poate fi utilizatd in zone cu potential
exploziv.

B Asezati lampa numai pe capul de lucru al acesteia
atunci cand este opritd.

B Becul acestui reflector nu poate fi inlocuit. In azul
in care becul este defect, intregul dispozitiv de

iluminat trebuie sé fie inlocuit.
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Manipulare Incércare acumulator

* Tnainte de a lua lampa de ménd in functiune pen-
tru prima inc&rcare timp ea timp de 6-8 ore.

* Tnainte de prima utilizare, reincéreati complet
lampa pand cénd indicatorul devine verde.

* Dacd lampa va fi depozitatd timp de o lund sau
mai mult, v& rugdm s& o incdr afi complet inainte
de a o depozita.

» Scoateti capacul de protectie al racordului (5) si
conectafi cablul, respectiv, incarcgtorul.

« Conectati cablul de alimentare la priza de retea
(100 ... 240 V~).

e In timpul incdredrii, indicatorul luminos (6)
clipeste in funcfie de starea de incarcare.

1. lesire luminatd - luming spot si luming

Dacd se termind incdrcareq, indicatoarele

principald . . B .
. luminoase (6) lumineazd continuu.
2. Maner - flexibile N . ,\
* Nuincarcati acumulatorul mai mult decét este
3. Magnet

necesar, pentru a evita supraincalzirea.
Deconectafi cablul de refea, respectiv,

5. Conexiune USB - surs& de alimentare si cablu incarcatorul si montasi mansonul de protectie
USB pentru incarcarea [&mpii incluse n livrare al conectorului (5).

4. Cérlig extensibil

6. Starea incarcdrii bateriei (indicatorul luminos).

La pornirea |&mpii, starea de incdrcare a bateriei

este afisatd pentru aprox. 5 secunde

7. Comutator pornit / oprit - pasul 1: Lumina spot Instructiuni de utilizare

2. pas: Lumina principald Cand becul este aprins, lumina este foarte intensg,
iar dispozitivul se poate incdlzi in zona de unde este

proiectatd lumina. Din acest motiv, atunci cand becul
9. Curea de ménd este qprinsm

8. Modul Boost - lesire luminat& de mare putere

* nu privifi direct in fasciculul de lumina.

* asigurati-vd cd nimeni nu este orbit de lumind.

* nu acoperiti zona de unde este proiectatd lumina.
* nu plasafi dispozitivul cu fasciculul de luming in jos.
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Date tehnice

Art. 0827 940 45X

Numérul de LED-uri: 8+1,10+3W

Specificatie despre baterie:  Li-lon, 3,6 V, 4200 mAh,
15.12 Wh

Lamp& Tensiune de intrare/ —

Curepnfobsorbi'r: SV=1A

Duraté de incdrcare: aprox. 5 ore

Timp de operare 5 ore

(lumind principald):

Timp de operare 2.5 ore

(Loviti lumina):

Timp de operare (proiector): 8 ore

Intensitate LED (lumina 500 Im
Frincipclé):

ntensitate LED 1000 Im
(Loviti lumina):

Intensitate LED (proiector): 300 Im

Durata de viatd a LED-uri: pénd la 10000 de ore

Grad de protectie: IP 65

Temperatura de depozitare:  -20°C pand la +50°C

Temperatura de operare: -10°C pand la +40°C

Intretinere / Ingrijire

Inspectie vizuala inainte de inceperea
activitatii

Dispozitivul nu necesitd intrefinere. Totusi, de fiecare
datd, inainte de utilizare, trebuie s& inspectati
dispozitivul de iluminat si accesoriile lui pentru a va
asigura cd nu prezintd deteriordri exterioare.

in cazul in care deteriordrile sunt vizibile,
nu este permisa utilizarea dispozitivului.

Dispozitivul poate fi reparat doar de cétre persoanele

autorizate si instruite. Contactati sucursala noastrd
din Wirth.

Curatare

Intotdeauna, curdfati dispozitivul numai cand este
oprit si deconectat de la prizd.

Pentru ol curdta, stergeti dispozitivul cu o lavetd
curatd si moale. Eliminati murdéria persistentd cu
ajutorul unei lavete umezite si al unui detergent de
uz casnic, disponibil in comert. Nu utilizati niciodata
agenti de curdtare pe bazd de alcool, solventi sau
care sunt abrazivi, deoarece acestia vor deteriora
carcasa.

w WURTH

Nu aruncati dispozitivul odatéa cu deseurile
menajere!
Dispozitivele electrice si ambalajele
trebuie sa fie reciclate, intotdeauna,
ecologic.

in conformitate cu Directiva Europeand
B )012/19/UE, echipamentele electrice
scoase din uz trebuie s& fie colectate separat si
reciclate in conformitate cu normele ecologice.

Pentru acest dispozitiv, oferim o garantie conformd
reglementdrilor legale / specifice tarii la data
cumpdrdrii (dovada prin {c):cturé sau aviz de Tnsofire
a marfii). Deteriordrile suportate sunt remediate prin
inlocuire sau reparare. Deteriordrile provocate de
utilizarea improprie nu sunt acoperite de garantie.
Reclamatiile pot fi acceptate doar dacé dispozitivul
este predat, f&rd a fi dezasamblat, la o filiald Wirth
sau unui reprezentant Wiirth sau unui centru de
service autorizat de Wirth.
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Za Vaso Varnost

Pred prvo uporabo naprave
preberite ta navodila za uporabo

in jih tudi upo3tevaite. Shranite ta
navodila za uporabo, da si jih lahko
pozneje ogledate ali jih posredujete
naslednijim lastnikom.

Opozorilo
NE glejte neposredno v zarek svetlobe
iz svetilke - tveganje poskodb o¢il

Za polnienie svetilke vedno uporabljajte polnilnik, ki
ga priporo&a proizvajalec. Zaradi uporabe NE-
priporogenega polnilnika lahko pride do pozara in
unicenija svetilke.

Uporaba

Napravo uporabljate v skladu s pravili, &e jo upo-

rabljate izkljuéno za osvetlitev obicajnih delovnih

prostorov in se pri tem drZite smernic, navedenih

v tehni¢nih podatkih. Kakrdna koli druga uporaba

ali uporaba, ki presega navedeno, ni dovoljena.

Naprave ne smete uporabljati:

* na obmogjih s 3kodljivimi plini, olji, kislinami,
sevanii itd.

* na obmogjih, kier obstaja nevarnost eksplozije.

Ta naprava izpolnjuje vse ustrezne norme in standarde

v povezavi s skladnostjo CE. Pri spremembi na nap-

ravi skladnost s temi normami ni ve& zagotovljena.

A Varnostni napotki

B Ne pokrivajte Zarnice.

B Naprave ne odpiraite.

B Obstaja nevarnost kratkega stika.
Popravila na napravi lahko izvaja samo
poobla$&eno in usposo-blieno osebje.
Obrnite se na lokalno podruznico
druzbe Wiirth.

M Akumulator zaséitite pred vroéino
2 (na primer ob izpostavljenosti

g M sonenim Zarkom), ognjem, vodo

in vlago. Nevarnost eksplozije.

max.50°C|
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Ce je akumulator poskodovan ali ni pravil

no uporabljen:

* Lahko spusti hlape, ki drazijo dihala. Ce izkusite
neprijetnosti, pojdite na &ist zrak in se posvetujte z
zdravnikom.

¢ Lahko iz akumulatorja prite¢e tekocina. Izogibaite
se stiku s tovrstno tekocino. Puséajoda tekocina
iz akumulatorja lahko povzroéi razdrazeno ali
opeceno kozo. Ce pridete v stik s tekogino, jo
sperite z vodo. Ce tekogina pride v o&i, morate
poiskati zdravnisko pomog.

¢ Lahko pride do internega kratkega stika, akumula
tor se lahko pregreje in eksplodira ali se vname.

Ce sta naprava ali polnilnik poskodovana,

ju ne smete veé uporabljati. Zamenja ju

lahko samo proizvajalec.

B Svetilke ne smete uporabljati v okoljih z moZnostjo
eksplozije.

M Svetilko lahko postavite na glavo, samo ko je
izklopliena.

B Zarnice te svetilke ne morete zameniati. Ce je
okvarjena Zarnica, morate zamenjati celotno
svetilko.
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1.1zhodna svetloba - Spot lu¢ka in glavna svetloba
2. Roéaj - upogljiv
3. Magnet
4. Kavelj podaljZa
5. USB-priklju¢ek - napajalnik in USBkabel za
polnjenje Zarnice, vklju&ene v dostavo
6. Stanje napolnjenosti baterije (indikatorska lug).
Ko vklopite Zarnico, se prikaZe stanje polnjenja
akumulatorja pribl. 5 sekund
7. Stikalo za vklop / izklop

- 1. korak: Spotlight

2. korak: Glavna svetloba

8. Boost Mode - mo¢na svetlobna mog
9. Roéni pas

w WURTH

Polnjenje baterije

Pred sprejefiem rogno svetilko v promet prvi¢
brezplaéno it za 6-8 ur.

Pred prvo uporabo do konca napolnite svetilko,
dokler pokazatelj ne sveti zeleno.

Ce svetilko shranite za en mesec ali veg, jo pred
shranjevanjem do konca napolnite.

* Odstranite za3Citni pokrov priklju¢ka (5) in
prikljuCite kabel oz. polnilnik.

Omrezni kabel priklju¢ite v omrezno vti¢nico
(100...240 V™)

Med polnjenjem indikatorska lue¢ka

(6) utripa glede na stanje polnjenja.

Ce je polnjenje kon&ano, indikatorske luci (6)
sveti neprekinjeno.

Baterije ne polnite dlje, kot je treba, da preprecite
pregretje.

Odstranite omrezni kabel oz. polnilnik in

namestite za3Citni pokrov priklju¢ka (5).

Napotki za uporabo

Vklopliena svetilka je zelo svetla, na obmogju izhoda
svetlobe pa se svetilka lahko tudi moéno segreje.
Zato pri prizgani svetilki ...

ne glejte neposredno v izhod svetlobe.
zagotovite, da svetilka nikogar ne bo zaslepila.
ne prekrijte izhoda svetlobe.

svetilke ne postavite tako, da je izhod svetlobe
obrnjen navzdol.
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Tehniéni podatki

Art.
Stevilo LED diod:

0827 940 45X
8+1,10+3W

Specifikacija baterije

Li-lon, 3,6 V, 4200 mAh,
15.12 Wh

Svetilka Vhodna napetost/

Poraba energije: SV ==TA
Cas polnjenja: pribl. 5 ure
Cas delovanja 5 ure
(glavna lug):

Cas delovanja 2.5 ure
(Povecajte svetlobo):

Cas delovanja 8 ure
(reflektorska lu¢):

Svetilnost LED 500 Im
(glavna lug):

Svetilnost LED 1000 Im
(Povecaite svetlobo):

Svetilnost LED (glavna lu¢): 300 Im
Zivlienjska doba LED: do 10000 ur
Stopnja zacite: IP 65

Temperatura skladi3&enja:

20 °Cdo +50 °C

Delovna temperatura:

-10 °Cdo +40 °C

Vzdrzevanje/nega

Vizualni pregled pred zaéetkom dela

Naprave ni treba vzdrzevati. Vseeno morate pred
vsako uporabo pregledati, ali so na svefilki in njenem
priboru zunanje poskodbe.

Ce opazite poikodbe, naprave ne smete
uporabljati. Popravila na napravi lahko izvaja samo

poobla3&eno in usposo-blieno osebje. Obmite se na lokalno

podruznico druzbe Wirth.

Ciséenje

Cistilna dela izvajajte le pri izkloplieni napravi,

pri éemer morate izvledi tudi omrezni vti€.

Pri &is&enju napravo obrisite s Eisto in mehko krpo.
Trdovratne madeze odstranite z navlazeno krpo in
obi¢ajnim gospodinjskim &istilom. Nikoli ne upo-
rabljajte cistil, ki vsebujejo alkohol, topila ali abra-
zivna sredstva, ker lahko poskoduiejo ohisje.
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Odstranjevanje

Naprave ne odvrzite med gospodinjske
odpadke!

Majhne elekiriéne naprave in embalazo
vedno odpeljite v okolju prijazno reciklaZo.

Skladno z evropsko Direktivo
2012/19/EU je treba neuporabna
elekiriéna orodja zbirati loéeno in
odpeljati v okolju prijazno reciklazo.

Za to napravo nudimo garancijo v skladu z zakon-
skimi/drzavnimi dolodili od datuma nakupa (doka-
zilo z radunom ali dobavnico). Nastala skoda se
odpravi z dobavo nadomestne naprave ali popravi-
lom. Garancija ne pokriva $kode, ki nastane zaradi
neprimerne uporabe. Reklamacije bodo upostevane
le v primeru, ¢e napravo nerazstavljeno predate
podruznici podjetia Wiirth, delavcu podietja Wiirth
na terenu ali poslovalnici za stranke, pooblaséeni

s strani podijetja Wiirth.
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3a Bawara beaonacHocr

[Mpoyertete TOBO PBKOBOACTBO C
MHCTPYKLMM,NPEan Oa 13nonssare
YCTPOMCTBOTO 3Ql MPBB MbT, U T
crnassamre.

3anasete TOBA pbKOBOACTBO C
MHCTPYKLMM 30 cnpaBska B 6baelle
WnK 30 cneasaluTe cobCTBEHMLM.

3a 30pexXAaHeTo Ha NAMMATA BUHATU M3NON3BAMTE
CAMO 30PSOHOTO YCTPOMCTBO, NPENOPBYAHO OT
npowussoautens. M3non3sBaHeTo Ha HeNpPenopbsYaHO
30PSAHO YCTPOMCTBO MOXe Ad NpeamsBrKa noxap m
AJ YHMLLOXM Namnara.

MpeaynpexaeHue

HE rnenartte nmpektHo B mbya
HQ NAMNATA - MMA OMACHOCT OT
yBpexaaHe Ha ountel

Mpuno>xenune

YPeJ:l'I:T Ce M3non3sa No npenHasHa4YeHne, ako ce
M3NON3BA USKITKOYMTENTHO 3Q OCBETNIEHME HA o6u.|me
pGéOTHM YACTHU U CA U3NBIIHEHU NpenBMaeHUTe

B TEXHUYECKUTE OAHHU CI'IeLquJMKGLIMM. He e nos-
BONEHa Apyra vnM no-HaTaTblLHA yn0Tpe60.

YpensT He Tpa6Ba 0a ce M3MNON3BA...

* B 06NACTM C BPEOHM [A30BE, MACNA, KUCEMMHM,
NBYEHUS U T.H.

* 8 061ACTH, B KOMTO MMQA OMACHOCT OT EKCMNO3MS.

To3u ypen M3NbNHABA BCMUKM CLUECTBEHM NPABMNA

M CTAHOAPTM BbB BPB3KA CbC choTaeTctBmeTo no CE.

an NPOMSHA Ha ypena CbOTBEeTCTBUETO C Te3U
HOPMM BE€YE HE Ce rapaHTMpa.

B He nokpusaiite namnara.
M He otBapsiite ycrpoilicrsoTo.
B Vma puck ot kbeo creanHeHme.

PeMoHTU Ha yCTpOMCTBOTO MOraT Ad

Ce M3BBLPLIBAT CAMO OT YITbTHOMOLEHM
u obyueHu nuua. Mons, obspHere ce
KbM MecTHMs knoH Ha Wirth.

M Nasere 6arepusita or
HaropewsiBaHe (Hanp. NHTEH3UBHA
CNbHUEBdA CBET/IMHA), OFbH, BOAA U
Bnara. OHGCHOCT OT eKCnno3ug.

Ako barepusita e yBpeaeHa unm He e

M3NON3BAHA NPAUBWIHO:

g?//

® MOraT oa ce oTaenat napu, KOMTO Aa paA3fpasHAT
OMNXATENHATA CHUCTEMA. I'Ipm Bb3HMKBAHE HA
HAKAKBO HEPA3MONIOXEHME OCUTYPETE CBEX
Bb3OYyX U U3BMKAMTE nekap.

° oT 6ATEPMATA MOTAT AA M3TEKAT TEUHOCTM.
M36arearite KOHTAKT € Tax. TeyHocTuTe,
M3TMYALLM OT BATEPMATA MOTAT AA NPEAM3BMKAT
pa3npasHeHWe MK usrapsHe Ha koxara. Ako ce
MONYYM KOHTAKT C TUKMBA TEYHOCTM, M3NNAKHETE
obunHo ¢ Boaa. AKO TEUHOCT Bnese B oumTe
300BIIKMUTENTHO NOTbPCETE MEAMLIMHCKA MOMOLL.

® MOXe [d Bb3HMKHE BLTPELIHO KbCO CbelMHEHME,
6aTepusTa MOXe Aa Nperpee W 0a eKCnnoavpa
MM Aa ce 3ananu.

BcsiKaKBO yBpeAeHO YyCTPOWCTBO UK
3apsigHo He TpabBea aa ce usnonsea
noseue u Tpsibea aa 6bae 3ameneHo oT
npoussoauTens.

B Jamnara He Tps6Ba aa ce M3nonssa BbB
B3PMBOOMACHM 30HM.
M Mocraesite namnarta ¢ yenHata yacr Hagony

CAMO KOraTo € M3KIoYeHa.

M Kpywkata Ha Tasu namna He tpsbea aa 6bae
cMetsiHa. MNpm nedektHa kpywka Tps6ea na
ce CMeHM uanata namna.
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1. CeetnuHeH m3xon - TOYKOBA CBETNIMHA M OCHOBHA
CBETNUHA
2. [pbxka - orbBaema
3. Martur
4. Kyka ce paswupssa
5. USB spw3ka - 3axpaneare 1 USB kaben 3a
30pexAadHe HA NAMNATA, BKNIOYEHA B AOCTABKATA
6. CrerogHue Ha 3apexaate Ha barepusata
(vHamkaTopHa namnmuka) Korato skmrounte
NAMNATA, CbCTOSHMETO HA 3APEXAaHE HA
aKyMynatopa ce nokasea 3a npubn. 5 cekyHam
7. Mpeskntousaten 3a BkntousaHe / M3KOYBAHE

- 1. cmbrka: ToukoBo ocseTtneHme

2. crbnka: OcHoBHA CBETAMHA

8. Boost Mode (Pexum Ha ycunsare) - High output
power output

9. Kauwka 3a psue

62

e WURTH

3apexaaHe Ha akymynaropa

Mpeau na B3eme namnara ¢ pbka B eKCNOATALMS
30 MbPBK MbT, TO Takcata 3a 6-8 yaca.

I'Ipenm 0a 9 M3Non3saATe 3d NbPBM MbT, 3apenerTe
HAMBAHO NAMNATA, AOKATO MHOMKATOPBT 3ANOYHE
0a CBETU B 3€JIeHO.

Ako HaMa Aa msnonssate namnara 3a | mecey
WIM NoBeue, 3apefieTe 8 HAMBIHO, NPeaM aa s
npubepere.

OrcTpaHeTe 30WMTHATA KANAYKA HA BPB3KA (5) M
CBBPXETE C KABENa MM 3aPSAHOTO YCTPOIMCTBO.

CabpxeTe MpexoBus kaben KbM eneKkTpuue-ckus
kontakT (100... 240 V~)

Mo BpeMe Ha 3apexnaHeTo

MHAMKATOPHATA namnuuka (6) mura B
30BMCHMMOCT OT CLCTOSHMETO HA

3apexaaHe.

Ako 3apexaaHeTo npukmoum,

uHankatopute (6) ceeTsT HempekbCHATO.

He e HeobxoammMo akyMyna- TopT Aa ce
30pexaa noseve, 30 Aa ce m3berHe nperpssaHe.
MpemaxHeTe MpexoBus kaben MW 3apsaHOTO

YCTPOMCTBO M NOCTABETE 3AWMTHATA KAMNAYKA
Ha Bpb3ka (5).

YkazaHuus 3a ynotpeba

BkntoueHata KpyLika CBETM CUIHO M NAMMATA B
061aCTTA HA M3MBYBAHETO HA CBETAMHA MOXeE
na e ropelya. 3aToBA NPM BKNIOYEHA KPYLLKA...

® He rnenaﬁﬁe AMPEKTHO B M3NBYBAHETO HA CBETIMHA.

* yBeperTe Ce, Ye HMKOM He e 3aCreneH.

® He I'IOKpMBCIlZTe M3NBYBAHETO HA CBETNMHA.

® He NoCTaBSMTE NAMMNATA C U3NMBYBAHETO HA

CBETNMHa Hapony.



TexHUUECcKn AAHHHU
Art. 0827 940 45X
Bpoit Ha ceeToamonure: 8+1,10+3W
Cneumndukaums 3a batepmsara: Lilon, 3,6V,4200 mAh,
15.12 Wh
Jlamna Bxoaswo Hanpexetue/ 5V —1A

KOHCyMOLlMH HQ TOK:

Bpeme 3a 3apexnaHe: npubn. 5uaca

Bpeme Ha pabota (ocHoseH 5 yaca
pexum -

Bpeme Ha pabora 2.5uaca
(Ysenuuete ceetnunHara):

Bpeme Ha paborta (peHepue): 8 yaca

MHTEH3MBHOCT HQ cgetoamogHarTa
csetnuHa (namna): 500 Im

MHTEH3UBHOCT HA CBETOAMOMHATA
CBETNMHA (Ysenmuete caetnuuara). 1000 Im

VHTeH3MBHOCT HO CBETOAMORHATA 300 |
ceetnuHa (dpeHepue):

Service xumeot Ha LED: 0o 10000 yvaca

CreneH Ha 3awmra: IP 65

-20 °C no +50 °C

Temneparypa Ha CbXxpaHeHue:

-10 °C no +40 °C

PabotHa Temneparypa:

TexHuuecko obcnyxxsane/

noAApbLXKA

BusyaneH KOHTPON NPeAn HAUanNo Ha
paborara

YpensT He ce Hy>AAe OT TEXHMYEecKo oBCny>KBaHe.
Bunpeku ToBa Bcekn muT npean ynotpeba tpsbea
N4 nposepsasate namnara 1 NPpUHAONEXHOCTUTE —
30 BbHLWHK noBpenu.

Koraro uma BMAMMMU I'IOBPEAH, Ypeﬂ'b'l' He
Tps6Ba aa ce uanonsea. PemonTn Ha
YCTPOMCTBOTO MOTAT A CE M3BBLPLUBAT CAMO OT
ynbAHOMOLLEHH 1 06ydueHu nuua. Mons,o6bpHete
Cce KbM MECTHUS KNMOH Ha Wurth

MouncrBane
anMCTBClLLlM neﬁHocm ce M3B'prLIBC]T CamMo I'IpM
M3KIIOYEH YPEll M NPK M3BAAEH 30XPAHBALY kaben.

3a aa nouncTute ypena, ro 3abbpluete ¢ umncta
Mokpa kbprna. OtcTpaHeTe ynopuTure sambpcs-

w WURTH

BAHMS C BNIAXKHA KbPNA M CTAHAAPTEH NOMALLEH
noumcteawy npenapar. Hukora He m3nonssarre
CbOBPKALLM QNKOXON, PA3TBOPMTEN MK abpasms
MOYMCTBALLM NPENAPATH, 30 Ad MOUYMUCTUTE YPend.

He nsxebpnsiite ypeaa B KOHTEHHepuUTe
3a 6utoBu oTnagbun!

Markurte enektpoypenm 1 onakoeku
BMHArM MOTAT AQ 6BAAT EKONOTMYHO
PEeLMKNIUPAHM.

Cropen esponeickara AMPeKTMBA
I )012,/19/EC eeue HeronHure 3a
ynotpeba enektpoypenm Tpséea na ce cvbupar
PA3AENHO M AA GBAAT EKONOTMUYHO PELMKIMPAHM.

3a To3n ypea Hue npeanarame rapaHLmMs cnopen
30KOHOBMTE/CNeLMPUUHUTE 30 CHOTBETHATA
ObPXaBa pasnopenbu oT AATATA HA 3aKyNyBaHe
(ynoctosepssa ce ¢ pakTypa unu ToBaputenHuua).
lNossunuTe ce NOBpeau ce OTCTPAHABAT Ypes
3aMsHa unm pemoHT. [ospenw, nosemnu ce scnen-
CTBME HO HENPABMAHA YNoTpeba, Ca M3KMIoYEHH
oT rapaHumsTa. Peknamaumu morar aa 6vaat npu-
3HATM CAMO KOTaTO yPenbT € NPeaaAeH Hepasmo-
6eH BB dunman Ha Wirth, Ha Bawms Tbproscku
npeacrasuten Ha Wirth unu 8 otopmsupan oduc
30 obcnyxsaHe Ha knueHtn Ha Wirth.
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Teie Turvalisuse Tagamiseks

Palun lugege seda kasutusjuhendit
enne seadme esmakasutust ning
jargige seda.

Hoidke see kasutusjuhend hilisemaks
kasutuseks vai uute omanike jaoks
alles.

Hoiatus
ARGE vaadake otse valgusallikasse,
sest esineb silmakahijustuse oht!

Kasutage lambi laadimiseks alati ainult tootja soovi-
tatud laadijat. MITTESOOVITATAVA laadija kasuta-
mine vdib péhjustada tulekahiju ja lambi rikkuda.

Seadet kasutatakse ofstarbekohaselt, kui seda
kasutatakse eranditult tavaliste t65alade valgusta-
miseks ja seejuures jérgitakse tehnilistes andmetes
nimetatud néudeid. Sellest erinev kasutamine ei ole

lubatud.

Seadet ei tohi kasutada ...

* kohtades, kus on kahjulikke gaase, 6lisid,
happeid, kiirgust jne;

¢ plahvatusohtlikes kohtades.

See seade t&idab kaiki CE-vastavuse jaoks vajalikke
standardeid. Seadme muutmise korral pole standar-
dile vastavus enam tagatud.

A Ohutusjuhised

B Arge katke lampi.

B Arge seadet avage.

B Sellega kaasneb lihiseoht. Seadet
tohivad re-montida ainult vas tava
véljadppe ning volitustega isikud.
Vétke Ghendust Wiirth esindusega.

M Kaitske akut lekuumenemise

g ’¢// eest (nt hoidke seda otsese péi-
-] kesevalguse), tule, vee ja niiskuse

eest. Plahvatuse oht.
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Kui aku on kahjustatud véi seda kasutatak-

se valesti:

¢ vé&ivad sellest lekkida hingamisteid &rritavad au-
rud. Tuulutage tuba ja hingake vérsket 5hku.
Ebamugavustunde puhul péérduge arsti poole.

* vaib sellest lekkida vedelikke. Vltige kokkupuudet.
Lekkiv akuvedelik vaib tekitada nahadrritust ja
péletushaavu. Kokkupuute korral loputage see
veega maha. Kui vedelik satub silma, psérduge
kindlasti arsti poole.

* vaib tekkida sisemine lihis, mille kaigus aku véib
tlekuumeneda, siittida vai isegi plahvatada.

Kahjustatud seadet véi laadijat ei tohi
enam kasutada ja selle véib asendada
ainult tootja.

* Lampi ei tohi kasutada plahvatusohtlikes piir-
kondades.
Lambi tohib otsa peale pisti panna ainult siis, kui
« see on vdlja lilitatud.
Selle valgusti lampi ei saa vahetada. Rikkis lambi
korral tuleb kogu valgusti vélja vahetada.
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1.Valgusvoog - Kohtvalgus ja peamine valgus
2. K&epide - painutatav
3. Magnet
4. Vdimalik hook
5. USB-hendus - toiteallikas ja USB-kaabel
laadimissisendi laadimiseks
6. Aku laetuse olek (mérgutuli). Lambi
sisselilitamisel kuvatakse aku laetuse olek u. 5
sekundit
7. Sees / véljas liliti - 1. samm: kohapeal

2. samm: peamine valgustus

8. Boost Mode - suure vBimsusega valgusvéljund
9. Kési rihm

w WURTH

Aku laadimine

Enne valgusti esmakordset kaustamist laadida
seadet 6-8 tundi.

Laadige valgusti enne esmakasutust tdielikult tais,
kuni mérgutuli muutub roheliseks.

Kui lampi ei kasutata kuu aega véi kauem, siis
laadige see enne seisma jétmist tdielikult tdis.
Eemaldage iihenduse (5) kaitsekork ja
hendage kaabel voi laadimisseade.
Uhendage toitekaabel pistikupesaga

(100 ... 240 V~).

Laadimise ajal vilgub mérgutuli (6) vastavalt
laadimisolekule.

Kui laadimine on I6petatud, siittib mérgutuli (6)
pidevalt.

Arge laadige akut kauem kui vaja, et véltida
tilekuumenemist.

Vdtke toitekaabel vBi laadimisseade lahti ja
paigaldage Uhenduse (5) kaitsekork.

Kasutamisjuhised

Sisselilitatud lamp on véga ere ja valgusti valgusala
véib kuumeneda. Seepéirast, kui lamp on sisse lilitatud,

* &rge vaadake valguse avasse;

véltige pimestamist;
grge katke valguse ava kinni;

drge asetage valgustit sedasi, et valguse ava
jadks alla.
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Tehnilised andmed

Art. 0827 940 45X

Valgusdioodide arv: 8+1,10+3 W

Aku spetsifikatsioon: Li-lon, 3,6 V, 4200 mAh,
15.12 Wh

Lamp Sisendpinge/ Voo- —

utarve: SV =TA

Laadimisaeg: u. 5 tundi

Tédaeg (pshivalgus): 5 tundi

Tédaeg (Tosta valgust): 2.5 tundi

Tédaeg (punkivalgus): 8 tundi

LED:i intensiivsus 500 Im

(pdhivalgus):

LED:i intensiivsus

(Tasta valgust): 1000 Im

LEDi intensiivsus 300 Im

(punktvalgus):

LED elemendi eluiga: kuni 10000 tundi

Kaitseaste: IP 65

20 °C kuni +50 °C

Ladustamistemperatuur:

Tédtemperatuur: -10 °C kuni +40 °C

Hooldamine/korrashoid

Visuaalne kontroll enne 166 algust

Seade on hooldusvaba. Hoolimata sellest peate iga
kord enne kasutamist kontrollima, kas valgusti ja selle
tarvikud on véliselt kahjustamata.

Kahjustuste tuvastamise korral ei tohi

seadet kasutada. Seadet tohivad re-montida ainult

vastava véljadppe ning volitustega isikud. Vétke
Ghendust Wiirth esindusega.

Puhastamine

Puhastada tohib ainult siis, kui seade on vélja lilita-
tud ja toitepistik on véilja t8mmatud.

Pihkige seadet puhastamiseks puhta, pehme lapiga.
Eemaldage tugev mustus niiske lapiga ja tavalise
majapidamise puhastusainega. Mitte mingil juhul ei
tohi kasutada alkoholi véi lahusteid sisaldavaid véi
abrasiivseid puhastusvahendeid, kuna need kahjus-
taksid korpust.
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Jaatmekaitlus

Arge visake seadet olmepriigi sekka!

Suunake véikesed elekiriseadmed ja
pakendid alati keskkonnasdéstlikku
taaskasutusse.

Euroopa direktiivi 2012/19/EL kohaselt
I (b kasutuskdlbmatud elekiritdariistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasédstlikku taaska-
sutusse suunata.

Pakume sellele seadmele garantiid l&htuvalt sea-
duslikest/riiklikest reeglitest alates ostukuup&evast
(tdendiks arve véi saateleht). Kahjustuse kérval-
damiseks tarnitakse asendus v&i remonditakse.
Oskamatust kasutamisest tulenevad kahjustused

ei kuulu garantii alla. Kaebuseid saab rahuldada
ainult siis, kui seade antakse ile lahtivétmata kujul
Wiirthi esindusse, Wirthi tdétajale vai Wirthi
klienditeenindusele.
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Perskaitykite §j instrukcijy vadovg
prie$ naudodamiesi prietaisu pirmg
kartq ir jo laikykités.

Pasilikite §j instrukcijy vadovg
ateiciai arba perduoti vélesniems

Ispéjimas

NEZIUREKITE tiesiai | viesq,
sklindanciq i3 lempos, - akiy
suzalojimo rizika!

ProZektoriui jkrauti visada naudokite gamin-

savininkams. tojo rekomenduojamq kroviklj. Naudojant NE
rekomenduojamgq kroviklj, gali kilti gaisras arba
prozektorius suges.

Naudojimas Jei baterija pazeista ar netinkamai naudo-

Prietaisas naudojamas pagal paskirtj tik tuomet,

jei jis naudojamas pasisviesti jprastose darbinése

aplinkose ir laikantis nurodyty techniniy duomeny.

Kitas arba kitoks naudojimas yra neleistinas.

DraudZiama naudoti prietaisq ...

* aplinkoje, kurioje yra pavojingy dujy, alyvy,
rogiciy, spindulivotés ir pan.;

* potencialiai sprogioje aplinkoje.

Sis prietaisas afitinka visas batinas CE afitikties nor-

mas ir standartus. Atlikus prietaiso keitimus, afitiktis

Sioms normoms neuztikrinama.

A Saugumo nurodymai

B Neuzdenkite lempos.

B Neatidarykite jrenginio.

B Gali kilti rumpo jungimo pavojus. |renginj
remontuoti gali tik jgaliotiei ir apmokyti
asmenys. Susisiekite su ,Wirth” filialu.

M Saugokite baterijg nuo karséio

g ?// (pvz., nuo intensyvios nuolatinés

7] saulékaitos), ugnies, vandens ir
— drégmeés. Sprogimo pavojus.

jama:

* japlinkg gali patekti gary ir suerzinti kvépavimo
sistemq. Pajute diskomfortq, i3eikite | grynq orq ir
kreipkités | gydytojq.

* i3 baterijos gali tekéti skystis. Nelieskite jo. Prisilie-
tus prie baterijos skyséio, oda gali sudirgti arba
apdegti. Jei prisilietéte, nuskalaukite vandeniu.
Skysciui patekus j akis, kreipkités medicininés
pagalbos.

* baterijos viduje gali jvykti trumpas jungimas, ji gali
perkaisti ir sprogti arba sukelti gaisrg.

Negalima naudoti pazeisto jrenginio ar

kroviklio. Juos pakeisti gali tik gamintojas.

B Prozektoriaus negalima naudoti sprogioje aplin-
koje.

B Prozektoriy statykite galvute Zemyn tik tada, kai jis
i$jungtas.

M Sios lempos lemputés pakeisti negalima. Perdegus

lemputei, reikia keisti visq lempq.
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1. Sviesos idvestis - $viesos tazkas ir pagrindiné
lemputé
2. Rankena - lenkimas
3. Magnetas
4. Prikabinamas kablys
5. USB jungtis - maitinimo 3altinis ir USB kabelis
ikrovimui j pristatymo Zibintg
6. Akumuliatoriaus jkrovos bisena
(indikatorius). Jjungus lempute, akumuliatoriaus
jkrovos bisena rodoma mazdaug. 5 sekundes
7. liungimo / i§jungimo jungiklis
- 1 Zingsnis: Vietinis Zibintas

2. Zingsnis: pagrindiné lemputé
8. Padidinimo rezimas - didelio galingumo
Sviesos iséjimas

9. Rankinis dirzelis
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Akumuliatoriaus krovimas

* Pirmq kartq prie$ naudojimq kraukite 6-8 valan-
das.

* Prie$ naudodami pirmq kartq, visidkai jkraukite
lempg, kad indikatorius $viesty Zalia spalva.

¢ Jei lempos nenaudojate vieng ménesj arba ilgiau,
pried padédami laikyti visiskai jq jkraukite.

* Nuimkite jungties (5) apsauginj dangtel; ir
prijunkite laidg arba krovikl;.

* Jjunkite maitinimo laidg j maitinimo lizdg
(100 ... 240 V~).

¢ |krovimo metu indikatoriaus lemputé (6) mirksi
pagal jkrovimo busenq.

¢ Jei jkrovimas baigtas, indikatorius (6) nuolat
jsiziebia.

¢ Kad iSvengtumete perkaitimo,nekraukite
akumuliatoriaus ilgiau, nei reikia.

 Atjunkite maitinimo laidq arba kroviklj ir uzdekite
jungties (5) apsauginj dangtel;.

Nurodymai dél eksploatavimo

ljungta lempa 3viecia intensyviai ir 3viesq spindulivo-
jantis lempos pavirsius gali jkaisti. Todél, jei lempa
jiungta, ...

* nezidrekite tiesiai | $viesq spindulivojantj pavirdiy;
« jsitikinkite, kad nieko neakinate;
* neuzdenkite dviesq spindulivojancio pavirsiaus;

* nedékite lempos 3viesq spindulivojanciu pavirsiumi
Zemyn.



Art. 0827 940 45X

Tasky LED: 8+1,10+3W

Baterijos tech. duomenys: Lilon, 3,6V, 4200 mAh,
15.12 Wh

Lemputé |éjimo jtampa/ 5V—1A

Elektros energijos sunaudojimas:

|krovimo laikas: apytiksl. 5 valandos

Veikimo trukmé 5 valandos
(pagr. lempa):
Veikimo trukmé
(Padidinti Sviesq):

2.5valandos

Veikimo trukmé (prozektorius): 8 valandos

LED intensyvumas 500 Im

(pagr. lempal):

LED infensyvumas 1000 Im
(Padidinti sviesq):

LED intensyvumas (prozektorius): 300 Im
Tarnavimo LED: iki 10000 valandy
Apsaugos laipsnis: IP 65

Laikymo tempe atd a: r rnuo -20 °C iki +50 °C

Darbiné tempe atd a: r r-10 °Ciki +40 °C

Techniné priezitra / apziira

Apziira pries darbo pradziq

Techniskai prietaiso prizioréti nereikia. Nepaisant
to, prie$ kaskart naudodami, patikrinkite, ar néra
i3oriniy lempos ir jos priedy pazeidimy.

Jei yra matomy pazeidimy, prietaiso
naudoti negalima. Gali kilti trumpo jungimo
pavojus. |renginj remontuoti gali tik jgaliotieji ir
apmokyti asmenys. Susisiekite su , Wiirth” filialu.

Valymas

Valymo darbus atlikite tik tuomet, kai prietaisas
i§jungtas ir iStrauktas tinklo kistukas.

Prietaisq valykite dvaria, minkta $luoste. |sisené-
jusius nesvarumus pasalinkite sudrékinta 3luoste ir
jprastais buitiniais valikliais. Niekuomet nenaudokite
valymo priemoniy, kuriy sudétyje yra alkoholio,
tirpikliy ar abrazywvy, nes jie pazeidzia korpusq.

w WURTH

Nemeskite prietaiso j buitines atliekas!

Mazus elektros prietaisus ir pakuotes
visada atiduokite ekologiskai perdirbti.

Pagal Europos Sqgjungos direktyvg
2012/19/ES, neveikiancig elektros

I rangq reikia rinkti atskirai ir priduoti
ekologiskai perdirbti.

Siam prietaisui teikiame garantijg nuo jsigijimo
datos pagal jstatymines / 3alyje galiojancias nuosta-
tas (reikalinga tai jrodanti sgskaita arba vaztarastis).
Esantys pazeidimai $alinami pristadius pakaiting
siuntq arba suremontavus. Dél neleistiny veiksmy
atsiradusiems pazeidimams garantija negalioja.
Skundai pripaZjstami tik tuomet, jei prietaisas ,Wirth”
atstovybei, jUsy ,Wirth” pardavimo atstovui arba
Wirth” jgaliotajam techninés prieZitros centrui
pristatytas neisardytas.
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Jusu Drosibai

pirms pirmds ierices izmantoSanas
reizes un ievérojief tas noradijumus.
Saglabdiiet 3o lietosanas instrukciju,
lai varétu to izmantot ari vélak vai lai
nodotu fo nakamajiem

Ladzv, izlasiet 30 lietosanas instrukciju

Bridingjums
NESKATIETIES tiesi gaismu emitéjosaja
lampa — pastav redzes bojgjuma risks!

Spuldzes uzladésanai vienmér izmantojiet tikai
razotdja ieteikto ladétaju. Neieteikta ladétaja

ipasniekiem. izmanto$ana var izraisit uzliesmosanu un sabojat
spuldzi.
Izmantoiana Ja baterija ir bojata vai nepareizi lietota:

lerice tiek izmantota atbilsfigi, ja to izmanto tikai
parastu darbvietu apgaismo$anai un ievérojot
tehniskajos datos minétas norades. Cita veida un
ar to saistita izmanto3ana nav atjauta.

lerici nedrikst izmantot:

* vietds, kur ir kaitigas gazes, ellas, skabes,
starojums u. c.;

* spradzienbistamas vietds.

Si ierice izpilda visas ar CE atbilsfibu saistitas normas
un standartus. Veicot izmainas iericé, vairs netiek
nodro$inata 3o normu ievérodana.

B Nesedziet lampu.
B Neatveriet ierici.

B Pastav issavienojuma risks. lerices
remontu drikst veikt tikai pilnvarotas un
apmdcitas personas. Lidzu, sazinieties
ar Wiirth parstavniecibu.

M Pasargaijiet bateriju no karstuma
A (piem., no ilgsto3as atrasands
g 4 intensiva saules gaisma), uguni,
Gdeni un mitruma. Spradzienbistami.

max,50°C|
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* var izdalities tvaiki, kas kairina elpo3anas sistému.
Jebkada diskomforta gadijumé gaddiiet par svai-
ga gaisa pieplidi un sazinieties ar arstu.

* No baterijas var noplist 3kidrums, izvairieties no
saskares ar to. Baterijas noplodes 3kidrums var
izraisit ddas kairingjumu vai apdegumus. Saskares
gadijuma noskalojiet skarto vietu ar Gdeni. Ja
skidrums iek|uvis acis, noteikti meklgjiet medika
palidzibu.

* Var rasties iek3gjs issavienojums, baterija var
parkarst, eksplodét vai aizdegties.

Visas bojatas ierices vai ladétajus nedrikst

ilgdk izmantot, un tos drikst apmainit tikai

raZotdijs.

B Spuldzi nedrikst lietot iespéjami spradzienbistamas
vietas.

M |zslegtu lampu drikst novietot tikai ar virspusi uz
leju.

I St luktura spuldzi nevar nomainit. Ja i bojdta spuldze,

ir jamaina viss lukturis.
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OB soicivoicna

1.Gaismas jauda - vietas gaisma un galvena
gaisma
2. Rokturis - saliekams
3. Magnéts
4. Pieejams akis
5. USB pieslégums - strévas padeve un USB
kabelis ladésanai, kas ieklauts piegades
komplekta
6. Akumulatora uzlades statuss (indikators).
Parslédzot lampu, akumulatora uzlades
stavoklis tiek paradits apm. 5 sekundes
7. leslégsanas / izslégsanas slédzis

- 1. solis: vietas indikators

2. solis: galvena gaisma

8. Boost Mode - Liela jaudas gaismas jauda

9. Rokas siksna

w WURTH

Akumulatora uzlade

* Pirms pirmas lietoanas reizes lukturi uzladét 6 - 8
stundas.

¢ Pirms luktura pirmas izmanto$anas reizes to pilniba

uzladéjiet, lai indikatora iedegtos zala gaismina.

Ja lukturis netiek izmantots ménesi vai ilgak, to

pirms uzglabasanas pilniba uzladéjiet. Nonemiet

pieslegvietas (5 ) aizsargvacinu

un piesledziet vadu vai ladataju.

Piesledziet stravas vadu kontaktligzdai

(100 ...240 V~)

e Uzlades laika indikators (6) mirgo atbilstoSi
uzlades stavoklim.

¢ Ja uzlade ir pabeigta, indikators (6) iedegas
nepartraukti.

« Lai nepielautu parkarsanu, neladgjiet akumulatoru

ilgak, ka nepiecieSams.

Atvienojiet stravas vadu vai ladétaju un uzlieciet

atpaka| pieslegvietu (5) aizsargvacinus.

Ekspluatdcijas norades

leslégta spuldze ir |oti spoza, un gaismas avota
vieta lukturis var klot karsts. Ja ir ieslégts lukturis:

* neskatieties tiei gaismas avotd;

* raugieties, lai nevienu neapZilbinatu;

* neapsedziet gaismas avota viety;

* nenovietojiet lukturi ar lejup vérstu gaismas avotu.

71



Art. 0827 940 45X
Skaits LED: 8+1,10+3 W
Baterijas: Lilon, 3,6 V, 4200 mAbh,

15.12 Wh

Spuldze leejas spriegums/
Stravas patérins:

5V==1A

Uzlades laiks:

apm. 5 stundas

Darbibas laiks 5 stundas
(galvenajai gaismai):

Darbibas laik 2.5stundas
(Palieliniet gaismu):

Darbibas laiks (prozektoram): 8 stundas
LED intensitate 500 Im
(galvenajai gaismai):

LED intensitate 1000 Im
(Palieliniet gaismu):

LED intensitate (prozektoram): 300 Im
Kalpo3anas laiks LED: [idz 10000 stundam
Aizsardzibas pakape: IP 65

Uzglaba3anas temperatira:

20 °Clidz +50 °C

Darba temperatira:

Apkope/kopsana

-10 °Clidz +40 °C

Vizuala parbaude pirms ekspluatacijas
lericei nav nepieciesama apkope. Tomér pirms
katras lietoSanas reizes parbaudiet lukturi un ta
piederumus, vai tiem nav aré&ju bojajumu.

Ja ir redzami bojdjumi, ierici nedrikst
izmantot. Lerices remontu drikst veikt tikai
pilnvarotas un apmécitas personas. Lidzu,
sazinieties ar Wiirth parstavniecibu.

Tirisana

Tiri3anas darbus drikst veikt tikai tad, ja ierice ir
izslégta un ja ir atvienots kontaktspraudnis.

Tirdanas laika noslaukiet ierici ar tiru un mikstu dranu.

Noturigus nefirumus likvidgjiet, izmantojot mitru
dranu un parasto saimniecibas firisanas lidzekli.
Nekad neizmantojiet firisanas lidzek|us, kas satur
alkoholu, 3kidinatajus vai abrazivas vielas, jo tas

var bojat korpusu.
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Neizmetiet ierici saimniecibas atkritumos!

Mazas elektroierices un iepakojumu vien-

mér nododiet videi draudzigai otrreizéjai

parstradei.

Saskana ar Eiropas Direkfivu 2012/19/ES
I \i5qs elekiroierices, kas vairs nav izman-
tojamas, ir atseviski jasavac un janodod videi
draudzigai ofrreizéjai parstradei.

Saskana ar speka esosajiem/valsts specifiskiem
noteikumiem ierices garantija sakas ar iegades
datumu (rekins vai pavadzime ir ka pieradijums).
Radusos bojajumus novérd ar remontdarbiem vai
nomainu. Garantija nesedz bojajumus, kas radusies
nepareizas lieto3anas rezultata. Sidzibas var tikt
atzitas tikai tad, ja neizjaukta ierice tiek nodota
Wirth” filiglei, jGsu ,Wirth” tirdzniecibas parsta-
vim vai ,Wirth” autorizétam klientu apkalpo3anas
dienestam.



w WURTH

Ansa Bawen BesonacHocTn

MNepen nepebiM MCMOMb3OBAHMEM
YCTPOMCTBA MPOYMTAMTE 3TO
PYKOBOLCTBO M cobntonarte
M3NOXKEHHbIE B HEM MHCTPYKLIMMU.
Ocrasbte 370 PyKOBOACTBO Yy cebs,
4TOBbI CBEPATHCS C HUM MO3XKE MM
nepenath CrnenyoWwmm BnanenbLam

MpeaynpexaeHue

HE cmortpure npsamo 8
CBETOM3MYUCIOLLYIO NAMMY —
CYILECTBYET PUCK MOMYyYEHMS TPABMbI
rnas!

Bcerna mcnonb3syitre Tonbko pekoMeHRoBAHHOE
NPOM3BOAMTENEM 3APSOHOE YCTPOMCTBO
ans nogsapsaa namnsi. Mcnonssosaxue HE

yCTpOMCTBA. &
PEKOMEHAOBAHHOTO 3APSAHOTO YCTPOMCTBA MOXET
I'IpMBeCTM K I'IO)KClpy 4 yHM‘-ITO)KeHMIO Namnbl.
cBeTd), OrHs, BOAbl N BACKHOCTH.
Sxcnnyaraums OnacHocTb B3pbIBa.

YCTpoMcTBO 3KCNNYaTMPYETCs MO HA3HAYEHMIO,
€CNK OHO MCMONb3YETCs UCKNIOUMTENBHO ANs
OCBEILEHMS CTAHAAPTHBIX PABOUYMX 30H, M NPU 3TOM
coBnoaatoTes YKA3AHHbIE B TEXHUYECKMX AAHHbIX
3a0aHHble 3HaueHwns. JTiobas npyras skcnyaraums
UNK NPUMEHEeHKe, BbIXOOSLLee 30 PAMKM YKA3OH-
HOTO, CUMTAIOTCS HENOMYCTUMbBIMM.

DKcnnyataums ycTpoiCTBa 3anpeLaercs ...

* B 30HOX C OMNACHbIMM FA3QMM, MACTIAMM,
KMCNOTAMM, M3NYYEHUIMM M T. M.

* BO B3pPLIBOONACHbIX O6NACTAX.

[laHHOE YCTPOMCTBO BLINOMHSET BCE HOPMBI,

OTHOCSLIMECS K COOTBETCTBMIO CTAHAAPTAM Kaye-

ctBa m 6esonacHoctn Esponerickoro Cotosa. Mpu

BHECEHUM U3MEHEHMI B KOHCTPYKLMIO YCTPOMCTBA

cobnroaeH1e AaHHbIX HOPM He FapaHTUpyeTCs.

B He sakpbiBaiite namny.

B He BckpbiBaiiTe ycrpoiicTBo.

B Cyuwecrsyer prck KOPOTKOTO 3AMbIKAHMS.

PemoHT ycTporictea MoxeT

NPoOn3BOAMNTLCA TOMbKO
YNONHOMOYEHHbIMU U O6y‘~leHHbIMM

nuuamm.lNMpocsba ceazatbes ¢ BAWMM
dunmanom Wirth.

B 3awmwaiire 6arapeto or
Bo3zelicTBua Tenna (Hanpumep,
OT BO3AENCTBUSI HENPEPbLIBHOrO
WHTEHCUBHOTO COJIHEUHOTO

g?/,

Ecnu 6arapes nospexaeHa unu

UCNOsIb3yeTcs HEKOPPEKTHO:

°  MOXeT MPOMCXOAMTb YTEUKA NAPOB M BbI3bIBATL
pasapaKeHue AbIXATENbHOM CUCTEMBI.
Obecneyste AOCTYN CBEXETO BO3AYXA
U obparturecs K Bpady B cnyyae nobbix
HEMPUSTHBIX OLLYLEHMM.

° 13 6aTapen MOXeT BLITEKATb XMAKOCTb.
Msberarite koHtakTa ¢ Hew. XKuakocTs,
BbITEKAIOWAs M3 6ATAPeu, MOXKET BbI3BATL
pasapakeHue Koxm mnu oxoru. [pu koHtakte
npomotite Bonom. [pu nonagaHmm XmnoKocT1 B
rnasa o6a3atenHo 06paATUTECH 30 MEAMLIMHCKORM
NOMOLLbIO.

° BO3MOXHO BHYTPEHHEee KOPOTKOe 3aMblKaHMe,
BaTapes MOXeT neperpeTscs v B3OPBATLEA MM
3aroperbes.

JMioboe nospexaeHHOE yCTPOMCTBO nnm

3apsiAHOE YCTPOMCTBO UCMONb30BATD

6onblue Henb3s, nx obmeH ocyuwecrensiercs

TONBbKO NPOU3BOAUTENEM.

M 3anpewaertcs ncnonb3osats namny B
noTEHUMANBHO B3prBOOI'IGCHb|X O6J'IGCT9IX.

M Mepesopauusaiite namny Tonbko B
BbIKITFOYEHHOM COCTOSAHUMA.

. ”QMI'ICI AOAHHOrIO CBETUNbHUKA HE NOoAneXuT
3amene. B cnyyae Bbixona namnmsl 13 ctpos
HeO6XOﬂMMO 30MEHMUTb CBETUINbHUK B c6ope.
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“@) vovosnoms

1. CBeTOBOM BbIXOM - CBET MSTHA M OCHOBHOM CBET
2. Pyuka - crnbaemas
3. Maruur
4. Kptok paclumpsembiit
5. USB-coeamHenue - 6nok nutanms u USB-kabens
0719 3aPSAKM NAMMbI, BXOASLENM B KOMMANEKT
NoCTaBKM
6. CocrosHue 30psana akkymynsropa
(vHavkatop). Mpu BKNIOYEHUM NAMNBI COCTORHME
30p9Aa AKKYMynsTopa oTobpaxaetcs B TeueHme
oK. 5 cekyHn
7. BknioueHue / BoiknioueHue

- 1. war: ToueuHsIkt MHAMKATOP

2. War: OcHosHow ceet

8. Pexxnm ycuneus - BoixonHo curHan sbicokow
MoLLHOCTH

9. PyuHort pemetuok
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3apsgaka akKymynsTopa

* [lepen nepebIM NPUMEHEHWEM 3APSXKATb B
TeyeHme 6-8 yacos.

Mepen nepebIM MCNONb3OBAHKMEM 3apAXaAiiTE
namny Ao Tex Nop, NOKA MHAMKATOP He 3aropuTcs
3eMeHbIM.

. Ecnv namna 6ynet xparutecs mecsu unm 6onee,
NONTHOCTLIO 30PSAMTE €€ Nepen XPaHeHUEM.

o CHsTb 30WKTHYIO KpbIwKy pasbema (5) u
NOAKMOUMTS KaBEenb UKW 3aPSAHOE YCTPOMCTBO.

* [loakntoumts ceteBoi Kaberb K CETEBOM po3eTke

(100 ... 240 B7).

* Bo Bpems 3apanku uHankatop (6) Muraer s
COOTBETCTBMM C COCTOSHUEM 3APSAKM.

* Ecnu 3apsaka 3asepena, uHaukarop (6)
30ropaeTcs HempepbIBHO.

* He 3apsxaiite akkyMynsTop AOMbLUE, YEM 3TO
Heo6XoAMMO, BO M3bexXaHWe neperpesa.

¢ Orkntoumte cetesor kabenb Unu 3apsanHoe
YCTPOJMCTBA M YCTAHOBMTE 3ALLMTHYHO KPbILLKY
passema (5).

Yka3zaHus no IKCcnnyaralum

BkntoueHHas namna CBeTMT oueHb SPKMM CBETOM,
M CBETUNbHUK MOXXET HArpeBaAThCH B obnact mcrou-
HUKQ cCBeTa. I_IOBTOMY npu BKJIFOUEHHOM fAMne ...

® He CMOTpUTE HENOCPEACTBEHHO HA UCTOYHMK
cBeTda.

. y6eﬂMTer, 4YTO NAMNA HMKOTO He ocnennger.
® He 30KprBGlZTe MCTOYHMK CBeTa.
® He Knagmte CBEeTUNIbHMK MCTOYHUKOM CBETA BHM3.



TexHuueckme AaHHbIE

Art.

Konuyectso ceetonmonos:

0827 940 45X
8+1,10+3W

Xapakrepumctmkm
aKkyMynsTopa:

Li-lon, 3,6 V, 4200 mAh,
15.12 Wh

INamna Bxoaxoe Hanpsxetune/

Motpebnsembiit Tok:

5V 1A

Bpems 3apaaku:

npubn. 5uaca

Bpems pabotsi
OCHOBHOE OCBelleHMe)

Bpems pabortbl
(MoBbicHTb OCcBEWEHHOCTS)

5 yvaca

2.5 vaca

Bpems pabotsi
(toueuHoe ocselueHme)

8yaca

MHTeHCHBHOCT CBEYEHMS
csetonmona

(ocHoBHOE OcBelweHue)
MHTeHCcHBHOCTb CBEYEHNS
csetonmona

(MosbicuTb OCcBEWEHHOCTS)

500 Im

1000 Im

MHTeHCHBHOCTL CBEUEHMS
ceeToaMona
(roueuHoe ocseleHme)

300 Im

Cpok cnyx6bl cBETOANO[OB:

no 10000 yacos

CreneHb 3aWMUTbI:

IP 65

Temnepatypa XpaHeHws:

o1-20 °C po +50 °C

Pabouas temneparypa:

or-10 °C po +40 °C

O6cnyxusauune/yxopn

BusyanbHblii KOHTPONb Nepea HaYAJiom
pabotbi

YctporicTao He Tpebyet obcnyxusanms. Hecmotps
HQ 3TO, Nepen KAXObIM MCMOMb30BAHMEM HEOBXO-
DMMO NPOBEPSTH CBETUNLHMK M €10 MPUHAANEXHOCTH
Ha npenMeT BHELWHMX I'IOBpe)KJ:l,eHMM.

Mpu Hanuuum noBpeXAEHUI SKCNNyaTayus
ycTpolicTBa 3anpeweHa. PeMoHT ycTporicTaa
MOXeT NPOU3BOAMTLCS TOMBKO YNONHOMOYEHHBIMM
U 0byueHHbIMU nuuamu. Mpocsba cegsatbes ¢
sawmnm dunmanom Wirth.

Yucrka

rlpOM?:BOJJMTb pG6OTbI NO YNUCTKE TONbKO HA OTKIIHO-
YEHHOM yCTpoﬁcme M Npn yCnosuun mssnevyeHma
CETeBOro LWTEeKEePHOro pas»ema.

Bo Bpems uMCTKM yCTPOICTBO MPOTUPALOT YMCTOM

w WURTH

MSATKOM TPANKOM. CHnbHbIE 3QrPS3HEHMS yAANIOT
CMOYEHHOM TPAMKOM U OBbIYHBIM BbITOBBIM MOHO-
LWMM CPEACTBOM. 3anpellaeTcs MCMomnb3oBATb
uKCTILIME CPEeNCTBA, COAEPKAllMe CMPT, PACTBO-
pUTENH MM aBpasmBHble YACTULIbI, TOCKOSbKY OHM
NOBPEXAAIOT KOPMYC.

He BuibpacbiBaiite yc'rlaoiic'rao BMecTe
€ AOMALLUHUM Mycopom!

Bcerna otnpaensitte Hebonblume anek-
TPOHHbIE YCTPOMCTBA HA 3KOMOTMYECKM
€30NACHYIO BTOPHUHYIO nepepabotky.

B cootsetcremm ¢ eBponerickoit anpek-
mmmmmm 180" 2012/19/EC Henpurontsie

K MCMONb3OBAHMIO SNEKTPOUHCTPYMEHTbI
noanexar pasaensHomy cGopy M aKONorMUecKm
6ezonacHol BTopuyHOM nepepaboTke.

Ha nanHoe yctpoiictBo pacnpocTpaHseTcs rapaH-
THS B COOTBETCTBMM C 3AKOHHbIMM/ AEMCTBY HOLUMMM
B TOM MMM MHOM CTpaHe HopMamu. [apaHTUiHbIM
@POK HOUMHAETCS C MOMEHTA NOKYNKM (noatBepx-
HEHMEM CIYXMT CUYET MM HaKNaaHas). Bosxukwme
HENOCTATKM YCTPAHSIOTCS MyTEM MOCTABKM 3AMACHbIX
yacrei unu pemoHta. [ospexaeHus, BO3HMKLLIME
M3-30 HEHaNeXallen SKCMNyaTaLmm, MCKNoYaroTCS
M3 TAPAHTUIHBIX 06s3aTenscTs. [ospexaneHms
MOTYT 6bITb IPM3HAHBI FAPAHTUIHBIMM, TONBKO €Cnk
ycTpoiictso nepenaetcs B punman Wirth, sbiesn-
HoMy cneumanmcty Wirth mnu ynonHomouenHomy
epsucHomy ueHtpy Wiirth B HepazobpaHHom suge.
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Radi Vase Bezbednosti

Procitajte ovo uputstvo za upotrebu
pre prvog kori$éenja uredaja i
pridrzavaijte ga se.

Saduvaite ovo uputstvo za upotrebu
za kasniju upotrebu ili za kasnije

Upozorenje
NE gledaite direktno u izvor svetlosti -
postoji opasnost od povrede okal

Za punienje lampe koristite isklju&ivo punja kojeg

vlasnike. preporuuje proizvodag. Korid¢enje punjaca kojeg
NE preporuéuje proizvodag za posledicu moze imati
nastanak pozara i unistenje lampe.
Upotreba Ako je baterija osteéena ili se nepravilno

Uredaj se primereno koristi ukoliko se upotrebljava
za osvetlienje uobi&ajenih radnih prostora,
pridrzavajudi se vrednosti navedenih u tehnickim
podacima. Drugagija upotreba nije dozvoljena.

Uredaj ne sme da se koristi ...

* u podrugjima sa 3tetnim gasovima, uljima,
kiselinama, zragenijima itd.

* u podrugjima gde postoji opasnost od eksplozije.

Ovaj uredaj ispunjava sve relevantne norme

i standarde u vezi sa izjavom o usaglasenosti CE.
U sluéaju izmene uredaja nema vide garancije za
uskladenost sa ovim normama.

A Bezbednosne napomene

B Ne pokrivaijte lampu.

B Ne otvarajte ureda;j.

B Postoji opasnost od kratkog spoja.
Popravke na uredaju smeju da vrie

samo ovla$éena i obucena lica. Obratite

se odgovara juéem predstavnistvu
kompanije Wirth.

B Zastitite bateriju od uticaja toplo-
Y te (tj. od.truinog Ezlagar.liu ial.«.)i
/ sunéevoij svetlosti), vatri, vodi i
— vlazi. Opasnost od eksplozije.
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koristi:

* moze doéi do oslobadania isparenija, $to moze
izazvati iritaciju respiratornog sistema. Obezbe-
dite dotok svezeg vazduha i obratite se lekaru u
sluéaju bilo kakvog oseéaja nelagode.

* tecnosti mogu iscuriti iz baterije. 1zbegavaijte dodir
sa ovim te€nostima. Tecnosti koje su iscurile iz
baterije mogu izazvati iritaciju koze ili opekotine.
U sluéaju kontakta, isperite vodom. Ako teénosti
dospeju u oci, odmah potrazite lekarsku pomoé.

* postoji opasnost od kratkog spoja unutar uredaija,
baterije se mogu pregrejati i eksplodirati ili pak
zapaliti.

Osteéeni uredadj ili punjaé ne sme se vise
koristiti i njih moze da zameni samo
proizvodad.

B Lampa se ne sme koristiti u potencijalno
eksplozivnim sredinama.
B Isklju¢enu lampu uvek postavljajte tako da vrh
bude okrenut nadole.
B Lompa ovog svetla ne moze da se zameni.
Ukoliko je lampa neispravna, mora da se zameni
celo svetlo
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(@ rwokovorie

1.1zlaz svetla - Spot svetlo i glavno svetlo

2. Rugica - savitljiva

3. Magnet

4. Kuka za prosirivanje

5. USB veza - napajanje i USB kabl za punjenje
lampice uklju¢ene u isporuku

6. Stanje napunjenosti baterije (indikatorska
lampica). Kada uklju¢ite lampicu, status baterije
se prikazuje priblizno pribl. 5 sekundi
7. Prekidag za ukljugivanije / iskljugivanje

- 1. korak: Spot svjetlo

2. korak: Glavno svjetlo

8. Boost Mode - Izlaz velike snage
9. Remen za ruke

w WURTH

Punjenje akumulatora

Prije preuzimanja lampu ruku da radi prvi put
zaduen je dolo -8 sati.
Pre prve upotrebe napunite lampu do kraja dok
lam pica ne pozeleni.
Ako lampu ne planirate da koristite mesec dana ili
duze, napunite je do kraja pre skladitenia.

¢ Uklonite zastitnu kapicu sa priklju¢ka (5) i
prikljuCite kabl odn. uredaj za punjenie.
Prikljucite mrezni kabl na uti¢nicu

(100 ...240 V™).
Tokom punjenja indikatorska lampica (6)

treperi u skladu sa statusom punjenja.

Ako je punjenje zavrSeno, indikatorska
lampica (6) neprekidno svetli.

Akumulator nemoijte puniti duze nego 3to je
neophodno kako biste izbegli pregrevanie.
Odvojite mrezni kabl odn. uredaj za punjenie i

stavite zadtitnu  kapicu na priklju¢ak (5).

Napomene za rukovanje

Ukljugena lampa emituje jako osvetlienje pa svetlosni
uredaj moze da se veoma zagreje u podrugju
svetlece povriine. Stoga, kada je uklju¢ena lampa, ...

ne gledaijte direkino u svetle¢u povrsinu.
pobrinite se za to da niko ne bude zasleplien.
ne prekrivajte svetle¢u povrsinu.

ne postavljajte svetlo sa svetle¢om povrinom
okrenutom nadole.
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Tehnicki podaci

Art. 0827 940 45X

Broj LED: 8+1,10+3W

Specifikacije baterije: Li-lon, 3,6 V, 4200 mAh,
15.12 Wh

Sijalica Ulazni napon/ —

Potrosnja struje: SV 1A

Vrijeme punjenja: Oko 5 sata

Vreme rada 5 sata

(glavno svetlo):

Vreme rada

(Povecaite svetlost ): 2.5 sata

Vreme rada (reflektor): 8 sata

Intenzitet LED lampica 500 Im

(glavno svetlo):

Intenzitet LED lampica 1000 Im

(Povecaite svetlost):

Intenzitet LED lampica (glavno 300 Im

svetlo):
Vijek trajanja LED:

Stupanj zastite:

do 10000 sati

IP 65

20 °Cdo +50 °C
-10 °Cdo +40 °C

Temperatura skladidtenja:

Radna temperatura:

Odrzavanje/nega

Vizuelna provera pre poéetka rada

Uredaj ne mora da se servisira. Uprkos tome, pre
svake upotrebe proverite ima li mozda spoljnih
odtecenja na svetlosnom uredaiju i njegovoj opremi.

Ukoliko su osteéenja vidljiva, ne smete da

koristite uredaij. Postoji opasnost od kratkog spoja.

Popravke na uredaju smeju da vrie samo ovlaséena i
obugena lica. Obratite se odgovarajuéem
predstavnistvu kompanije Wirth.

Ciséenje
Radove na ¢&idc¢enju obavljajte samo na iskljuéenom
uredaju sa izvuéenom mreznim utikacem.

Uredaj oistite brisuéi ga &istom, mekom krpom.
Tvrdokornu prljavstinu uklonite navlazenom krpom

i uobi¢ajenim sredstvom za &id¢enje u domadinstvu.
Nikada ne upotrebliavaite sredstva za &idcenije koja
sadrze alkohol, razredivace ili nagrizaju¢e materije,
jer ona mogu da odtete kudiste.
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Odlaganije

Nikada ne bacajte uredaj u kuéno smecée!

Male elektriéne uredaje i pakovanija
uvek odnesite na ekoloski prihvatljivu
reciklaZu.

U skladu sa evropskom direktivom
I 7012/19/EU elektri¢ni alat van upotrebe
mora odvojeno da se sakuplija i reciklira na ekolo3ki
prihvatljiv nagin.

Za ovaj uredaj dajemo garanciju u skladu sa
zakonskim/nacionalnim propisima od trenutka
kupovine (racun ili dostavnica kao dokaz). Nastala
o3tecenja otklanjaju se isporuéenim rezervnim
delovima ili popravkom. Za o3teéenja nastala
usled neprimerenog rukovanja garancija ne vaZi.
Zalbe se uvazavaiju iskljucivo ukoliko uredaj

u neraskloplienom stanju predate u nekoj filijali
kompanije Wiirth, Vasem Wirth predstavniku
prodaie ili korisnickom servisu ovlaséenom od
strane kompanije Wirth.
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Radi Vase Sigurnosti

Procitajte ovaj priruénik prije prve Upozorenje

upotrebe uredaja i slijedite njegove NEMOJTE gledati izravno u svjetlo -
upute. opasnost od ozljede okal!

Zadrzite ovaj priruénik za dalju

upotrebu ili za druge vlasnike Za punijenje lampe upotrebljavajte samo punjace
uredaija. koje je preporuéio proizvodag. Upotreba

nepreporucenog punja¢a moze izazvati pozar i
unistiti lampu.

Upotreba g 2
Uredaj se upotrebliava u skladu s namjenom ako o) Ao je bc:.|ter||f: ostecenaiili se ne
se upotrebljava iskljucivo za osvjetljivanje uobica- upotrebljava ispravno:
jenih radnih podrucja i pri tom se pridrzavaju sve * isparenje moZe iscuriti i nadraZiti di$ni sustav. U
odredbe iz tehnickih podataka. Upotreba u drugu sluéaju nelagode dopustite da u prostoriju ude

svrhu ili izvan toga nije dopuitena. sviez zrak i obratite se lijecniku.

Uredaj se ne smije upotrebljavati...

tekuéine mogu iscuriti iz baterije. Izbjegavaijte
kontakt s njima. Tekuéine koje su istekle iz baterije
mogu izazvati nadrazivanje koze ili opekline. U

* u podrugjima s oste¢enim plinovima, uljima,
kiselinama, zra&enjem i sl.

* u eksplozivnim podrugjima.
P P I sluéaju da dode do kontakta s kozom, isperite

Uredaj ispunjava sve norme i standarde koji se . v
| 1spuny I vodom. Ako tekuéina dode u kontakt s o&ima,

odnose na CE uskladenost. U sluéaju preinake ure- o = )
daja nije vise zajam&eno pridrzavanie tih normi. odmah potraZite medicinsku pomo.
* moze dodi do unutarnjeg kratkog spoja, bateri-
ja se moze pregrijati ili eksplodirati ili se moze

A . zapaliti.

B Nemoijte prekrivati svjetiljku. Osteéeni uredaij ili punjaé ne bi trebalo
koristiti duze i moZe se zamijeniti samo od
strane proizvodaéa.

B Ne otvaraijte uredaj.
B Postoji opasnost od kratkog spoja.

Popravke uredaja mogu vriiti samo B Svietilika se ne smije koristiti u potencijalno
ovlastene i obuéene osobe. Obratite eksplozivnim podrujima.
se predstavniku tvrtke Wirth. B Isklju€enu svijetiliku uvijek postavljate tako da je
B Zastitite bateriju od topline (npr. vrh dolje.
A, od neprestanog, jakog sunéanog M Zarulju svietilike nije moguée zamijeniti. U sluéaju
gmm svjetla), vatre, vode i vlage. Opas- neispravne Zarulje zamijenite cjelokupnu svjetiljku.

nost od eksplozije.
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‘D) roovorie

1. Svietlosni izlaz - svjetlo na mjestu i glavno
svietlo
2. Rueka - savitljiva
3. Magnet
4. Hook extandable
5. USB veza - napajanje i USB kabel za punijenje
svjetilike koja se nalazi u isporuci
6. Status napunjenosti baterije (svjetlo
pokazivaéa). Kad ukljugite svietlo, stanje
napunijenosti baterije prikazuje se cca. 5 sekundi
7. Prekida¢ za ukljugivanie / isklju¢ivanje

- 1. korak: Spot svjetlo

2. korak: Glavno svjetlo

8. Boost Mode - Izlazna snaga velike snage

9. Ruéni remen
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Punjenje baterije

= Prije koridtenja svietilike po prvi puta, potrebno je
puniti bateriju 6-8 sati.

« Prije prve uporabe, napunite lampu do kraja sve
dok se lampica zelena.

= Ako se svjetilika ne namjerava koristiti mjesec dana
ili vise, napunite je do kraja prije pohran- jivania.

« Uklonite zastitnu kapicu prikljucka (5) i prikljucite
kabel odn. punjag.

= Prikljucite mrezni kabel u mreznu uti¢nicu
(100 ... 240 V).

= Tijekom punjenja svietlosni pokazivad (6) treperi
u skladu s statusom punijenja.

= Ako je punjenje zavrSeno, indikatorska Zaruljica
(6) svijetli kontinuirano.

= Nemojte puniti bateriju dulje nego Sto je potrebno
kako ne bi doslo do pregrijavanja.

« Uklonite mrezni kabel odn. punja¢ i stavite zastitnu
kapicu prikljucka (5).

Napomene o radu

Ukljuéena svietilika vrlo je svijetla i moZe se jako
zagrijati u podruéju izlaza svietlosti. Stoga, kad je
svietilika ukljuéena, ...

* nemojte gledati izravno v izlaz svjetlosti
* pazite da nikoga ne zaslijepite
* nemoijte prekrivati izlaz svietlosti

* svjetiliku nemojte odlagati s izlazom svjetlosti
okrenutim prema dolje



Tehnicki podaci

Art.
Broj LED:

0827 940 45X
8+1,10+3W

Podaci o baterijama:

Lilon, 3,6 V, 4200 mAh,
15.12 Wh

Svietilika Ulazni napon/

Potro$nja struje: SV =1A
Vrijeme punijenja:. Oko 5 sata
Vrijeme rada 5 sat
(glavno svjetlo): sata
Vrijeme rada

(Potaknite svjetlo ): 2.5 sata
Vriieme rada 8 sata
(reflektorsko svjetlo):

LED intenzitet

(glavno svjetlo): 500 Im

LED intenzitet

(Potaknite svjetlo): 1000 Im
LED intenzitet

(reflektorsko svjetlo): 300 Im

LED Zivotni vijek: do 10000 sati
Stupanj zastite: IP 65

Temperatura skladiste:

20 °Cdo +50 °C

Radna temperatura:

Odrzavanje/njega

-10 °C do +40 °C

Vizualna kontrola prije poéetka rada

Uredaj nije potrebno odrzavati. Unatoé tome, prije
svake upotrebe morate provieriti ima |i vanjskih

o3tecenja svjetilike i pribora.

Ako postoje vidljiva osteéenja, uredaj se
ne smije upotrebljavati. Popravke uredaja
mogu vrsiti samo ovlastene i obugene osobe.

Obratite se predstavniku tvrtke Wirth.

Ciséenje

Ci3¢enije provodite samo na isklju¢enom uredaju, uz

izvuéen mrezni utikaé.

Prilikom ¢&id¢enja uredaj obridite &istom mekanom

krpom. Tvrdokorna one

&id¢enja uklonite navlazenom

krpom i uobi&ajenim kuénim sredstvom za &iséenie.
Nikada nemojte upotrebljavati agresivna sredstva
za &i3éenje koja sadrze alkohol ili otapala jer mogu

ostetiti kudiste.

w WURTH

Odlaganje u otpad

Nemoijte odlagati uredaj u kuéni otpad!

Male elektronicke uredaje i ambalazu
uvijek odnesite na ekolosku reciklazu.

Sukladno Europskoj direkfivi 2012/19/EU
stari elektriéni uredaiji moraju se prikupljati
EEE odvojeno i dati na ekolosku reciklazu.

Za ovaj uredaj pruzamo jamstvo u skladu sa zakon-
skim/lokalnim odredbama, a vrijedi od datuma
kupovine (potvrda u obliku ra¢una ili dostavnice).
Nastala osteéenja rie3avaju se dostavom zamijen-
skog dijela ili popravkom. Stete koje su nastale na
temelju nestruéne upotrebe nisu pokrivene jamstvom.
Jamstveni zahtjevi mogu se priznati samo ako se
uredaj preda nerastavlien u podruZnicu tvrtke Wiirth,
vanjskom predstavniku tvrtke Wiirth ili ovlastenoj
korisnickoj sluzbi tvrtke Wiirth.
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